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1 DESCRIPTION
1.1 PURPOSE

This machine is used for domestic lawn mowing. The
cutting blade must be approximately parallel to the
ground. All four wheels must touch the ground while you
mow.

1.2 OVERVIEW
Figure 1-10.
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2 SAFETY

A WARNING
Make sure that you do/obey all safety instructions.

Refer to Safety Manual.

3 INSTALLATION

A WARNING

Do not change or make accessories that are not
recommended by the manufacturer.

A WARNING

Do not put in the safety key or the battery pack until
you assemble all the parts.
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3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine
before use.

A WARNING

« If the parts have damage, do not use the machine.
« If you do not have all the parts, do not operate the
machine.

« If the parts are damaged or missing, speak to the
service center.

Open the package.

Read the documentation in the box.

Remove all the unassembled parts from the box.
Remove the machine from the box.

o wDd -~

Discard the box and package in compliance with
local regulations.

3.2 UNFOLD AND ADJUST THE
LOWER HANDLE

Figure 2.

1. Pull up and back the upper handle to lift the handle
into operation position. Make sure that the handles
click into position correctly.

2. Tighten the lower handle with the quick-release
levers on the two sides.

i NOTE

Make sure that the two handles are in the same
position.

A WARNING

Do not make damage to the cables when you fold or
unfold the handle.

3.3 INSTALL THE UPPER HANDLE

Figure 3.
1. Align the holes in the upper handle and the lower

handle.
2. Put the cam locks through the holes.
3. Tighten the knobs onto the cam locks.
4. Do the same operation on the other side.

3.4 INSTALL THE GRASS CATCHER

Figure 4.
1. Remove the mulch plug.
2. Open the rear discharge door and hold it.
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3. Hold the the grass catcher by its handle and put the
hooks over the slots.

4. Close the rear discharge door.

3.5 INSTALL THE MULCH PLUG

Figure 5.
1. Remove the grass catcher.
2. Open the rear discharge door and hold it.

3. Hold the muich plug by its handle and fit it in the
discharge chute.

4. Close the rear discharge door.

3.6 SET THE BLADE HEIGHT

The machine can be set to different blade heights.
Figure 6.

1. Push the height adjustment button, move the height
adjust gear to a higher position to increase the blade
height.

2. Push the height adjustment button, move the height
adjust gear to a lower position to decrease the blade
height.

3.7 INSTALL THE BATTERY PACK
Figure 7.

A WARNING

« If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

+ Stop the machine and wait until the engine stops
before you install or remove the battery pack.

* Read, know, and follow the instructions in the
battery and charger manual.

1. Open the battery door.

2. Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.

3. Push the battery pack into the battery compartment
until the battery pack locks into place.

4. When you hear a click, the battery pack is installed.
5. Close the battery door.

|The engine starts only when you put in the safety key. |

3.8 REMOVE THE BATTERY PACK
Figure 7.

1. Open the battery door.

2. Remove the safety key.

3. Push and hold the battery release button.

4. Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

A WARNING
Wear eye protection during operation.

4.1 START THE MACHINE
Figure 8.

1. Putin the safety key.
Push and hold the start button.

While you hold the start button, pull the bail switch in
the direction of the handle bar.
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Release the start button to start the machine.

42 STOP THE MACHINE

Figure 8.
1. Release the bail switch to stop the machine.

A WARNING

Wait until the blades fully stop before you start the
machine again. Do not quickly turn the machine off
and on.

A WARNING

Always remove the safety key and battery pack after
you complete the work.

4.3 EMPTY THE GRASS CATCHER

Figure 9.

1. Stop the machine.

Remove the safety key.

Remove the battery pack.

Open the rear discharge door and hold it.
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Hold the grass catcher by its handle and unhook it
from the slots.

6. Close the rear discharge door.
Empty the grass catcher.

4.4 OPERATE ON SLOPES

A WARNING

Do not mow on the slopes with decline more than 15°.
If you are not comfortable, do not mow on a slope.

A WARNING

Please keep a low self-propelled speed when you
mow on a slope.
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+ Do not go up and down on a slope when you mow
across the face of the slope. Be careful when you
change the direction on a slope.

* Monitor the holes, ruts, rocks, and other hidden
objects that can cause you to fall. Remove all
obstacles such as rocks and tree limbs.

» Make sure that your footing is stable. If you are out
of balance, release the bail switch immediately.

* Do not mow near drop-offs, ditches, or
embankments.

4.5 OPERATION TIPS

+ Do not try to override the operation of the start
button or bail switch.

* Do not tilt the machine when you start it.

» Do not put hands or feet near or below the turning
parts.

+ Keep the discharge chute clean.

* Do not cut wet grass.

+ Higher blade height is necessary for new or thick
grass.

+ Clean the bottom of the mower deck after each use.
Remove grass clippings, leaves, dirt, and other
debris.

5 MAINTENANCE

A WARNING

Remove the safety key and battery pack from the
machine before maintenance.

A WARNING

Keep the engine and battery pack free from grass,
leaves or too much grease.

A CAUTION

Use only approved replacement parts.

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based
materials touch the plastic parts. Chemicals can cause
damage to the plastic, and make the plastic
unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

5.1 GENERAL MAINTENANCE

» Before each use, examine the machine for
damaged, missing, or loose parts such as screws,
nuts, bolts and caps.

« Tighten correctly all the fasteners and caps.

» Clean the machine with a dry cloth. Do not use
water.

5.2 LUBRICATION

Apply sufficient quantity of high grade lubricant to all
bearings. No more bearing lubrication is necessary in
usual operation conditions.

A WARNING

Do not lubricate the wheel components. Lubrication
can cause damage to the wheel components during
operation.

5.3 REPLACE THE BLADE
Figure 10.

A WARNING
Use only approved replacement blades.

A WARNING

Wear heavy gloves or wind cloth around the blade
when you touch the blade.

Stop the machine.

Make sure that the blades fully stop.
Remove the safety key and battery pack.
Turn the machine to its side.

o r D=

Use a piece of wood to prevent the movement of the
blade.

6. Remove the mounting screw and spacers with a
wrench or socket.

Remove the blade.

Install the new blade. Make sure that the raised
points engage the holes in the blade.

9. Put in the mounting screw and spacers and tighten
them.

54 STORE THE MACHINE

» Clean the machine before storage.

* Make sure the engine is not hot when you store the
machine.

* Make sure that the machine does not have loose or
damaged parts. If it is necessary, do these steps/
instructions:

* Replace the damaged parts.
« Tighten the bolts.

« Speak to a person of an approved service
center.

» Store the machine in a dry area.
* Make sure that children cannot come near the
machine.
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6 TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The handle is
not in position.

The bolts are not
engaged correct-
ly.

Adjust the height
of the handle
and make sure
that the knobs
and bolts are
aligned correctly.

The machine
does not start.

The battery ca-
pacity is low.

Charge the bat-
tery pack.

The bail switch is
defective.

Replace the bail
switch.

Problem Possible cause | Solution

The machine The blade height | Increase the

stops during is too low. blade height.

mowing. The battery pack | Charge the bat-
is out of power. |tery pack.

The grass clip-
pings attach to

Remove the bat-
tery pack and

the deck or the | check the deck.
blade.

Operation tem- | Cool the ma-
perature of the | chine.

The battery key

Put in the battery

evenly.

is not put in. key.
The machine The lawn is Examine the
cuts grass un- rough. mowing area.

The blade height
is not set cor-
rectly.

Move the wheels
to a higher posi-
tion.

The machine
does not mulch
correctly.

Wet grass clip-
pings attach to
the deck.

Wait until the
grass dries be-
fore mowing.

The mulch plug
is missing.

Install the mulch
plug.

The machine is
hard to push.

The grass is too

Increase the

tall, or the blade |blade height.
height is too low.
The grass catch- | Empty the grass

er and the blade
drags in thick
grass.

clippings from
the grass catch-
er.

There is a high
vibration in the
machine.

The blade is un- |Replace the
balanced and blade.
worn.
The engine shaft | 1. Stop the en-
is bent. gine.
2. Remove the
safety key

and battery
pack.

3. Disconnect
the power
source.

4. Inspect for
damage.

5. Repair the
machine be-
fore you start
it again.

high.

machine is too

* If you cannot find the solution to these problems, go to

the service center.

7 TECHNICAL DATA

pack)

Voltage 48V

No load speed 3600 / min
Cut width 410 mm
Cut height 25-80 mm
Grass catcher capacity 50L
Weight (without battery 18.8 kg

Measured sound pressure
level

Loa= 68 dB(A)

Measured sound power
level

Lya= 88 dB(A)

Guaranteed sound power
level

Lwag= 91 dB(A)

Vibration

< 5m/s?

Battery model

BAM701 and other BAM
series

Charger model

CAMB805 and other CAM
series

8 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on

Powerworks webpage)

The Powerworks warranty is 3 years on the product,
and 2 years on batteries (consumer/private usage) from
the date of purchase. This warranty covers
manufacturing faults. A faulty product under warranty
might be either repaired or replaced. A unit that has
been misused or used in other ways then described in
the owner’s manual might be rejected for warranty.
Normal wear, and wear parts are not considered as
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warranty. The original manufacturer warranty is not Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Di-
affected by any additional warranty offered by a dealer Changzhou, rector

or retailer. 20171207

A faulty product must be returned to the point of

purchase in order to claim for warranty, together with T&_d_ ._:.?l_::

the proof of purchase (receipt).

9 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 China.

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: Peter Soderstrom

Address: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Herewith we declare that the product

Category: Lawn mower
Model: LME364
Serial number: See product rating label

Year of Construc- See product rating label
tion:

+ is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.
+ is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
+ 2014/30/EU (EMC-Directive)
» 2000/14/EC (Noise Directive) incl.
modifications(2005/88/EC)

Furthermore, we declare that the following (parts/
clauses of) European harmonised standards have been
used:

+ EN 60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, 1ISO 11094
Measured sound power level: 88 dB(A)

Guaranteed sound power level: 91 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive
2000/14/EC.

EC type approval to 2000/14/EC: TUV Industrie Service
GmbH (0036) Westendstrasse 199 DR80339 Munich
Germany
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1 BESCHREIBUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine wird fiir das Rasenmahen im Haushalt
eingesetzt. Das Schneidmesser muss etwa parallel zum
Boden liegen. Alle vier Rader missen beim Mahen den
Boden berihren.

1.2 UBERBLICK
Abbildung 1-10.

1 Schnellspannhebel
2 Unterer Griff
3 Oberer Griff
4 Handgriff
5 Nockenverriegelung
6 Grasfangvorrichtung
7 Heckauswurfklappe
8 Mulcher
9 Hoéhenverstellungstaste
10 Akkufachklappe
11 Akkupack
12 Sicherheitsschliissel
13 Start-Taste
14 Bugelschalter
15 Vorderrad
16 Hinterrad
17 Aussparung
18 Befestigungsschraube
19 Abstandhalter
20 Messer

2 SICHERHEIT

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.

3 MONTAGE

A WARNUNG

Nur Zubehor verwenden, das vom Hersteller
empfohlen wird.

A WARNUNG

Legen Sie den Sicherheitsschlissel oder den
Akkupack erst dann ein, wenn Sie alle Teile
zusammengebaut haben.

3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor
dem Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

« Wenn Teile beschéadigt sein sollten, verwenden
Sie die Maschine nicht.

« Wenn Sie nicht alle Teile haben, dirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

* Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden
Sie sich an die Servicestelle.

1. Offnen Sie die Verpackung.

N

Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

w

Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem
Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

o &

Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung
gemaR den ortlichen Vorschriften.

3.2 AUSKLAPPEN UND EINSTELLEN
DES UNTEREN GRIFFS

Abbildung 2.

1. Ziehen Sie den oberen Griff hoch und zurlick, um
den Griff in die Betriebsposition zu bringen. Achten
Sie darauf, dass die Giriffe richtig einrasten.

n

Ziehen Sie den unteren Griff mit den
Schnellspannhebeln auf beiden Seiten an.

i HINWEIS

Achten Sie darauf, dass sich die beiden Griffe in der
gleichen Position befinden.

A WARNUNG

Beschadigen Sie die Kabel nicht, wenn Sie den Griff
aus- oder zusammenklappen.

3.3 OBEREN GRIFF MONTIEREN

Abbildung 3.

1. Richten Sie die Lécher im oberen und unteren Griff
aus.

N

Stecken Sie die Nockenverriegelungen durch die
Lécher.

@

Ziehen Sie die Handgriffe an den
Nockenverriegelungen fest.

>

Wiederholgen Sie den Vorgang auf der anderen
Seite.



3.4 GRASFANGVORRICHTUNG
MONTIEREN

Abbildung 4.
1. Entfernen Sie den Mulcher.

2. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

3. Halten Sie die Grasfangvorrichtung am Griff und
hangen Sie die Haken in die Schlitze.

4. Schliel3en Sie die Heckauswurfklappe.

3.5 MULCHER MONTIEREN

Abbildung 5.

1. Entfernen Sie die Grasfangvorrichtung.

2. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

3. Halten Sie den Mulcher am Giriff fest und setzen Sie
ihn in den Auslaufschacht ein.

4. SchlieRen Sie die Heckauswurfklappe.

3.6 MESSERHOHE EINSTELLEN

Die Maschine kann auf verschiedene Messerhéhen
eingestellt werden.

Abbildung 6.

1. Dricken Sie die Héhenverstellungstaste, bewegen
Sie die Hohenverstellvorrichtung in eine héhere
Position, um die Messerhoéhe zu erhéhen.

2. Dricken Sie die Hohenverstellungstaste, bewegen
Sie das Hohenverstellvorrichtung in eine niedrigere
Position, um die Messerhdhe zu verringern.

3.7 SETZEN SIE DEN AKKUPACK EIN
Abbildung 7.

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegeréat
beschadigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
das Ladegerat.

« Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einbauen
oder entnehmen.

« Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen
im Handbuch fur Akku und Ladegeréat.

1. Offnen Sie die Akkufachklappe.

2. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den
Nuten im Akkufach aus.

3. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

4. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack
eingesetzt.

5. SchlielRen Sie die Akkufachklappe.

Der Motor startet erst, wenn Sie den
Sicherheitsschlissel einstecken.

3.8 ENTFERNEN DES AKKUPACKS

Abbildung 7.
1. Offnen Sie die Akkufachklappe.

2. Ziehen Sie den Sicherheitsschlissel ab.

3. Driicken und halten Sie den
Batterieentriegelungstaste.

4. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

BEDIENUNG

A WARNUNG
Wahrend des Betriebes Augenschutz tragen.

4.1 MASCHINE STARTEN

Abbildung 8.
1. Legen Sie den Sicherheitsschlissel ein.

N

Halten Sie die Starttaste gedriickt.

@

Wahrend Sie die Starttaste gedrickt halten, ziehen
Sie den Buigelschalter in Richtung Griffstange.

>

Lassen Sie die Starttaste los, um die Maschine zu
starten.

4.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 8.

1. Den Bugelschalter loslassen, um die Maschine
anzuhalten.

A WARNUNG

Warten Sie, bis die Messer vollstandig zum Stillstand
gekommen sind, bevor Sie die Maschine erneut
starten. Schalten Sie die Maschine nicht schnell aus
und wieder ein.

A WARNUNG

Entfernen Sie immer den Sicherheitsschlissel und
den Akkupack, nachdem Sie die Arbeit beendet
haben.

43 GRASFANGVORRICHTUNG
ENTLEEREN

Abbildung 9.

1. Stoppen Sie die Maschine.

2. Ziehen Sie den Sicherheitsschlissel ab.

3. Entfernen Sie den Akkupack.
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Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

o

Halten Sie die Grasfangvorrichtung an ihrem Griff
und haken Sie sie von den Schlitzen ab.

6.
7.

44 BETRIEB AN HANGEN

A WARNUNG

Mahen Sie nicht an Hangen mit einem Geféalle von
mehr als 15°. Wenn Sie sich damit nicht sicher flihlen,
mahen Sie nicht am Hang.

A WARNUNG

Bitte halten Sie beim M&hen am Hang eine niedrige
Selbstfahrgeschwindigkeit ein.

SchlieRen Sie die Heckauswurfklappe.
Entleeren Sie die Grasfangvorrichtung.

* Mahen Sie stets horizontal zum Hang. Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie an Hangen die Arbeitsrichtung
andern.

« Achten Sie auf Lécher, Furchen, Felsen und andere
versteckte Objekte, die Sie zum Fallen bringen
kénnen. Entfernen Sie alle Hindernisse wie Steine
und Aste.

* Achten Sie auf einen stabilen Stand. Sollten Sie das
Gleichgewicht verlieren, lassen Sie den
Bugelschalter sofort los.

* Mahen Sie nicht in der Nahe von Steilhangen,
Graben oder Béschungen.

45 TIPPS ZUR BEDIENUNG

+ Versuchen Sie nicht, die Funktion der Start-Taste
oder des Bugelschalters auBer Kraft zu setzen.

* Kippen Sie die Maschine nicht, wenn Sie sie starten.

* Hande oder Fulke nicht in die Nahe von oder unter
rotierende Teile bringen.

» Halten Sie den Auslaufschacht sauber.
* Nicht nasses Gras mahen.

* Bei neuem oder dickem Gras ist eine hdhere
Messerhdhe erforderlich.

* Reinigen Sie den Boden des Mahwerks nach jedem
Einsatz. Entfernen Sie Grasreste, Blatter, Schmutz
und andere Ablagerungen.

WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

5

A WARNUNG

Entnehmen Sie vor der Wartung den
Sicherheitsschliissel und den Akkupack aus der
Maschine.

A WARNUNG

Halten Sie Motor und Akkupack frei von Gras, Laub
oder zu viel Fett.

A VORSICHT

Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzteile.

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsflissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den
Kunststoffteilen in Berihrung kommen. Chemikalien
kénnen den Kunststoff beschadigen und ihn
unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

5.1 ALLGEMEINE WARTUNG

« Prifen Sie die Maschine vor jedem Einsatz auf
beschéadigte, fehlende oder lose Teile wie
Schrauben, Muttern, Bolzen und Kappen.

* Ziehen Sie alle Befestigungen und Kappen richtig
an.

* Reinigen Sie die Maschine mit einem trockenen
Tuch. Verwenden Sie kein Wasser.

5.2 SCHMIERUNG

Alle Lager in ausreichender Menge mit hochwertigem
Schmiermittel bestreichen. Unter normalen
Betriebsbedingungen ist keine Lagerschmierung mehr
erforderlich.

A WARNUNG

Schmieren Sie nicht die Radbauteile. Eine
Schmierung kann zu Schaden an den Radbauteilen
wahrend des Betriebs fiihren.

5.3 ERSETZEN SIE DAS MESSER
Abbildung 10.

A WARNUNG
Nur zugelassene Ersatzmesser verwenden.

A WARNUNG

Tragen Sie strapazierfahige Handschuhe oder wickeln
Sie ein Tuch um das Messer, wenn Sie es berlhren.

1. Stoppen Sie die Maschine.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Messer zum
Stillstand kommen.



3.

Entfernen Sie den Sicherheitsschliissel und den
Akkupack.

Legen Sie die Maschine auf die Seite.
Verwenden Sie ein Stiick Holz, um die Bewegung
des Messers zu verhindern.

Entfernen Sie die Befestigungsschraube und die
Abstandhalter mit einem Schraubenschlissel oder
einem Steckschlissel.

Entfernen Sie das Messer.

Installieren Sie das neue Messer. Achten Sie
darauf, dass die erhabenen Stellen in die Lécher im
Messer eingreifen.

Setzen Sie die Befestigungsschraube und die
Abstandhalter ein und ziehen Sie sie fest.

54 LAGERN SIE DIE MASCHINE

Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heil} ist,

wenn Sie die Maschine einlagern.

Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine losen

oder beschadigten Teile aufweist. Wenn es

notwendig ist, fihren Sie diese Schritte/

Anweisungen aus:

» Tauschen Sie die beschéadigten Teile aus.

* Ziehen Sie die Schrauben an.

* Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines
zugelassenen Servicezentrums.

Die Maschine an einem trockenen Ort verstauen.

Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nahe der
Maschine kommen kénnen.

6 FEHLERBEHEBUNG
Problem Mégliche Urs- Lésung
ache

Der Giriff ist nicht
in Position.

Stellen Sie die
Hoéhe des Griffs
ein und achten
Sie darauf, dass
die Knaufe und
Schrauben rich-
tig ausgerichtet
sind.

Die Schrauben
sind nicht richtig
eingerastet.

Die Maschine
startet nicht.

Laden Sie den
Akkupack auf.

Die Batterieleis-
tung ist
schwach.

Der Bugelschal- |Ersetzen Sie den

ter ist defekt.

Bugelschalter.

Der Akkuschlis-
sel ist nicht ein-
gesteckt.

Legen Sie den
Akkuschlussel
ein.

Praoblem

Mégliche Urs-
ache

Lésung

Die Maschine
maht das Gras
ungleichmagig.

Der Rasen ist
rau.

Untersuchen Sie
den Mahbereich.

Die Messerhthe
ist nicht richtig
eingestellt.

Bewegen Sie die
Rader in eine
héhere Position.

Die Maschine
mulcht nicht rich-

Nasser Grass-
chnitt klebt am

Warten Sie, bis
das Gras ge-

tig. Mahwerk. trocknet ist, bev-
or Sie mahen.
Der Mulcher Installieren Sie
fehlt. den Mulcher.
Die Maschine Das Gras ist zu | Erhéhen Sie die
lasst sich nur hoch oder die Messerhohe.

schwer schie-
ben.

Messerhdhe zu
niedrig.

Die Grasfangvor-
richtung und das
Messer ziehen
dickes Gras ein.

Entleeren Sie
den Grasschnitt
aus der Gras-
fangvorrichtung.

Die Maschine vi-
briert sehr stark.

Das Messer ist
nicht ausge-
wuchtet oder
verschlissen.

Tauschen Sie
das Messer aus.

Die Motorwelle
ist verbogen.

-

Stellen Sie
den Motor
ab.

2. Entfernen
Sie den Si-
cherheitss-
chlissel und
den Akku-
pack.

3. Trennen Sie
die Maschine
von der
Stromquelle.

4. Auf Schaden
untersuchen.

5. Reparieren

Sie die Ma-

schine, bevor

Sie sie wied-

er in Betrieb

nehmen.




Problem Mégliche Urs- Lésung
ache
Die Maschine Die Messerhohe |Erhohen Sie die
stoppt wahrend | ist zu niedrig. Messerhohe.
des Mahens. Der Akkupack ist [ Laden Sie den
leer. Akkupack auf.

Der Grasschnitt [ Nehmen Sie den

klebt am Mah- Akkupack her-
werk oder am aus und Uberpri-
Messer. fen Sie das Méah-

werk.

Die Betriebstem- | Maschine abkiih-
peratur der Ma- |len lassen.
schine ist zu
hoch.

* Wenn Sie keine Losung fiir diese Probleme finden,
wenden Sie sich an das Service-Center.

7 TECHNISCHE DATEN

Spannung 48V
Leerlaufdrehzahl 3600 / min
Schnittbreite 410 mm
Schnitthéhe 25-80 mm
Grasfangkapazitat 50L

Gewicht (ohne Akkupack) | 18,8 kg

Gemessener Schalldruck- | Lpa= 68 dB(A)
pegel

Gemessener Schallleis- Lya= 88 dB(A)

tungspegel

Garantierter Schallleis- Lwag= 91 dB(A)
tungspegel

Vibration < 5m/s?
Akku-Modell BAM701 und andere

BAM-Baureihen

CAMB805 und andere
CAM-Baureihen

Ladegerat-Modell

8 GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf
der Website von Powerworks)

Die Powerworks-Garantie betragt 3 Jahre auf das
Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/
Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt
Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie
fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Ein Gerat, das missbrauchlich oder auf
andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung

beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschlei®
und Verschleiliteile sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zusatzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zurlickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.

9 EG-
KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 China.

Adresse:

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Séderstréom

Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Schwe-

den

Hiermit erkléren wir, dass das Produkt

Kategorie: Rasenmaher
Modell: LME364
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

« den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

* mit den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien tbereinstimmt:
* 2014/30/EU (EMV-Richtlinie)
+  2000/14/EG (Larmrichtlinie) inkl. Anderungen
(2005/88/EG)

Dariber hinaus erklaren wir, dass die folgenden (Teile/
Klauseln von) europaischen harmonisierten Normen
verwendet wurden:

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094
Gemessener Schallleistungspegel: 88 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: 91 dB(A)

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang VI der
Richtlinie 2000/14/EG.



EG-Typgenehmigung nach 2000/14/EG: TUV Industrie
Service GmbH (0036) WestendstralRe 199, 80339

Minchen, Deutschland E

Ort, Datum: Unterschrift: Ted Qu, Qualitat-
Changzhou, sleiter
20171207

Ted &
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1 DESCRIPCION
1.1 FINALIDAD

Esta maquina se utiliza para el corte de césped
doméstico. La cuchilla de corte debe estar
aproximadamente paralela al suelo. Las cuatro ruedas
deben tocar el suelo mientras corta el césped.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1-10.

1 Palanca de apertura rapida
2 Asa inferior

3 Asa superior

4 Mando

5 Cierre de leva

6 Recogehierba

7 Puerta de descarga trasera
8 Tapo6n de mulching

9 Botdn de ajuste de altura
10 Puerta de la bateria

11 Bateria

12 Llave de seguridad

13 Botén de puesta en marcha
14 Interruptor de seguridad

15 Rueda delantera

16 Rueda trasera

17 Ranura

18 Tornillo de montaje

19 Espaciador

20 Cuchilla
2 SEGURIDAD

Asegurese de seguir/respetar todas las instrucciones
de seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 INSTALACION

A AVISO

No cambie ni utilice accesorios que no sean los
recomendados por el fabricante.

A AVISO

No coloque la llave de seguridad ni la bateria hasta
que no haya montado todas las piezas.

3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Asegurese de montar correctamente la maquina antes
del uso.

A AVISO

« Silas piezas presentan dafos, no utilice la
maquina.
« Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

« Sifaltan piezas o hay piezas dafiadas, hable con
el centro de servicio.

Abra el embalaje.

Lea la documentacién que se encuentra en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.
Retire la maquina de la caja.

o DN~

Deseche la caja y el embalaje de conformidad con
los reglamentos locales.

3.2 DESPLIEGUE Y AJUSTE DEL ASA
INFERIOR

Figura 2.

1. Tire hacia arriba y hacia atras del asa superior para
levantarla a la posicion de funcionamiento.
Asegurese de que las asas encajen correctamente
en su posicion.

N

Apriete el asa inferior con las palancas de apertura
rapida a ambos lados.

i NOTA

Asegurese de que las dos asas estén en la misma
posicion.

A AVISO

No dafie los cables cuando pliegue o despliegue el
asa.

INSTALACION DEL ASA
SUPERIOR

Figura 3.

3.3

1. Alinee los orificios del asa superior y el asa inferior.
2. Introduzca los cierres de leva por los orificios.

w

Apriete los mandos en los cierres de leva.
4. Realice la misma operacién en el otro lado.

INSTALACION DEL
RECOGEHIERBA

Figura 4.

34

1. Retire el tapdn de mulching.



2. Abra la puerta de descarga trasera y sujétela. 1. Abra la puerta de la bateria.

Sostenga el recogehierba por el asa y ponga los 2. Retire la llave de seguridad.

ganchos sobre las ranuras. 3. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo
4. Cierre la puerta de descarga trasera. de la bateria.

Retire la bateria de la maquina.

3.5 INSTALACION DEL TAPON DE
MULCHING 4 FUNCIONAMIENTO

Figura 5.
. . A AVISO
1. Retire el recogehierba. .
o, Lleve proteccion ocular durante el funcionamiento.
2. Abra la puerta de descarga trasera y sujétela.

3. Sujete el tapén de mulching por su asa y coléquelo 4.1 PUESTA EN MARCHA DE LA

en el conducto de descarga.

: MAQUINA
4. Cierre la puerta de descarga trasera.
Figura 8.
3.6 AJUSTE DE LA ALTURA DE LA 1. Introduzca la llave de seguridad.
CUCHILLA 2. Pulse y mantenga pulsado el botén de puesta en
La méaquina puede ajustarse a distintas alturas de marcha.
cuchilla. 3. Mientras mantiene pulsado el boton de puesta en
Figura 6 marcha, tire del interruptor de seguridad en la
’ direccion del manillar.
1. Pulse el botén de ajuste de altura, mueva el 4. Suelte el botén d ¢ h
engranaje de ajuste de altura a una posicién mas - Sue ﬁ el oton de puesta en marcha para poner en
alta para aumentar la altura de la cuchilla. marcha fa maquina.
2. Pulse el boton de ajuste de altura, mueva el 4.2 DETENC|ON DE LA MAQU|NA
engranaje de ajuste de altura a una posicion mas :
baja para disminuir la altura de la cuchilla. Figura 8.
1. Suelte el interruptor de seguridad para detener la
3.7 INSTALACION DE LA BATERIA maquna, guneace
Figura 7. A AVISO

A AVISO Espere hasta que las cuchillas se detengan por
completo antes de volver a poner en marcha la
maquina. No apague y encienda la maquina
rapidamente.

« Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios,
sustituya la bateria o el cargador.

+ Detenga la maquina y espere hasta que el motor
se pare antes de instalar o retirar la bateria.
* Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del A AVISO

manual de la bateria y el cargador. Retire siempre la llave de seguridad y la bateria tras

finalizar el trabajo.

1. Abra la puerta de la bateria.

2. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con 4.3 VACIADO DEL RECOGEHIERBA

las ranuras del compartimento de la bateria.

3. Introduzca la bateria en el compartimento de la Figura 9.

bateria hasta que encaje en su posicion. 1. Detenga la maquina.

Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada. 2. Retire la llave de seguridad.

Cierre la puerta de la bateria. 3. Retire la bateria.

4. Abra la puerta de descarga trasera y sujétela.
El motor arranca solo cuando se introduce la llave de 5. Sostenga el recogehierba por el asa y
seguridad. desenganchelo de las ranuras.
. Cierre la puerta de descarga trasera.

3.8 RETIRADA DE LA BATERIA 7. Vacie el recogehierba.
Figura 7.



4.4 FUNCIONAMIENTO EN

PENDIENTES

A AVISO

No siegue en pendientes con una inclinacién superior
a 15°. Si no estd comodo, no siegue en una
pendiente.

A AVISO

Mantenga una velocidad de autopropulsién baja
cuando siegue en una pendiente.

No suba y baje en una pendiente cuando siegue la
superficie de la misma. Tenga cuidado al cambiar
de direccién en una pendiente.

Supervise los orificios, surcos, piedras y otros
objetos ocultos que pueden hacer que se caiga.
Elimine todos los obstaculos como piedras y ramas
de arboles.

Asegurese de tener un equilibrio estable. Si pierde
el equilibrio, suelte el interruptor de seguridad
inmediatamente.

No siegue cerca de precipicios, zanjas o
terraplenes.

45 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO

No intente anular el funcionamiento del boton de
puesta en marcha o el interruptor de seguridad.
No incline la maquina cuando la ponga en marcha.
No ponga las manos ni los pies cerca o debajo de
las piezas giratorias.

Mantenga limpio el conducto de descarga.

No corte hierba mojada.

Es necesaria una mayor altura de la cuchilla para
césped nuevo o denso.

Limpie la parte inferior de la plataforma del
cortacésped después de cada uso. Retire los
recortes de hierba, las hojas, la suciedad y otros
residuos.

5 MANTENIMIENTO

A AVISO

Retire la llave de seguridad y la bateria de la maquina
antes de realizar tareas de mantenimiento.

A AVISO

Mantenga el motor y la bateria libres de hierba, hojas
0 un exceso de grasa.

A PRECAUCION

Utilice unicamente piezas de repuesto aprobadas.

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico.
Las sustancias quimicas pueden dafar el plastico y
hacer que quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la
carcasa o los componentes de plastico.

5.1 MANTENIMIENTO GENERAL

* Antes de cada uso, examine la maquina para
comprobar si hay piezas dafadas, ausentes o
sueltas como tornillos, tuercas, pernos y tapas.

« Apriete correctamente todos los elementos de
fijacion y las tapas.

* Limpie la maquina con un pafio seco. No utilice
agua.

5.2 LUBRICACION

Aplique una cantidad suficiente de lubricante de alta
calidad a todos los rodamientos. No es necesario
lubricar mas los rodamientos en condiciones de
funcionamiento habituales.

A AVISO

No lubrique los componentes de las ruedas. La
lubricacion puede dafiar los componentes de las
ruedas durante el funcionamiento.

5.3 SUSTITUCION DE LA CUCHILLA
Figura 10.

A AVISO

Utilice unicamente cuchillas de repuesto aprobadas.

A AVISO

Lleve guantes gruesos o enrolle un trapo alrededor de
la cuchilla cuando la toque.

1. Detenga la maquina.

2. Asegurese de que las cuchillas se detengan por
completo.

3. Retire la llave de seguridad y la bateria.
4. Apoye la maquina sobre un lateral.

5. Utilice un trozo de madera para impedir el
movimiento de la cuchilla.

6. Retire el tornillo de montaje y los espaciadores con
una llave o una llave de tubo.

7. Retire la cuchilla.



8. Instale la cuchilla nueva. Asegurese de que los
puntos elevados se acoplen en los orificios de la

cuchilla.

9. Coloque el tornillo de montaje y los espaciadores y

apriételos.

54 ALMACENAMIENTO DE LA
MAQUINA

* Limpie la maquina antes del almacenamiento.

» Asegurese de que el motor no esté caliente cuando
almacene la maquina.

» Asegurese de que la maquina no tenga piezas
sueltas o dafiadas. Si es necesario, siga estos
pasos/estas instrucciones:

» Sustituya las piezas dafadas.

* Apriete los pernos.
* Hable con una persona de un centro de servicio

aprobado.

» Almacene la maquina en una zona seca.
+ Asegurese de que los nifios no puedan acercarse a

la maquina.

6  SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucion

El asa no esta
en posicion.

Los pernos no
se han acoplado
correctamente.

Ajuste la altura
del asa y ase-
gurese de que
los mandos y los
pernos se hayan
alineado correc-
tamente.

La maquina no
se pone en
marcha.

La capacidad de
la bateria esta
baja.

Cargue la bate-
ria.

El interruptor de
seguridad esta
defectuoso.

Sustituya el in-
terruptor de se-
guridad.

La llave de la ba-
teria no se ha in-

Introduzca la
llave de la bate-

ularmente.

troducido. ria.
La maquina cor- |El césped es Examine la su-
ta la hierba irreg- | agreste. perficie de sega-

do.

La altura de la
cuchilla no se ha
ajustado correc-
tamente.

Mueva las rue-
das a una posi-
cién mas alta.

Praoblema

Posible causa

Solucién

La funcion de
muiching de la
maquina no se
realiza correcta-
mente.

Hay recortes de
hierba mojada
adheridos a la
plataforma.

Espere hasta
que la hierba se
seque antes de
segar.

Falta el tapén de
mulching.

Instale el tapén
de mulching.

Es dificil empujar
la maquina.

La hierba esta
demasiado alta o
la altura de la
cuchilla es de-
masiado baja.

Aumente la al-
tura de la cuchil-
la.

El recogehierba
y la cuchilla ar-
rastran cuando
se trabaja en hi-
erba densa.

Vacie los re-
cortes de hierba
del recogehier-
ba.

Hay una vibra-
cién elevada en
la maquina.

La cuchilla esta
desequilibrada y
desgastada.

Sustituya la cu-
chilla.

El eje del motor
se ha doblado.

-

Detenga el

motor.

2. Retire la
llave de se-
guridad y la
bateria.

3. Desconecte
la fuente de
alimentacion.

4. Inspeccione
si hay dafos.

5. Repare la

maquina an-

tes de volver

a ponerla en

marcha.

La maquina se
detiene durante
el segado.

La altura de la
cuchilla es de-
masiado baja.

Aumente la al-
tura de la cuchil-
la.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bate-
ria.

Hay recortes de
hierba adheridos
a la plataforma o
a la cuchilla.

Retire la bateria
y compruebe la
plataforma.

La temperatura
de funciona-
miento de la ma-
quina es dema-
siado alta.

Deje enfriar la
maquina.

* Si no puede encontrar la solucién a estos problemas,
vaya al centro de servicio.




7 DATOS TECNICOS

Tensién 48V
Velocidad sin carga 3600 / min
Anchura de corte 410 mm
Altura de corte 25-80 mm
Capacidad del recogehier- | 50 L

ba

Peso (sin bateria) 18,8 kg

Nivel de presion acustica
medida

Loa= 68 dB(A)

Nivel de potencia acustica
medida

Lya= 88 dB(A)

Nivel de potencia acustica |Lyaq= 91 dB(A)

garantizada

Vibracién < 5m/s?

Modelo de bateria BAM701 y otras series
BAM

Modelo de cargador CAMB8O05 y otras series
CAM

8 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en la pagina web de Powerworks)

La garantia de Powerworks es de 3 afos para el
producto y 2 afios para las baterias (uso privado / del
consumidor) a partir de la fecha de compra. Esta
garantia cubre defectos de fabricacion. Un producto
defectuoso en garantia puede ser reparado o sustituido.
Una unidad que haya sido mal utilizada o utilizada de
modo distinto al que se describe en el manual del
propietario puede no tener derecho a garantia. El
desgaste normal y las piezas de desgaste no estan
cubiertos por la garantia. La garantia original del
fabricante no se ve afectada por ninguna garantia
adicional ofrecida por un distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de
compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).

9 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre:  Changzhou Globe Co., Ltd.

Direccién: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 China.

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el archivo técnico:

21

Nombre:  Peter Séderstrom

Direccion: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Categoria:
Modelo:

Cortacésped
LME364

Véase la etiqueta de clasifica-
cion del producto

Numero de serie:

Afo de construc-
cién:

Véase la etiqueta de clasifica-
cién del producto

« es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

« es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

« Directiva CEM (2014/30/UE)

« Directiva relativa a las emisiones sonoras
(2000/14/CE) incl. modificaciones (2005/88/CE)

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes (partes/clausulas de) las normas europeas
armonizadas:

»  EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Nivel de potencia acustica medida: 88 dB(A)

Nivel de potencia acustica garanti- 91 dB(A)

zada:

Método de evaluacién de conformidad segun el anexo
VI / Directiva 2000/14/CE.

Aprobacién de tipo CE seguin 2000/14/CE: TUV
Industrie Service GmbH (0036) Westendstrasse 199
DR80339 Munich Alemania

Lugar, fecha:
Changzhou,
20171207

Firma: Ted Qu, Director de cali-
dad

Ted Ay
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio & destinato al taglio di erba in
ambienti domestici. La lama deve essere circa parallela
al terreno. Tutte le quattro ruote devono essere a
contatto con il terreno durante il taglio.

1.2 PANORAMICA
Figure 1-10
1 Leva a rilascio rapido
2 Manubrio inferiore
3 Manubrio superiore
4 Manopola
5 Raccordo cam-lock
6 Contenitore di raccolta
7 Sportello dello scarico posteriore
8 Accessorio per pacciamatura
9 Pulsante di regolazione dell'altezza
10 Sportello del vano batteria
11  Gruppo batteria
12 Chiave di sicurezza
13 Pulsante di avvio
14 Barra di avanzamento
15 Ruota anteriore
16 Ruota posteriore
17 Fessura
18 Vite difissaggio
19 Distanziatore
20 Lama
2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO
Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

3 INSTALLAZIONE

A AVVERTIMENTO

Non modificare o installare accessori non
raccomandati dal costruttore.

A AVVERTIMENTO

Non inserire la chiave di sicurezza o il gruppo batteria
finché I'assemblaggio non & terminato.
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3.1 DISIMBALLAGGIO

DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente I'apparecchio
prima dell'uso.

A AVVERTIMENTO

« Se uno o pit componenti sono danneggiati, non
usare l'apparecchio.

« Se uno o pil componenti sono mancanti, non
usare I'apparecchio.

« In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire l'imballaggio.

Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Al I

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

3.2 APERTURA E REGOLAZIONE DEL
MANUBRIO INFERIORE

Figura 2.

1. Tirare il manubrio superiore verso I'alto e all'indietro
per portarlo in posizione operativa. Assicurarsi che i
manubri scattino correttamente in posizione.

2. Serrare il manubrio inferiore con le leve a rilascio
rapido ai due lati.

i NOTA

Assicurarsi che le due leve siano nella stessa
posizione.

A AVVERTIMENTO

Prestare attenzione a non danneggiare i cavi durante
I'apertura o la chiusura del manubrio.

3.3 INSTALLAZIONE

DELL'IMPUGNATURA SUPERIORE

Figura 3.

1. Allineare i fori sul manubrio superiore e sul
manubrio inferiore.

Inserire i raccordi cam-lock attraverso i fori.
Serrare le manopole sui raccordi cam-lock.
Ripetere questa operazione sull'altro lato.
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3.4 INSTALLAZIONE DEL

CONTENITORE DELL'ERBA

Figura 4.

1. Rimuovere I'accessorio per pacciamatura

2. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo

aperto.

3. Tenere il contenitore dell'erba tramite I'impugnatura
e fissare i ganci sulle fessure.

Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.5 INSTALLAZIONE
DELL'ACCESSORIO PER
PACCIAMATURA

Figura 5.

1. Rimuovere il contenitore dell'erba.
2. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

3. Tenere il contenitore dell'erba tramite I'impugnatura
e inserilo nello scivolo di scarico.

4. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.6 IMPOSTAZIONE DELL'ALTEZZA DI

TAGLIO

Il tosaerba & dotato di diverse altezze di taglio.

Figura 6.

1. Premere il pulsante di regolazione dell'altezza,
spostare l'ingranaggio di regolazione dell'altezza su
un livello superiore per aumentare I'altezza di taglio.
Premere il pulsante di regolazione dell'altezza,

spostare l'ingranaggio di regolazione dell'altezza su
un livello inferiore per diminuire I'altezza di taglio.

3.7 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 7.

A AVVERTIMENTO

« Seil gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

* Arrestare I'apparecchio e attendere che il motore
si arresti prima di installare o rimuovere il gruppo
batteria.

* Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
riportate nel manuale della batteria e del
caricabatteria.

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non
si blocca in posizione.
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4. Deve emettere un "clic".
5. Chiudere lo sportello del vano batteria.

Il motore si avvia esclusivamente quando viene
inserita la chiave di sicurezza.

3.8 RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 7.

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

Rimuovere la chiave di sicurezza.

Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

Rl

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

UTILIZZO

A AVVERTIMENTO
Indossare protezioni per gli occhi durante I'uso.

41 AVVIO DELL'APPARECCHIO
Figura 8.

N

1. Inserire la chiave di sicurezza.
2.
3.

Tenere premuto il pulsante di avvio.

Tenendo premuto il pulsante di avvio, tirare la barra
di avanzamento verso l'impugnatura del manubrio.

>

Rilasciare il pulsante di avvio per avviare
I'apparecchio.

4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 8.

1. Rilasciare la barra di avanzamento per arrestare
I'apparecchio.

A AVVERTIMENTO

Attendere che le lame si arrestino completamente
prima di riavviare I'apparecchio. Non accendere e
spegnere |'apparecchio in rapida successione.

A AVWVERTIMENTO

Rimuovere sempre la chiave di sicurezza e il gruppo
batteria al termine dell'uso.

4.3 SVUOTARE IL SACCO DI
RACCOLTA.

Figura 9.

1. Arrestare |'apparecchio.

2. Rimuovere la chiave di sicurezza.
3. Rimuovere il gruppo batteria.



4. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

5. Tenere il contenitore dell'erba tramite I'impugnatura
e sganciarlo dalle fessure.
Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

7. Svuotare il contenitore dell'erba.

4.4 UTILIZZO SU TERRENI IN
PENDENZA

A AVVERTIMENTO

Non usare I'apparecchio su terreni con pendenza
superiore a 15°. Se non ci si sente sicuri, non usare
I'apparecchio su terreni in pendenza.

A AVVERTIMENTO

Mantenere una velocita ridotta in caso di
avanzamento automatico su terreni in pendenza.

+ Suiterreni in pendenza, lavorare sempre
perpendicolarmente alla discesa, mai verso l'alto o
verso il basso. Prestare attenzione quando si
cambia direzione su un terreno in pendenza.

* Prestare attenzione alla presenza di fossi, pietre e
altri oggetti nascosti che possono causare cadute.
Rimuovere tutti gli ostacoli come pietre e rami.

» Assicurarsi di mantenere I'equilibrio. Se si perde
I'equilibrio, rilasciare immediatamente la barra di
avanzamento.

* Non usare I'apparecchio in prossimita di fossati,
discese ripide o scarpate.

45 SUGGERIMENTI PER L'USO

* Non tentare di disabilitare il funzionamento del
pulsante di avvio o della barra di avanzamento.

* Non inclinare I'apparecchio durante I'avvio.

* Non posizionare mani o piedi in prossimita o sotto le
parti rotanti.

* Mantenere pulito lo scivolo di scarico.

* Non tagliare erba bagnata.

* Per erba nuova o folta € necessaria un'altezza di
taglio maggiore.

+ Pulire la parte inferiore dell'unita tagliaerba dopo
ogni utilizzo. Rimuovere residui di erba, foglie,
sporcizia e altri detriti.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTIMENTO

Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo batteria
dall'apparecchio prima di sottoporlo a manutenzione.
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A AVVERTIMENTO

Mantenere il motore e il gruppo batteria privi di erba,
foglie o grasso in eccesso.

A AVVERTENZA

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio omologate.

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con
olio dei freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli
agenti chimici possono danneggiare la plastica e
renderla inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti
in plastica.

5.1 MANUTENZIONE GENERALE

« Prima di ogni utilizzo, ispezionare viti, bulloni, dadi e
cappucci per assicurarsi che non siano danneggiati,
mancanti o allentati.

« Serrare correttamente tutti i dispositivi di fissaggio e
i cappucci.

« Pulire l'apparecchio con un panno asciutto. Non
usare acqua.

5.2 LUBRIFICAZIONE

Applicare una quantita sufficiente di lubrificante di alta
qualita su tutti i cuscinetti. In condizioni di utilizzo
normale non & necessaria alcuna lubrificazione
aggiuntiva sui cuscinetti.

A AVWVERTIMENTO

Non lubrificare i componenti delle ruote. Il lubrificante
pud danneggiare i componenti delle ruote durante
l'uso.

5.3 SOSTITUZIONE DELLA LAMA
Figura 10.

A AVVERTIMENTO

Utilizzare esclusivamente lame di ricambio omologate.

A AVVERTIMENTO

Indossare guanti robusti o avvolgere un panno intorno
alla lama prima di toccarla.

1. Arrestare 'apparecchio.
2. Assicurarsi che le lame siano completamente ferme.

Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo
batteria.
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Posizionare I'apparecchio su un lato.

5. Usare un pezzo di legno per bloccare il movimento

della lama.

6. Rimuovere la vite di fissaggio e i distanziatori con
una chiave o una chiave a tubo.

7. Rimuovere la lama.

5.4 CONSERVAZIONE

DELL'APPARECCHIO

Installare la lama nuova. Assicurarsi che i punti
rialzati si incastrino nei fori della lama.

9. Infilare la vite di fissaggio e i distanziatori e serrarli.

» Pulire I'apparecchio prima di riporlo.
» Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre

I'apparecchio.

» Assicurarsi che I'apparecchio non presenti parti
allentate o danneggiate. Se necessario, procedere
come descritto di seguito.

» Sostituire i componenti danneggiati.
+ Serrare i bulloni.
« Contattare un centro di assistenza autorizzato.
* Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.
* Assicurarsi che i bambini non si avvicinino

all'apparecchio.

6

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

I manubrio non
€ in posizione.

| bulloni non so-
no posizionati
correttamente.

Regolare I'altez-
za del manubrio
e assicurarsi che
le manopole e i
bulloni siano alli-
neati corretta-
mente.

L'apparecchio
non si avvia.

Il gruppo batteria
€ scarico.

Ricaricare il
gruppo batteria.

La barra di avan-
zamento € difet-
tosa.

Sostituire la bar-
ra di avanza-
mento.

La chiave della
batteria non &
stata inserita.

Inserire la chiave
della batteria.

L'apparecchio
non taglia I'erba

Il prato € acci-
dentato.

Ispezionare I'ar-
ea di taglio.

in modo uni-
forme.

L'altezza di taglio
non & impostata
correttamente.

Portare le ruote
in una posizione
superiore.
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Praoblema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio
non esegue una
corretta paccia-
matura.

Sulla parte inferi-
ore dell'unita to-
saerba sono pre-
senti residui di
erba bagnata.

Attendere che
I'erba si asciughi
prima di tagliarla.

L'accessorio per
pacciamatura &
assente.

Installare I'ac-
cessorio per
pacciamatura.

L'apparecchio &
difficile da spin-
gere.

L'erba e troppo
alta, o l'altezza di
taglio € troppo
bassa.

Aumentare l'al-
tezza di taglio.

Il contenitore
dell'erba e la la-
ma vengono
trascinati dall'er-
ba folta.

Svuotare il con-
tenitore dell'erba.

L'apparecchio
presenta forti vi-
brazioni.

La lama é sbilan-
ciata e usurata.

Sostituire la la-
ma.

L'albero motore
€ piegato.

1. Arrestare il
motore.

2. Rimuovere la
chiave di si-
curezza e il
gruppo batte-
ria.

3. Scollegare il
cavo di ali-
mentazione
dalla presa di
corrente.

4. Verificare
I'assenza di
danni.

5. Riparare I'ap-
parecchio
prima di riav-
viarlo.

L'apparecchio si
arresta durante il
taglio.

L'altezza di taglio
€ troppo bassa.

Aumentare l'al-
tezza di taglio.

Il gruppo batteria
€ scarico.

Ricaricare il
gruppo batteria.

Sull'unita tosaer-
ba o sulla lama
sono presenti re-
sidui di erba.

Rimuovere il
gruppo batteria e
controllare I'unita
tosaerba.

La temperatura
di funzionamento
dell'apparecchio
€ troppo alta.

Lasciare raffred-
dare l'apparec-
chio.
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* Se non €& possibile trovare la soluzione al proprio
problema, recarsi presso un centro di assistenza.

7 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 48V
Velocita a vuoto 3600 / min
Ampiezza di taglio 410 mm
Altezza di taglio 25-80 mm
Capacita del contenitore |50 L
dell'erba

Peso (senza gruppo batte- | 18,8 kg

ria)

Livello di pressione so-
nora misurato

Loa= 68 dB(A)

Livello di potenza sonora | L= 88 dB(A)

misurato

Livello di potenza sonora | Lyag= 91 dB(A)
garantito

Vibrazioni < 5m/s?

Modello batteria BAM701 e altre serie BAM

Modello caricabatteria CAMB8O05 e altre serie CAM

8 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Powerworks sito web.)

. Powerworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto
e di 2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla
data di acquisto. La garanzia copre i difetti di
fabbricazione. | prodotti difettosi in garanzia possono
essere riparati o sostituiti. L'uso del prodotto in modo
improprio o diverso da come descritto nel manuale di
istruzioni puo invalidare la garanzia. La normale usura
del prodotto e degli accessori non € coperta dalla
garanzia. La garanzia del fabbricante non & influenzata
da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

9 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Cina.

Indirizzo:
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Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico

Nome: Peter Séderstréom

Indirizzo:  Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Tosaerba
LME364

consultare la targa del prodotto

Categoria:
Modello:
Numero di serie:

Anno di fabbrica-
zione:

consultare la targa del prodotto

« & conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

« & conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:
« 2014/30/EU (direttiva EMC);
* 2000/14/EC (direttiva Rumorosita) incl.
modifiche (2005/88/EC).

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/
clausole degli) standard armonizzati europei:

+ EN 60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094
Livello di potenza sonora misurato: 88 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito: 91 dB(A)

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato VI della direttiva 2000/14/EC.

Certificazione CE di tipo conforme a 2000/14/EC: TUV
Industrie Service GmbH (0036) Westendstrasse 199
DR80339 Monaco Germania

Luogo, data:
Changzhou,
20171207

Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Ted
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1 DESCRIPTION
1.1  OBJET

Cette machine est destinée a la tonte du gazon
domestique. La lame de coupe doit étre
approximativement paralléle au sol. Les quatre roues
doivent toutes toucher le sol pendant la tonte.

1.2 APERGU
Figure 1-10.
1 Levier de libération rapide
2 Poignée inférieure
3 Poignée supérieure
4 Molette
5 Verrou de came
6 Collecteur d'herbe
7 Trappe de décharge arriére
8 Insert mulching
9 Bouton d'ajustement de hauteur
10 Porte de batterie
11 Pack-batterie
12 Clé de sécurité
13 Bouton de démarrage
14 Interrupteur a étrier
15 Roue avant
16 Roue arriére
17 Fente
18 Vis de montage
19 Espaceur
20 Lame
2 SECURITE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'effectuer /respecter toutes les
instructions de sécurité.

Voir le Manuel de sécurité.

3 INSTALLATION

A AVERTISSEMENT

Ne modifiez et ne fabriquez pas des accessoires qui
ne seraient pas recommandés par le fabricant.

A AVERTISSEMENT

Ne mettez pas la clé de sécurité ou le pack-batterie
avant d'avoir assemblé toutes les pieces.

29

3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine
avant son usage.

A AVERTISSEMENT

« Siles piéces sont endommagées, n'utilisez pas la
machine.

« Sides pieces manquent, n'utilisez pas la machine.

« Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

Ouvrez I'emballage.
Lisez la documentation dans la boite.

Retirez toutes les piéces non-assemblées de la
boite.

Retirez la machine de la boite.

o &

Mettez la boite et I'emballage au rebut dans le
respect de la réglementation locale.

32 DEPLOIEM!ENT ET AJUSTEMENT
DE POIGNEE INFERIEURE

Figure 2.

1. Tirez la poignée supérieure vers le haut et |'arriére
pour la lever en position de fonctionnement.
Assurez-vous que les poignées s'enclenchent
correctement en position.

N

Serrez la poignée inférieure avec les leviers de
libération rapide de chaque coté.

i REMARQUE

Assurez-vous que les deux poignées sont
identiguement positionnées.

A AVERTISSEMENT

N'endommagez pas les cables en pliant /dépliant la
poignée.

INSTALLATION DE POIGNEE
SUPERIEURE

Figure 3.

3.3

1. Alignez les orifices de la poignée supérieure avec
ceux de la poignée inférieure.

2. Placez les verrous de came dans les orifices.
3. Serrez les molettes sur les verrous de came.
4. Faites de méme pour l'autre coté.



i REMARQUE

3.4 INSTALLATION DE COLLECTEUR

D'HERBE

Figure 4.
1. Retirez l'insert mulching.

2. Ouvrez la trappe de décharge arriére sans la
relacher.

3. Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et
engagez les crochets dans les fentes.

4. Fermez la trappe de décharge arriére.

3.5 INSTALLATION DE L'INSERT
MULCHING

Figure 5.
1. Retirez le collecteur d'herbe.

2. Ouvrez la trappe de décharge arriere sans la
relacher.

3. Tenez l'insert mulching par sa poignée et installez-le
dans la rampe de décharge.

4. Fermez la trappe de décharge arriere.

3.6 REGLAGE DE HAUTEUR DE LAME
La machine peut étre réglée sur différentes hauteurs de

lame.

Figure 6.

1. Appuyez sur le bouton d'ajustement de hauteur et
remontez le systéme d'ajustement de hauteur pour
élever la hauteur de la lame.

2. Appuyez sur le bouton d'ajustement de hauteur et
abaissez le systeme d'ajustement de hauteur pour
réduire la hauteur de la lame.

3.7 INSTALLATION DE PACK-
BATTERIE

Figure 7.

A AVERTISSEMENT

« Sile pack-batterie ou le chargeur est endommagé,
remplacez-le.

* Arrétez la machine et attendez que le moteur
s'arréte avant d'installer ou de retirer le pack-
batterie.

« Lisez, apprenez et appliquez les instructions du
manuel de batterie et de chargeur.

Ouvrez la porte de batterie.

2. Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie
avec les rainures dans le compartiment de batterie.

3. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de
batterie jusqu'a le verrouiller en place.

4. Au clic audible, le pack-batterie est installé.
Fermez la porte de batterie.
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Le moteur démarre uniquement lorsque vous installez
la clé de sécurité.

3.8 RETRAIT DE PACK-BATTERIE

Figure 7.
1. Ouvrez la porte de batterie.

N

Retirez la clé de sécurité.

w

Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans
le relacher.

»>

Retirez le pack-batterie de la machine.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT
Portez une protection oculaire durant le travail.

41 DEMARRAGE DE LA MACHINE
Figure 8.

»

1. Insérez la clé de sécurité.

N

Appuyez sur le bouton de démarrage sans le
relacher.

@

Tout en maintenant le bouton de démarrage, tirez
sur l'interrupteur a étrier dans le sens de la barre de
poignée.

>

Relachez le bouton de démarrage afin de démarrer
la machine.

4.2 ARRET DE LA MACHINE

Figure 8.

1. Relachez l'interrupteur a étrier pour arréter la
machine.

A AVERTISSEMENT

Attendez I'arrét complet des lames avant de
redémarrer la machine. N'effectuez pas un cycle
rapide d'arrét et de démarrage de la machine.

A AVERTISSEMENT

Retirez systématiquement la clé de sécurité et le
pack-batterie une fois le travail terminé.

4.3 VIDAGE DU COLLECTEUR
D'HERBE

Figure 9.

1. Arrétez la machine.

2. Retirez la clé de sécurité.
3. Retirez le pack-batterie.



4. Ouvrez la trappe de décharge arriére sans la
relacher.

5. Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et
dégagez les crochets des fentes.

Fermez la trappe de décharge arriére.

N o

Videz le collecteur d'herbe.

4.4 TRAVAIL EN PENTE

A AVERTISSEMENT

Ne tondez pas sur les pentes inclinées au-dela de
15°. Si vous n'étes pas a votre aise, ne tondez pas sur
une pente.

A AVERTISSEMENT

Pour une tonte en pente, maintenez une vitesse
d’autopropulsion basse.

» Ne montez et ne descendez pas une pente si vous
tondez transversalement a la pente. Attention aux
changements de direction en pente.

- Faites attention aux trous, orniéres, rochers et
autres objets masqués pouvant vous faire chuter.
Retirez tous les obstacles comme les pierres et les
branches d'arbre.

» Assurez-vous de rester bien campé. En cas de
déséquilibre, relachez immédiatement l'interrupteur
a étrier.

* Ne tondez pas a proximité des pentes prononcées,
fossés ou remblais.

45 CONSEILS D'UTILISATION

* Ne tentez pas de mettre en dérivation le
fonctionnement du bouton de démarrage ou de
l'interrupteur a étrier.

* N'inclinez pas la machine lorsque vous la démarrez.

* Ne placez pas les mains ou les pieds a proximité ou
sous les piéces en rotation.

» Préservez la propreté de la rampe de décharge.

* Ne coupez pas I'herbe mouillée.

* Une hauteur de lame supérieure est nécessaire
pour I'herbe nouvelle ou drue.

* Nettoyez le fond du carter de la tondeuse apres
chaque usage. Retirez les résidus herbeux, feuilles,
salissures et autres débris.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie de la
machine avant la maintenance.
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A AVERTISSEMENT

Débarrassez le moteur et le pack-batterie de I'herbe,
des feuilles et de I'exces de graisse.

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des piéces de remplacement
agréées.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les
substances a base de pétrole toucher les pieces en
plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager le plastique et rendre son entretien
impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants
sur les composants ou le boitier en plastique.

5.1 MAINTENANCE GENERALE

« Avant chaque usage, examinez la machine pour
identifier les pieces endommagées, manquantes ou
desserrées ainsi les vis, écrous, boulons et
bouchons.

Serrez correctement toutes les fixations et
bouchons.

Nettoyez la machine avec un chiffon sec. N'utilisez
pas d'eau.

5.2 LUBRIFICATION

Appliquez une quantité suffisante de lubrifiant de qualité
supérieure sur tous les roulements. Aucune lubrification
additionnelle des roulements n'est nécessaire sous des
conditions de travail normales.

A AVERTISSEMENT

Ne lubrifiez pas les composants de roue. La
lubrification risque d'endommager les composants de
roue durant le travail.

5.3 REMPLACEMENT DE LAME
Figure 10.

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des lames de remplacement
agréées.

A AVERTISSEMENT

Portez des gants résistants ou enveloppez un chiffon
autour de la lame si vous la touchez.

1. Arrétez la machine.



2. Assurez-vous que les lames sont completement
arrétées.

3. Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie.
Retournez la machine sur le flanc.

5. Utilisez un morceau de bois afin d'éviter tout
mouvement de la lame.

6. Retirez la vis de montage et les espaceurs avec un

outil approprié.
Retirez la lame.

8. Installez la nouvelle lame. Assurez-vous que les
points saillants s'engagent dans les orifices de la
lame.

9. Installez la vis de montage et les espaceurs et
serrez-les.

5.4 STOCKAGE DE LA MACHINE

* Nettoyez la machine avant son stockage.

* Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud lorsque

vous rangez la machine.

* Assurez-vous que la machine ne présente aucune
piéce endommagée ou manquante. Si nécessaire,
suivez ces étapes /instructions :

* Remplacez les piéces endommagées.
» Serrez les boulons.

« Parlez a un représentant d'un centre d'entretien

agréé.
* Rangez la machine dans un endroit sec.

» Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas
s'approcher de la machine.

6 DEPANNAGE

Probléme Cause possible | Solution

Les boulons sont
mal engagés.

La poignée n'est
pas positionnée.

Ajustez la hau-

ée et assurez-

sont correcte-
ment alignés.

teur de la poign-

vous que les mo-
lettes et boulons

La machine ne
démarre pas.

La capacité de la
batterie est fai-
ble.

batterie.

Chargez le pack-

L'interrupteur a
étrier est défec-
tueux.

Remplacez I'in-
terrupteur a
étrier.

La clé de batter-

ie n'est pas in- batterie.

sérée.

Insérez la clé de
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Praobléeme

Cause possible

Solution

La machine ne
tond pas I'herbe
uniformément.

L'herbe est diffi-
cile.

Examinez la
zone de tonte.

La hauteur de la
lame est mal ré-
glée.

Positionnez les
roues plus haut.

Le mulching de
la machine est
incorrect.

Des touffes
d'herbe mouillée
adhérent sur le
carter.

Attendez que
I'herbe séche
avant de tondre.

L'insert mulching
manque.

Installez l'insert
mulching.

La machine est
dure a pousser.

L'herbe est trop
haute ou la lame
est trop basse.

Augmentez la
hauteur de lame.

Le collecteur
d'herbe et la
lame ont du mal
avec I'herbe
épaisse.

Videz les touffes
d'herbe du col-
lecteur d'herbe.

La machine pré-
sente des vibra-
tions élevées.

La lame est dé-
séquilibrée et
usée.

Remplacez la
lame.

L'arbre du mo-
teur est déformé.

1. Arrétezle
moteur.

2. Retirez laclé
de sécurité et
le pack-batt-
erie.

3. Déconnectez
la source
d'alimenta-
tion.

4. Recherchez
les dommag-
es.

5. Réparez la
machine
avant de la
redémarrer.

La machine s'ar-
réte pendant la
tonte.

La lame est trop
basse.

Augmentez la
hauteur de lame.

Le pack-batterie
est épuisé.

Chargez le pack-
batterie.

Des touffes
d'herbe adhérent
sur le carter ou
la lame.

Retirez le pack-
batterie et ob-
servez le carter.

La température
de fonctionne-
ment de la ma-
chine est trop él-
evée.

Refroidissez la
machine.




* Si vous ne trouvez aucune solution a ces problémes,
rendez-vous au centre d'entretien.

7 DONNEES TECHNIQUES

Tension 48V
Vitesse a vide 3600 /min
Largeur de coupe 410 mm
Hauteur de coupe 25-80 mm
Capacité de collecteur 50 L
d'herbe

Poids (sans pack-batterie) | 18,8 kg

Niveau de pression
acoustique mesuré

Loa= 68 dB(A)

Niveau de puissance
acoustique mesuré

Lya= 88 dB(A)

Niveau de puissance
acoustique garanti

Lwad= 91 dB(A)

Vibration < 5m/s?

Modele de batterie BAM701 et autre séries
BAM

Modéle de chargeur CAMBO05 et autres séries
CAM

8 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se
trouvent sur la page Web de Powerworks)

La garantie Powerworks est de 3 ans sur le produit et
de 2 ans sur les batteries (usage de consommateur /
privé) a compter de la date d'achat. Cette garantie
couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. La garantie
d'une unité qui a fait I'objet d'abus ou d'un usage
différent de celui décrit dans le manuel du propriétaire
peut étre refusée. L'usure normale et les piéces d'usure
ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un
revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre a la garantie.

9 DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Chine.

Adresse :
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Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
dossier technique :

Nom : Peter Séderstrom

Adresse : Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Suede

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Tondeuse a gazon

Modéle : LME364

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques
du produit

Année de construc-
tion :

Voir étiquette de caractéristiques
du produit

» est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.

» est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

* 2014/30/UE (Directive CEM)
« 2000/14/CE (Directive Bruit) modifications
incluses (2005/88/CE)

En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de)
normes européennes harmonisées suivantes ont été
appliquées :

»  EN60335-1, EN60335-2-77 ; EN 62233, EN ISO
3744 ; EN 55014-1 ; EN 55014-2, ISO 11094

Niveau de puissance acoustique 88 dB(A)
mesuré :
Niveau de puissance acoustique 91 dB(A)

garanti :

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe
VI/ Directive 2000/14/CE.

Type CE homologué selon 2000/14/CE : TUV Industrie
Service GmbH (0036) Westendstrasse 199 DR80339
Munich Allemagne

Lieu et date : Signature : Ted Qu, Directeur
Changzhou, Qualité
20171207

Ted
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1 BESCHRIJVING
1.1 DOEL

Dit gereedschap wordt gebruikt voor huishoudelijk
grasmaaien. Het snijmes moet ongeveer evenwijdig aan
de grond zijn. Alle vier de wielen moeten de grond
raken terwijl u maait.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1-10.

1 Hendel voor de snelsluiting
2 Onderste handgreep
3 Bovenste handgreep
4 Draaiknop

5 Sluitnok

6 Grasopvanger

7 Achterklep

8 Snipper-stekker

9 Knop voor de hoogteaanpassing
10  Accuklep

11 Accu

12 Veiligheidssleutel

13 Start-knop

14  Borgschakelaar

15 Voorwiel

16  Achterwiel

17 Sleuf

18  Bevestigingsschroef
19  Tussenring

20 Mes
2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u zich aan alle veiligheidsinstructies
houdt.

Raadpleeg het veiligheidshandboek.

3 INSTALLATIE

A WAARSCHUWING

Vervang of maak geen accessoires die niet door de
fabrikant worden aanbevolen.

A WAARSCHUWING

Steek de veiligheidssleutel of het accupack pas erin
als u alle onderdelen hebt gemonteerd.
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3.1 PAK DE MACHINE UIT

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

« Gebruik de machine niet als onderdelen
beschadigd zijn.

« Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u de
machine niet gebruiken.

« Als de onderdelen beschadigd zijn of ontbreken,
neem dan contact op met het servicecentrum.

Open het pakket.

N -

Lees de documentatie in de doos.

Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de
doos.

Haal de machine uit de doos.

(S

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming
met de plaatselijke voorschriften.

3.2 VOUW DE ONDERSTE
HANDGREEP UIT EN PAS HEM
AAN

Afbeelding 2.

1. Trek de bovenste handgreep omhoog en naar
achteren om de greep in de bedieningsstand te
zetten. Zorg ervoor dat de handgrepen correct in de
juiste positie klikken.

2. Draai de onderste handgreep vast met de hendels
voor de snelsluiting aan de beide zijden.

i OPMERKING

Zorg ervoor dat de twee handgrepen zich in dezelfde
positie bevinden.

A WAARSCHUWING

Beschadig de kabels niet tijdens het uitklappen of
inklappen van de handgreep.

3.3 INSTALLEER DE BOVENSTE
HANDGREEP
Afbeelding 3.

1. Breng de gaten van de bovenste handgreep in één
lijn met die van de onderste handgreep.

N

Steek de sluitnokken door de gaten.

w

Draai de knoppen vast op de sluitnokken.

»>

Doe hetzelfde aan de andere kant.



3.4 INSTALLEER DE
GRASOPVANGER
Afbeelding 4.

1. Verwijder de snipper-stekker.
2. Open de achterklep en houd deze vast.

3. Houd de grasopvanger vast aan de handgreep en
plaats de haken op de sleuven.

4. Sluit de achterklep.

3.5 PLAATS DE SNIPPER-STEKKER

Afbeelding 5.
1. Verwijder de grasopvanger.
2. Open de achterklep en houd deze vast.

3. Houd de snipper-stekker aan de greep vast en
plaats deze in de afvoergoot.

4. Sluit de achterklep.

3.6 STEL DE MESHOOGTE IN

De meshoogte van het gereedschap kan op
verschillende hoogtes worden ingesteld.

Afbeelding 6.

1. Druk op de knop voor de hoogteaanpassing en
verplaats de hoogteaanpassingsversnelling naar
een hogere positie om de meshoogte te vergroten.

2. Druk op de knop voor de hoogteaanpassing en
verplaats de hoogteaanpassingsversnelling naar
een lagere positie om de meshoogte te verlagen.

3.7 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 7.
A WAARSCHUWING

» Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u
het accupack of de lader te vervangen.

« Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding
van de accu en de lader op.

1. Open de deur voor de accu.

2. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

3. Duw het accupack in het accuvak-compartiment
totdat het accupack op zijn plek vergrendelt.

4. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.
5. Sluit de deur voor de accu.

De motor start alleen als u de veiligheidssleutel erin
steekt.

3.8 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

Afbeelding 7.
1. Open de deur voor de accu.
2. Verwijder de veiligheidssleutel.

3. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack
ingedrukt.

>

Verwijder het accupack uit de machine.

GEBRUIK
A WAARSCHUWING

Draag oogbescherming tijdens gebruik.

I

|

4.1 HET GEREEDSCHAP STARTEN

Afbeelding 8.
1. Plaats de veiligheidssleutel.
2. Druk de startknop en houd hem ingedrukt.

3. Terwijl u de startknop ingedrukt houdt, trekt u de
borgschakelaar in de richting van de handgreep.

>

Laat de startknop los om het gereedschap te
starten.

4.2 HET GEREEDSCHAP STOPPEN

Afbeelding 8.

1. Laat de borgschakelaar los om het gereedschap uit
te schakelen.

A WAARSCHUWING

Wacht totdat de messen volledig stoppen voordat u
het gereedschap opnieuw start. Zet het gereedschap
niet snel uit en aan.

A WAARSCHUWING

Verwijder altijd de veiligheidssleutel en het accupack
nadat u klaar bent met de werkzaamheden.

4.3 MAAK DE OPVANGZAK LEEG

Afbeelding 9.

1. Schakel het gereedschap uit.
Verwijder de veiligheidssleutel.
Verwijder de accu.

Open de achterklep en houd deze vast.

o > 0N

Houd de grasopvanger vast aan het handvat en
maak hem los van de sleuven.

6. Sluit de achterklep.
Maak de opvangzak leeg.



44 GEBRUIK OP HELLINGEN

A WAARSCHUWING

Maai niet op hellingen met een helling van meer dan
15°. Als u zich niet op uw gemak voelt, maai dan niet
op een helling.

A WAARSCHUWING

Houd een lage snelheid van het
zelfaandrijvingssysteem als u op een helling maait.

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact
komen met remvloeistoffen, benzine of producten op
basis van aardolie. Chemicalién kunnen het kunststof
beschadigen en het kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet
schoon met agressieve oplosmiddelen of
schoonmaakmiddelen.

Ga niet omhoog en omlaag op een helling wanneer
u over het vlak van de helling maait. Wees
voorzichtig als u de richting op een helling
verandert.

Houd de gaten, sporen, stenen en andere
verborgen voorwerpen waardoor u kunt vallen in de
gaten. Verwijder alle obstakels zoals stenen en
takken.

Zorg voor een stabiele stand. Als u niet in balans
bent, laat dan onmiddellijk de borgschakelaar los.
Maai niet in de buurt van steile hellingen, sloten of
taluds.

4.5 GEBRUIKSTIPS

* Probeer niet de werking van de startknop of
veiligheidsschakelaar te overbruggen.

Kantel het gereedschap niet wanneer u het start.
Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
draaiende onderdelen.

Houd de koker schoon.

Snijd geen nat gras.

Een hogere meshoogte is nodig voor nieuw of dik
gras.

Reinig de onderkant van de grasmaaier na elk
gebruik. Verwijder grasresten, bladeren,
verontreinigingen en ander vuil.

5 ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack uit het
gereedschap voordat u onderhoud uitvoert.

A WAARSCHUWING

Zorg dat de motor en het accupack vrij zijn van gras,
bladeren of te veel vet.

A LET OP!
Gebruik alleen goedgekeurde reserveonderdelen.
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5.1 ALGEMEEN ONDERHOUD

« Voor elk gebruik dient u het complete gereedschap
op beschadigingen, missende of los zittende
onderdelen zoals schroeven, moeren, bouten en
doppen te controleren.

« Draai alle bevestigingen en doppen goed vast.

* Maak het gereedschap schoon met een droge doek.
Gebruik geen water.

5.2 SMERING

Breng een voldoende hoeveelheid hoogwaardig
smeermiddel aan op alle lagers. Bij normale
bedrijfsomstandigheden is geen lagersmering meer
nodig.

A WAARSCHUWING

Smeer de wielcomponenten niet. Smering kan schade
aan de wielcomponenten veroorzaken tijdens het
gebruik.

5.3 VERVANG HET MES
Afbeelding 10.

A WAARSCHUWING
Gebruik alleen goedgekeurde vervangende messen.

A WAARSCHUWING

Draag zware handschoenen of draai een doek om het
mes als u het mes aanraakt.

Schakel het gereedschap uit.

Zorg ervoor dat de messen volledig stoppen.
Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack.
Draai het gereedschap op de zijkant.

o wDd -

Gebruik een stuk hout om te voorkomen dat het
mes beweegt.

Verwijder de montageschroef en sluitringen met een
sleutel of contact.

7. Verwijder het mes.

Installeer het nieuwe mes. Zorg ervoor dat de
verhoogde punten in de gaten van het mes grijpen.



9. Breng de bevestigingsschroef en sluitringen aan en

draai ze vast.

54 HET GEREEDSCHAP OPBERGEN

* Reinig het gereedschap véor het opbergen.

+ Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u het
gereedschap opbergt.

« Zorg ervoor dat het gereedschap geen losse of
beschadigde onderdelen heeft. Als het nodig is,
voert u deze stappen/instructies uit:

* Vervang de beschadigde onderdelen.
+ Draai de bouten vast.

+ Neem contact op met een persoon van een
erkend servicecentrum.

* Berg het gereedschap op in een droge ruimte.

» Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van het
gereedschap kunnen komen.

6

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

De handgreep
bevindt zich niet
op de juiste posi-
tie.

De bouten zijn
niet correct bev-
estigd.

Pas de hoogte
van de hand-
greep aan en
zorg ervoor dat
de knoppen en
bouten goed zijn

Het gereedschap
start niet.

uitgelijnd.
De accu is bijna |Laad het accu-
leeg. pack op.
De borgschake- |Vervang de

laar is defect.

borgschakelaar.

De accusleutel is
niet geplaatst.

Plaats de accus-
leutel.

Het gereedschap
maait het gras
ongelijk.

Het gazon is
ruw.

Bekijk het maai-
gebied.

De meshoogte is
niet goed inges-
teld.

Verplaats de
wielen naar een
hogere positie.

Het gereedschap
versnippert niet
goed.

Natte grassnip-
pers blijven aan
het gereedschap
kleven.

Wacht totdat het
gras droog is
voordat u het
maait.

De snipper-stek-
ker ontbreekt.

Plaats de snip-
per-stekker.
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laat zich moeilijk
duwen.

hoog of de me-
shoogte is te
laag.

Praobleem Mogelijke oor- Oplossing
zaak
Het gereedschap | Het gras is te Vergroot de me-

shoogte.

De grasopvang-
er en het mes
slepen in dik

Verwijder het ge-
maaide gras uit
de grasopvang-

stopt tijdens het
maaien.

laag.

gras. er.
Het gereedschap | Het mes is uit Vervang het
trilt sterk. balans en ver- mes.
sleten.
De motoras is 1. Stop de mo-
verbogen. tor.

2. Verwijder de
veiligheids-
sleutel en het
accupack.

3. Koppel de
stroombron
los.

4. Controleer
op beschadi-
gingen.

5. Repareer het
gereedschap
voordat u het
opnieuw
start.

Het gereedschap | Het mes zit te Vergroot de me-

shoogte.

Het accupack is
ontladen.

Laad de accu
op.

Het gemaaide
gras blijft kleven
aan het gereed-

Verwijder het ac-
cupack en con-
troleer het ger-

schap of het eedschap.
mes.
Bedrijfstempera- | Laat het gereed-

tuur van het ger-
eedschap is te
hoog.

schap afkoelen.

* Als u de oplossing voor deze problemen niet kunt
vinden, neem dan contact op met het servicecentrum.

7 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 48V
Snelheid zonder belasting | 3600 /min
Maaibreedte 410 mm




Maaihoogte 25-80 mm
Grasopvangcapaciteit 50 L
Gewicht (zonder accu- 18,8 kg

pack)

Gemeten geluidsdrukni-
veau

Loa= 68 dB(A)

Gemeten geluidsvermo- | Lya= 88 dB(A)

gensniveau

Gewaarborgd geluidsver- |Lyaq= 91 dB(A)

mogensniveau

Trilling < 5m/s?

Accumodel BAM701 en andere
BAM-series

Opladermodel CAMB805 en andere
CAM-series

8 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden
op de Powerworks website)

De Powerworks garantie bedraagt 3 jaar op het product
en 2 jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf
de datum van aankoop. Deze garantie dekt
fabricagefouten. Een defect product dat onder de
garantie valt kan worden gerepareerd of vervangen.
Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt of op
andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de
garantie. Normale slijtage en aan slijtage onderhevige
onderdelen vallen niet onder de garantie. De
oorspronkelijke fabrieksgarantie wordt niet beinvioed
door enige aanvullende garantie die door een dealer of
verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar
het verkooppunt om aanspraak te maken op de
garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).

9 EG
CONFORMITEITSVERKLARING

Naam en adres van de fabrikant:

Naam:
Adres:

Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 China.

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het
samenstellen van het technisch bestand:

Naam: Peter Soderstrom

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Zweden
Wij verklaren hierbij dat het product
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Categorie: Grasmaaier

Model: LME364

Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
inzake de machinerichtlijn 2006/42/EG.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EC-richtlijnen:

*  2014/30/EU (EMC-richtlijn)
* 2000/14/EC (geluidsrichtlijn) incl. aanpassingen
(2005/88/EC)

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules
van) Europese geharmoniseerde normen werden
gebruikt:

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Gemeten geluidsvermogensniveau: 88 dB(A)

Gewaarborgd geluidsvermogensni- 91 dB(A)
veau:

Conformiteitsbeoordelingsmethode bij bijlage VI
Richtlijn 2000/14/EC.

EG-typegoedkeuring volgens 2000/14/EG: TUV
Industrie Service GmbH (0036) Westendstrasse 199
DR80339 Miinchen, Duitsland

Plaats, datum:
Changzhou,
20171207

Handtekening: Ted Qu, Direc-
teur kwaliteit

Ted
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PURA KONE PAKKAUKSESTA
A VAROITUS

1 KUVAUS
1.1 KAYTTOTARKOITUS

Tama kone on tarkoitettu kotinurmikoiden
leikkaamiseen. Leikkuuteran on oltava suunnilleen
maanpinnan suuntaisesti. Kaikkien neljan pyoran on
kosketettava maata leikkaamisen aikana.

1.2 YLEISKATSAUS

Kuvat 1-10

1 Pikavapautusvipu

2 Alempi kahva

3 Ylempi kahva

4 Nuppi

5 Pikalukko

6 Ruohonkeraéja

7 Takana oleva poistoluukku
8 Silppuriosa

9 Korkeuden saatdpainike
10 Akkulokeron kansi

11 Akku

12 Turva-avain

13 Kaynnistyspainike

14 Sankakytkin

15 Etupyora

16 Takapyora

17 Lovi

18 Kiinnitysruuvi

19 Valilevy

20 Tera
2 TURVALLISUUS

A VAROITUS

Varmista, etté luet kaikki turvallisuusohjeet ja noudatat
niita.

Katso Turvallisuusopas.

3  ASENNUS

A VAROITUS

Ala vaihda tai aseta lisdvarusteita, joita valmistaja ei
ole suositellut.

A VAROITUS

Ala aseta turva-avainta tai akkua ennen kuin olet
koonnut kaikki osat.

41

3.1

Varmista, etta kokoat koneen oikein ennen kayttoa.

A VAROITUS

« Jos osissa on vaurioita, ala kayta konetta.

« Jos kaikkia osia ei ole, dla kayta konetta.

« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitéd puuttuu, ota
yhteys huoltoliikkeeseen.

Avaa pakkaus.

Lue laatikon sisélla oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.
Poista kone laatikosta.

Al I

Havita laatikko ja pakkaus paikallisten maaraysten
mukaan.

3.2 ALEMMAN KAHVAN AVAAMINEN
JA SAATAMINEN

Kuva 2.

1. Veda ylempi kahva yl8s ja taaksepain nostaaksesi
kahvan tydskentelyasentoon. Varmista, etta kahvat
napsahtavat paikoilleen oikein.

N

Kirista alempi kahva pikavapautusvivuilla
kummaltakin puolelta.

i HUOMAA

Varmista, ettd kumpikin kahdesta kahvasta on samalla
kohdalla.

A VAROITUS

Al3 vaurioita kaapeleita, kun taivutat kahvaa auki tai
kiinni.

3.3 YLEMMAN KAHVAN
ASENTAMINEN
Kuva 3.
Kohdista ylemman kahvan ja alemman kahvan reiat.
2. Tyoénna pikalukot reikien lapi.

w

Kirista pikalukkojen nupit.

»>

Tee sama toisella puolella.

3.4 RUOHONKERAAJAN

ASENTAMINEN
Kuva 4.
1. Poista silppuriosa.
2. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sita auki.
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3. Pida ruohonkeraajaa kahvasta ja laita koukku lovien
paalle.

4. Sulje takana oleva poistoluukku.

3.5 SILPPURIOSAN ASENTAMINEN

Kuva .
1. Poista ruohonkeraaja.
2. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sita auki.

3. Pida ruohonkeraajaa kahvasta ja kiinnita se
poistokouruun.

4. Sulje takana oleva poistoluukku.

36 TERAN KORKEUDEN
SAATAMINEN

Koneen tera voidaan saataa eri korkeuksiin.
Kuva 6.

1. Paina korkeuden saatdpainiketta, siirra korkeuden
saatodlaite korkeimpaan asentoon teran korkeuden
nostamiseksi.

2. Paina korkeuden saatépainiketta, siirré korkeuden
saatolaite alhaisimpaan asentoon terén korkeuden
laskemiseksi.

3.7 AKUN ASENTAMINEN

Kuva 7.
A VAROITUS
« Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

« Pysayta kone ja odota moottorin pysahtymista
ennen kuin asennat tai poistat akun.

* Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin kayttoppaan
ohjeet seké noudata niita.

1. Avaa akkulokeron kansi.

2. Kohdista akun ylésnousevat ulokkeet akkulokeron
uriin.

3. Tyonna akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

4. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.
Sulje akkulokeron kansi.

Moottori kdynnistyy vasta, kun olet asettanut turva-
avaimen paikoilleen.

3.8 AKUN IRROTTAMINEN

Kuva 7.
1. Avaa akkulokeron kansi.
2. lrrota turva-avain.
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3. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sita
painettuna.

4. Irrota akku koneesta.

KAYTTO
A VAROITUS

4

Kéyta suojalaseja kayton aikana.

41 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 8.
1. Aseta turva-avain.
2. Paina ké@ynnistyspainiketta ja pida sitd painettuna.

3. Samalla kun pidat kdynnistyspainiketta veda
sankakytkintd kahvatangon suuntaan.

4. Kaynnista kone vapauttamalla kaynnistyspainike.

4.2
Kuva 8.

1. Pysayta kone vapauttamalla sankakytkin.

A VAROITUS

Odota, kunnes terét ovat taysin pyséhtyneet ennen
koneen uudelleen kaynnistamista. Ala kaynnista ja
sammuta konetta nopeasti perakkain.

A VAROITUS

Irrota aina turva-avain ja akku, kun lopetat
tyoskentelyn.

KONEEN PYSAYTTAMINEN

43 RUOHON}sERN'\JAN
TYHJENTAMINEN

Kuva 9.

1. Pyséyta kone.

Irrota turva-avain.

Irrota akku.

Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sita auki.

o » 0N

Pida ruohonkeraajaa kahvasta ja irrota koukku
lovien paalta.

Sulje takana oleva poistoluukku.
7. Tyhjenna ruohonkeraaja.

4.4 RINTEISSA KAYTTAMINEN

A VAROITUS

Al3 leikkaa rinteissé, joiden kaltevuus on yli 15°. Jos
rinteet huolestuttavat sinua, ala leikkaa rinteissa.
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A VAROITUS
Leikkaa rinteissa aina hitaalla itsevetonopeudella.

» Leikkaa ruoho rinteissa poikittain eika koskaan ylos
ja alas. Ole varovainen, kun vaihdat suuntaa
rinteessa.

Tarkkaile koloja, uria, kivia ja piilossa olevia esteita,
joihin saatat kompastua. Poista kaikki esteet kuten
kivet ja puiden oksat.

Seiso aina vakaasti. Jos menetat tasapainon,
vapauta sankakytkin valittémasti.

Ala leikkaa ruohoa jyrkanteiden, ojien tai pengerten
vieresta.

45 KAYTTOVINKKEJA

+  Ala yrita ohittaa kaynnistyspainikkeen tai
sankakytkimen toimintaa.

+  Alz kallista konetta kéynnistdessa sita.

+ Al3 laita k&si4 tai jalkoja pybrivien osien lahelle tai
niiden alle.

* Pida poistokouru puhtaana.

+  Ala leikkaa markaa ruohoa.

+ Uusi tai tiheé ruoho saattaa vaatia korkeamman
teran korkeuden.

» Puhdista ruohonleikkurin kotelon pohja jokaisen
kayttokerran jalkeen. Poista leikkuujatteet, lehdet,
lika ja muut roskat.

5 KUNNOSSAPITO

A VAROITUS

Irrota turva-avain ja akku koneesta ennen
kunnossapitotoimia.

A VAROITUS

Pida moottori ja akku puhtaina ruohosta, lehdisté ja
liiallisesta rasvasta.

Kéayta vain hyvaksyttyja varaosia.

A VARO

Al anna jarrunesteiden, bensiinin, &ljypohjaisten
tuotteiden paasta kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa muovia ja tehda muovista
kayttokelvottoman.

A VARO

Ala kayta voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

5.1 YLEINEN KUNNOSSAPITO

« Ennen jokaista kayttokertaa tarkista kone
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien
tai I0ystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit,
pultit ja tulpat.

«  Kirista kaikki liittimet ja tulpat kunnolla.

+  Puhdista kone kuivalla liinalla. Al kayta vetta.

5.2 VOITELU

Voitele kaikki laakerit riittdvalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Muuta laakereiden voitelua ei tarvita
normaaleissa kayttdolosuhteissa.

A VAROITUS

Ala voitele pyérien osia. Voitelu voi vaurioittaa pyrien
osia kayton aikana.

5.3 TERAN VAIHTAMINEN
Kuva 10.

A VAROITUS

Kayta vain hyvaksyttyja vaihtoteria.

A VAROITUS

Kéyta paksuja kasineité tai kiedo liina terdn ymparille,
kun kosket teréén.

Pyséayta kone.

Varmista, etta terat ovat tdysin pysahtyneet.
Irrota turva-avain ja akku.

Kéaanna kone kyljelleen.

Kéyta puupalikkaa estdamassa teran liikkeet.

R

Irrota kiinnitysruuvi ja aluslevyt kiinto- tai
holkkiavaimella.

Irrota teré.

8. Asenna uusi tera. Varmista, ettd kohollaan olevat
pisteet menevat teran reikiin.

9. Aseta kiinnitysruuvi ja aluslevyt paikalleen ja kirista
ne.

54 KONEEN VARASTOINTI

* Puhdista kone ennen sailytykseen laittamista.

* Varmista, ettd moottori ei ole kuuma, kun laitat
koneen varastoon.

« Varmista, ettei koneessa ole I6ystyneita tai
vaurioituneita osia. Mikali tarpeen, suorita seuraavat
vaiheet/ohjeet:

* Vaihda vaurioituneet osat.
« Kirista pultit.
« Ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

« Varastoi konetta kuivassa paikassa.



Suomi

* Varmista, ettd lapset eivat paase lahelle konetta.

6

VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Kahva ei ole oi-
keassa asennos-
sa.

Pultteja ei ole
asetettu oikein.

S&ada kahvan
korkeus ja var-
mista, etta nupit
ja pultit on koh-
distettu oikein.

Kone ei kaynnis-
ty.

Akun varaus on
vahainen.

Lataa akku.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Kone sammuu
leikkaamisen ai-

Tera on liian
matalalla.

Nosta teran kor-
keutta.

kana.

Akussa ei ole vir-
taa.

Lataa akku.

Leikkuujatteet
tarttuvat kote-
loon tai teraan.

Irrota akku ko-
neesta ja tarkas-
ta kotelo.

Koneen kaytto-
lampétila on liian
korkea.

Anna koneen
jaantya.

Sankakytkin on

Vaihda sanka-

sesti.

viallinen. kytkin.
Akun avain ei ole | Aseta akun
paikoillaan. avain pai-
koilleen.
Kone leikkaa Nurmikko on kar- | Tarkista leik-
ruohon epatasai- | keaa. kuualue.

Teran korkeutta
ei ole asetettu oi-
kein.

Siirra pyorat kor-
keampaan asen-
toon.

Laite ei silppua
kunnolla.

Marat leikkuujat-
teet tarttuvat ko-
teloon.

Odota ruohon
kuivumista en-
nen leikkaamis-
ta.

Silppuamisosa
puuttuu.

Asenna silppua-
misosa.

Konetta on ras-
kas tyontaa.

Ruoho on liian
pitkaa tai terd on
liian matalalla.

Nosta teran kor-
keutta.

Ruohonkeraaja
ja terd laahautu-

Tyhjenna leik-
kuujate ruohon-

vat tiheaa ruo- keraajasta.
hoa leikatessa.
Kone térisee ko- | Tera on epatasa- | Vaihda tera.
vasti. painossa tai ku-
lunut.
Moottorin akseli [1. Pysayta
on taipunut. moottori.

2. lrrota turva-
avain ja ak-
ku.

3. lrrota virta-
lahde.

4. Tarkasta
vauriot.

5. Korjaa kone
ennen uu-
delleen kayn-
nistamista.
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* Jos et 16yda ratkaisua ongelmaasi, ota yhteytta

huoltoliikkeeseen.

7

TEKNISET TIEDOT

Jannite 48V
Joutokayntinopeus 3600 / min
Leikkuuleveys 410 mm
Leikkuukorkeus 25-80 mm
Ruohonkeraajan tilavuus |50 L

Paino (iiman akkua) 18,8 kg

Mitattu &dnenpainetaso

Loa= 68 dB (A)

Mitattu aanitehotaso

Lua= 88 dB (A)

Taattu danitehotaso Lwag= 91 dB (A)

Tarina < 5 m/s?

Akun malli BAM701 ja muut
BAM-sarjat

Laturin malli CAMB805 ja muut
CAM-sarjat

8 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot 16ytyvat Powerworks

verkkosivustolta)

. Powerworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2
vuotta (kuluttaja-/yksityiskaytossa) ostopaivasta alkaen.
Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen
tuote voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on
kaytetty vaarin tai jota kaytetdan muulla tavoin kuin
kayttboppaassa kuvatulla tavalla, takuu voidaan
mitatdida. Takuu ei korvaa normaalia kulumista tai
kuluvia osia. Jalleenmyyjan tarjoama lisatakuu ei
vaikuta alkuperaisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdesséa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.
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9 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: Changzhou Globe Co., Ltd.

Osoite: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Kiina.

Sen henkilén nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:

Nimi: Peter Soderstrom

Osoite: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Ruotsi

Taten vakuutamme, etta tuote

Luokka: Ruohonleikkuri

Malli: LME364

Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

+ tayttda konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

« tayttda seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:

* 2014/30/EU (EMC-direktiivi)

+ 2000/14/EY (meludirektiivi) mukaan lukien
muutokset (2005/88/EY)

Lisaksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kaytetty:

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Mitattu &anentehotaso: 88 dB (A)
Taattu danentehotaso: 91dB (A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

EY-tyyppihyvaksynta 2000/14/EY: TUV Industrie
Service GmbH (0036) Westendstrasse 199 DR80339
Miinchen Saksa

Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu, Laatujohta-
Changzhou, ja

20171207
Ted &u
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Svenska

1 BESKRIVNING
SYFTE

3.1 PACKA UPP MASKINEN

A VARNING

1.1

Maskinen anvands for icke-professionell grasklippning.

Kniven maste vara ungefér parallellt med marken. Alla
fyra hjul maste vidréra marken under klippningen.

1.2 OVERSIKT

Kontrollera att maskinen ar ratt monterad fére
anvandning.

A VARNING

* Anvand inte maskinen om nagon del ar skadad.
« Anvand inte maskinen om nagon del saknas.

Figur 1-10.
L « Om nagon del &r skadad eller saknas, kontakta

1 Snabbupplasningsspak servicecenter.

2 Nedre handtag

3 Ovre handtag 1. Oppna férpackningen.

4 Ratt 2. Las igenom dokumentationen i férpackningen.

5 Kamlas 3. Ta ut alla omonterade delar fran férpackningen.

6 Grasup.;.)sar.nlare } 4. Ta ut maskinen fran forpackningen.

7 Bakre tGmningsddrr 5. Kassera ladan och férpackningsmaterialet enligt
8 Kompostplugg lokala regler.

9 Hdojdjusteringsknapp .

10 Batteridrr 3.2 FALLA UPP OCH JUSTERA DET
1 Batteripaket NEDRE HANDTAGET
12 Séakerhetsnyckel Figur 2.

13 St"art-knapp 1. Dra upp och bak det dvre handtaget for att lyfta
14 Sakerhetsbrytare handtaget till anvandningspositionen. Kontrollera att
15 Framhjul handtagen klickar pa plats riktigt.

16 Bakhijul 2. Dra at det nedre handtaget med

17 Slits snabbupplasningsspakarna pa bada sidorna.

18 Monteringsskruv

19 Distans N . "

) Kontrollera att de tva handtagen &r i samma position.

20 Kniv
2 SAKERHET

A VARNING
Skada inte kablarna nar handtaget félls in eller ut.

3.3 MONTERA DET OVRE

A VARNING

Se till att utféra/folja alla sdkerhetsanvisningar.

HANDTAGET
Se sakerhetshandboken. Figur 3.
3 INSTALLATION 1. Rikta in halen i det 6vre och det nedre handtaget.
2. Séttikamlasen i halen.
A VARNING 3. Dra at rattarna pa kamlasen.
Byt inte ut eller anvand inte tillbehdér som inte 4. Gor samma sak pa andra sidan.
rekommenderas av tillverkaren.
3.4 INSTALLERA
A VARNING GRASUPPSAMLAREN
Satt inte i sdkerhetsnyckeln eller batteripaketet innan Figur 4.
alla delar monteras. x
1. Avlagsna kompostpluggen.

2. Oppna den bakre utmatningsdérren och hall den.

3. Hall grasuppsamlaren med handtaget och séatt
krokarna &ver slitsarna.
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Svenska

4. Stang den bakre utmatningsdérren.

3.5 INSTALLERA KOMPOSTPLUGGEN
Figur 5.

1. Avlagsna grasuppsamlaren.
2. Oppna den bakre utmatningsdérren och hall den.

3. Hall kompostpluggen med handtaget och satt den in
i utmatningstratten.

4. Stang den bakre utmatningsdorren.

3.6 STALLAIN HOJDEN PA KNIVEN

Maskinen kan stallas in pa olika knivhojder.
Figur 6.

1. Tryck pa héjdjusteringsknappen, flytta
hojdjusteringsvaxeln till ett hdgre lage for att oka
knivhéjden.

2. Tryck pa hojdjusteringsknappen, flytta
héjdjusteringsvaxeln till ett lagre lage for att minska
oka knivhojden.

3.7 MONTERA BATTERIPAKETET
Figur 7.

A VARNING

« Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar
skadade.

« Stang av maskinen och vanta tills motorn stannat
innan du monterar eller tar bort batteripaketet.

« Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

1. Oppna batteriluckan.

2. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

3. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

4. Batteripaketet har installerats nar det hérs ett klick.
5. Stang batteriluckan.

| Motorn startar bara nar sakerhetsnyckeln satts i. |

3.8 TAUT BATTERIPAKETET
Figur 7.

1. Oppna batteriluckan.

2. Ta ut sakerhetsnyckeln.

3. Tryck in och hall in knappen for att frigora batteriet.
4. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

4 ANVANDNING
A VARNING

Bér 6gonskydd under anvandning.

|

41
Figur 8.

STARTA MASKINEN

1. Sétt i sékerhetsnyckeln.

n

Tryck pa och hall in startknappen.

w

Samtidigt som startknappen halls inne drar du
sakerhetsbrytaren mot handtagsstangen.

>

Slapp startknappen for att starta maskinen.

4.2 STANGA AV MASKINEN

Figur 8.
1. Slapp sékerhetsbrytaren for att stoppa maskinen.

A VARNING

Vanta tills knivarna stoppar helt innan maskinen
startas igen. Stang inte av och séatt pa maskinen
snabbt.

A VARNING

Avlagsna alltid sakerhetsnyckeln och batteripaketet
efter att arbetet har avslutats.

43 TOMMA GRASUPPSAMLAREN

Figur 9.

1. Sténg av maskinen.

Ta ut sékerhetsnyckeln.

Ta ut batteripaketet.

Oppna den bakre utmatningsdérren och hall den.

o AN

Hall grasuppsamlaren med handtaget och haka loss
krokarna fran slitsarna.

6. Stang den bakre utmatningsdérren.
7. Toém grasuppsamlaren.

4.4 KLIPPA|SLUTTNINGAR

A VARNING

Klipp inte i sluttningar med en lutning 6ver 15°. Om du
kanner dig obekvam, klipp inte i en sluttning.

A VARNING

Hall en lag sjélvgaende hastighet nar du klipper i en
sluttning.




Svenska

Ga inte upp- och nedfér i en sluttning nar du klipper i
sidled i sluttningen. Var forsiktig nar du byter riktning
i en sluttning.

Kontrollera att det inte finns hal, hjulspar och stenar
eller andra dolda objekt som kan géra att du ramlar.
Avlagsna alla hinder som stenar och grenar.

+ Settill att du star stadigt. Om du tappar balansen,
slapp sakerhetsbrytaren pa en gang.

» Klipp inte nara lutningar, diken eller upphdjningar.

4.5 TIPS VID ANVANDNING

Anvand alltid startknappen eller sakerhetsbrytaren.
* Luta inte maskinen nér den startas.

* Placera aldrig hander eller fétter nara eller under
roterande delar.

+ Hall utmatningstratten ren.
* Kilipp inte blétt gras.
+ Hogre knivhojd kravs for nytt och tjockt gras.

Rengdr undersidan av klippdacket efter varje
anvandning. Avlagsna klippt gras, 16v, smuts eller
annat skrap.

5  UNDERHALL

A VARNING

Avlagsna sékerhetsnyckeln och batteripaketet ur
maskinen innan underhall utfors.

A VARNING

Hall motorn och batteripaketet fria fran gréas, 16v och
fér mycket smorja.

A OBSERVERA
Anvand endast godkénda reservdelar.

A OBSERVERA

Se till att bromsvatska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna.
Kemikalier kan skada plasten och géra den
oanvandbar.

A OBSERVERA

Anvand inte starka I6snings- eller rengéringsmedel pa
plasthdljet eller komponenter.

5.1 ALLMANT UNDERHALL

+ Fore varje anvandning, undersdk maskinen efter
skada, delar som saknas eller [6sa delar som
skruvar, muttrar, bultar och lock.

+ Dra at alla fasten och lock.

* Rengdr maskinen med en torr trasa. Anvand inte
vatten.

5.2 SMORJNING

Applicera tillracklig mangd hoégvardigt smorjmedel pa
alla lager. Mer smorjmedel pa lagren behévs inte under
normala driftvillkor.

A VARNING

Smérj inte hjulkomponenterna. Smérjning kan orsaka
skada pa hjulkomponenterna under drift.

5.3 BYTA UT KNIVEN
Figur 10.

A VARNING
Anvand endast godkanda ersattningsknivar.

A VARNING

Anvand tjocka handskar eller linda en trasa runt
kniven nar du tar pa den.

Stang av maskinen.

Se till att knivarna har stannat helt.
Avlagsna sakerhetsnyckeln och batteriet.
Lagg maskinen pa sidan.

Sl A

Anvand en trabit for att forhindra att kniven ror pa
sig.

6. Ta bort monteringsskruven och avstandsbrickorna
med en nyckel eller hylsa.

7. Avlagsna kniven.

Installera den nya kniven. Se till att de upphdjda
punkterna hakar i halen i kniven.

9. Satt i monteringsskruven och avstandsbrickorna och
dra at dem.

54 FORVARA MASKINEN
* Rengoér maskinen innan den stélls undan for
forvaring.

« Kontrollera att motorn inte ar varm nar du staller
undan maskinen.

» Se till att maskinen inte har nagra I6sa eller skadade
delar. Folj dessa steg/instruktioner om det ar
ndédvandigt:

« Byt skadade delar.
« Dra at skruvarna.
« Tala med nagon fran ett godkant servicecenter.

* Forvara maskinen i ett torrt utrymme.

» Sakerstall att barn inte kan komma néra maskinen.



6 FELSOKNING

Problem Méjlig orsak Lésning
Handtaget ar Bultarna arinte | Justera hdjden
inte i position. ihakade riktigt. pa handtaget

och se till att rat-
tarna och bultar-
na ar korrekt in-
riktade.

Maskinen startar
inte.

Batterikapacitet- |Ladda batteriet.
en arlag.

Sakerhetsbryta- | Byt ut sékerhets-
ren &r trasig. brytaren.

Batterinyckeln
sitter inte i.

Satt i batteri-
nyckeln.

Maskinen klipper
gras ojamnt.

Grasmattan ar
ojamn.

Undersok klip-
pomradet.

Knivhéjden ar
inte riktigt in-
stalld.

Flytta hjulen till
en hogre posi-
tion.

Maskinen kom-
posterar inte rik-
tigt.

Klippt vatt gras
sitter fast pa

Vanta tills graset
har torkat innan

dacket. det klipps.
Kompostpluggen | Installera kom-
saknas. postpluggen.

Det gar trogt att
kéra maskinen
framat.

Gréset ar for
hégt eller kniv-
hojden ar for lag.

Oka héjden pa
kniven.

Grasuppsamla-
ren och kniven
drar in tjockt
gras.

Toém det klippta
graset fran gra-
suppsamlaren.

Maskinen vibrer-
ar hogt.

Kniven &r oba-
lanserad och ut-
sliten.

Byt ut kniven.

Motoraxeln ar
bojd.

1. Stoppa mo-
torn.

2. Avlagsna sa-
kerhetsnyck-
eln och bat-
teripaketet.

3. Koppla bort
stromkallan.

4. Kontrollera
om det finns
nagra ska-
dor.

5. Reparera
maskinen in-
nan den star-
tas igen.

Prablem Méjlig orsak Lésning

Maskinen stop- | Knivhéjden ar for | Oka hojden pa

par under klipp- |lag. kniven.
ningen. Batteripaketet &r | Ladda batteriet.
urladdat.

Klippt gréas sitter
fast pa dacket el-
ler kniven.

Ta ut batteripa-
ketet och kon-
trollera dacket.

Lat maskinen
svalna.

Maskinens drift-
temperatur ar for
hég.

* Om du inte hittar en 16sning pa dessa problem, Iamna
in den i ett servicecenter.

7 TEKNISKA DATA

Spanning 48V
Obelastad hastighet 3600 / min
Klippbredd 410 mm
Klipphojd 25-80 mm
Grasuppsamlarens kapa- |50 L

citet

Vikt (utan batteripacket) 18,8 kg

Uppmatt ljudtrycksniva Lpa= 68 dB(A)

Uppmétt ljudeffektniva Lwa= 88 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva |Lyaq= 91 dB(A)

Vibration < 5m/s?

Batterimodell BAM701 och andra
BAM-serier

Laddarmodell CAMB805 och andra
CAM-serier

8 GARANTI

(Fullstéandiga garantivillkor aterfinns pa Powerworks
webbplats)

Powerworks garanti galler i 3 ar fér produkten och 2 ar
for batterierna (konsument-/privat bruk) raknat fran
inképsdatum. Denna garanti galler tillverkningsfel. En
felaktig produkt som omfattas av garantin kan antingen
repareras eller bytas ut. For en enhet som anvants pa
fel satt eller pa andra séatt an som beskrivs i dgarens
bruksanvisning kan krav enligt garantin komma att
avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte av
garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas
inte av ytterligare garanti Iamnad av aterférsaljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkdpsstallet tillsammans med bevis pa
inkdp (kvitto).
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9  EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adress: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101, Kina.

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstélla den tekniska filen:

Namn: Peter Séderstrédm

Adress: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sverige

Harmed forsakras att produkten

Kategori: Grasklippare

Modell: LME364
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

* ariodverensstdmmelse med relevanta bestammelser
i Maskindirektivet 2006/42/EG.

« arioverensstdmmelse med bestammelserna i
féljande EG-direktiv:

*  2014/30/EU (EMC-direktivet)
* 2000/14/EG (Bullerdirektivet) inkl. &ndringar
(2005/88/EG)

Dessutom forsékrar vi att foljande (delar/klausuler av)
europeiska harmoniserade standarder har anvénts:

» EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Uppmatt ljudeffektniva: 88 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva: 91 dB(A)

Metod for éverensstdmmelsebeddmning till Bilaga VI i
direktiv 2000/14/EG.

EG-typgodkénnande enligt 2000/14/EG: TUV Industrie
Service GmbH (0036), Westendstrasse 199, DE-80339
Muinchen, Tyskland

Ort, datum: Changz- Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

hou, 20171207
Ted &
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1 BESKRIVELSE
1.1 FORMAL

Denne maskinen er beregnet pa plenklipping til
husholdninger. Knivbladet ma vaere omtrent parallelt
med bakken. All fire hjul ma bergre bakken nar du
kjarer gressklipperen.

1.2 OVERSIKT

Figur 1-10.

Spak med hurtiglas
Nedre handtak
@vre handtak
Knott

Kamlas
Oppsamler

Bakre utkastluke
Bioplugg

9 Justeringsknapp for hayde
10 Batteriluke

11 Batteripakke

12 Sikkerhetsnakkel
13 Startknapp

14 Koplingshendel

0N O WN =

15 Fronthjul
16 Bakhjul
17 Spor
18 Monteringsskrue
19 Mellomlegg
20 Knivblad
2 SIKKERHET

A ADVARSEL
Pass pa at du falger alle sikkerhetsinstrukser.

Sla opp i sikkerhetshandboken

3 INSTALLASJON

A ADVARSEL

Tilbeher ma ikke endres eller brukes dersom dette
ikke blir anbefalt av produsenten.

A ADVARSEL

Ikke sett inn sikkerhetsngkkel eller batteripakke far du
har montert alle delene.
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3.1 UTPAKKING AV MASKINEN

A ADVARSEL

Sgrg for at maskinen monteres pa korrekt mate for du
benytter den.

A ADVARSEL

« Ernoen av delene gdelagt, ma du ikke bruke
maskinen.

« Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

* Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt
servicesenteret.

Apne pakken.

Les dokumentasjonen i esken.

Ta alle de umonterte delene ut av esken.
Ta maskinen ut av esken.

o DN~

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover
og regler.

3.2 FOLD UT OG JUSTER NEDRE
HANDTAK

Figur 2.
1. Trekk det gvre handtaket opp og bak for & lgfte m

handtaket i driftsposisjon. Sgrg for at handtakene
klikker i posisjon riktig.

N

Stram det nedre handtaket med spakene med
hurtiglas pa begge sider.

| Pass pa at de to handtakene er i samme posisjon. |

A ADVARSEL

Unnga a skade ledningene nar du folder handtaket inn
eller ut.

3.3 INSTALLER @VRE HANDTAK

Figur 3.

1. Juster hullene i gvre og nedre handtak sa de er pa
linje.

2. Sett kamlasene gjennom hullene.

3. Stram til knottene pa kamlasene.

4. Gjenta operasjonen pa den andre siden.

3.4 INSTALLER OPPSAMLEREN

Figur 4.
1. Ta ut biopluggen.
2. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

3. Ta tak i oppsamlerhandtaket og sett krokene pa
over sporene.



4. Lukk luken til bakre utkast.

35
Figur 5:

INSTALLER BIOPLUGGEN

1. Ta ut oppsamleren.
2. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

3. Hold biopluggen i handtaket og sett den inn i
utkastet.

4. Lukk luken til bakre utkast.

3.6 STILL INN KNIVBLADETS H@YDE
Maskinen kan stilles inn med ulike hayder pa
knivbladet.

Figur 6.

1. Skyv justeringsknappen for hgyde, flytt
justeringsgiret for hgyde for & heve posisjonen for a
oke hgyden pa knivbladet.

2. Skyv justeringsknappen for hayde, flytt
justeringsgiret for hayde for & senke posisjonen for
a redusere hgyden pa knivbladet.

3.7 INSTALLERING AV
BATTERIPAKKEN

Figur 7.

A ADVARSEL

* Hvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne
byttes ut.

« Stans maskinen og vent til motoren har stoppet
helt for du installerer eller tar ut batteripakken.

+ Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Apne batterilokket.

2. Sporg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

3. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til
batteripakken lases pa plass.

4. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig
installert.

5. Lukk batterilokket.

Motoren starter bare nar du har satt inn
sikkerhetsngkkelen.

3.8 TAUT BATTERIPAKKEN.

Figur 7.

1. Apne batterilokket.

2. Ta ut sikkerhetsngkkelen.

3. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.
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4. Ta batteripakken ut av maskinen.

BETJENING

A ADVARSEL
Bruk alltid vernebriller nar du bruker gressklipperen.

4.1 STARTE MASKINEN
Figur 8.

1. Sett inn sikkerhetsnakkelen.

N

Skyv og hold pa startknappen.

@

Mens du holder startknappen, drar du i
koplingshendelen i retning handtaket.

>

Slipp utleserknappen for & starte maskinen.

4.2 STOPP MASKINEN

Figur 8.
1. Slipp koplingshendelen for & stanse maskinen.

A ADVARSEL

Vent til knivbladene har stoppet helt opp for du starter
maskinen pa nytt. Unnga a sla maskinen raskt av og
pa igjen.

A ADVARSEL

Ta alltid ut sikkerhetsngkkelen og batteripakken nar
du er ferdig med arbeidet.

43 TOM OPPSAMLEREN.

Figur 9.

1. Stopp maskinen.

Ta ut sikkerhetsnakkelen.

Ta ut batteripakken.

Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

o r 0N

Ta tak i oppsamlerhandtaket og hekt den av
sporene.

Lukk luken til bakre utkast.

7. Tem oppsamleren.

4.4 BETJENING | SKRANINGER

A ADVARSEL

Du ma ikke klippe gress i bakker og skraninger med
en helling pa mer enn 15°. Hvis du ikke fgler deg
komfortabel med det, skal du ikke klippe gress i
skraninger.




A ADVARSEL

Sett maskinen pa lav hastighet nar du klipper gress i
en skraning.

Ikke ga rett opp og ned en skraning nar du bruker

gressklipperen. Veer forsiktig nar du skifter retning i

en skraning.

Veer pa utkikk etter hull, hjulspor, steiner og andre

skjulte objekter som kan fa deg til & falle. Fjern alle

hindringer som steiner og greiner.

» Pass pa at du star stabilt. Hvis du mister balansen,
ma du slippe koplingshendelen umiddelbart.

» Unnga a klippe gress i neerheten av bratte skrenter,

grefter eller fyllinger.

4.5 TIPS FOR BRUK

+ Ikke forsgk a overstyre driften av startknappen eller
dedmannsknappen.

Unnga a sette maskinen pa skra nar du starter den.
+ |kke plasser hender eller fotter under eller i
neerheten av roterende deler.

Hold utkastet fri for gress og planterester.

» Ikke klipp gress som er vatt.

» Det er ngdvendig a bruke hgy skjeereavstand ved
klipping av nytt eller tykt gress.

Rengjer bunnen av gressklipperen hver gang du har
brukt den. Fjern gressavklipp, blader, skitt og annet
rusk.

5 VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Ta sikkerhetsngkkel og batteripakke ut av maskinen
for vedlikehold.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for gress, blader
eller store mengder olje.

A FORSIKTIG
Bruk bare godkjente reservedeler.

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte
substanser komme i kontakt med plastdeler.
Kjemikalier kan skade plasten og gjere den umulig &
reparere.

A FORSIKTIG

Unnga a bruke sterke opplgsninger eller vaskemidler
pa plasthus eller deler.
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5.1 GENERELT VEDLIKEHOLD

*  Fer du bruker produktet, ma du kontrollere om det
har skader, mangler eller Igse deler, for eksempel
skruer, muttere, bolter og hetter.

+ Stram alle festemekanismer og hetter riktig.

* Rengjer maskinen med en terr klut. Unnga bruk av
vann.

52 SMORING

Bruk tilstrekkelig mengde med smgreolje av hgy kvalitet
til alle kulelagre. Det er ikke ngdvendig med ytterligere
smgring under normale driftsforhold.

A ADVARSEL

Ikke smar hjulkomponentene. Smgring kan forarsake
skade pa hjulkomponentene nar maskinen er i bruk.

5.3 BYTTE KNIVBLAD
Figur 10.

A ADVARSEL
Bruk bare godkjente reserveblader.

A ADVARSEL

Ha pa solide hansker eller bruk et stykke tgy rundt
knivbladet nar du tar pa det.

Stopp maskinen.

2. Forsikre deg om at knivbladene har stoppet helt
opp.

3. Ta alltid ut sikkerhetsnakkelen og batteripakken.
Legg maskinen pa siden.
Bruk et trestykke for & hindre at knivbladet beveger
seg.

6. Ta ut monteringsskruen og avstandsstykkene ved
hjelp av en unbracongkkel eller pipenakkel.

7. Ta av knivbladet.

Installer det nye knivbladet. Pass pa at de hevede
punktene kommer i inngrep med hullene i bladet.

9. Sett inn monteringsskruen og avstandsstykkene og
stram den.

54 SETTE BORT MASKINEN TIL
OPPBEVARING

* Rengjer maskinen fgr den settes til oppbevaring.

+ Pass pa at motoren ikke er varm nar du stuer vekk
maskinen.

+ Pass pa at maskinen ikke har Igse eller gdelagte
deler. Hvis ngdvendig, folg disse instruksjonene:
« Bytt gdelagte deler.
« Stram til skruene.



* Ta kontakt med et godkjent servicesenter.
+  Oppbevar maskinen pa et tort sted.
+ Pass pa at barn ikke kommer i naerheten av

maskinen.
6 PROBLEML@SNING
Problem Mulig &rsak Lesning
Handtaket star | Skruene er ikke |Reguler hgyden

ikke i riktig posis-
jon.

satt riktig inn.

pa handtaket, og
pass pa at knot-
ter og skruer er
justert i forhold til
hverandre.

Maskinen vil ikke
starte.

Det er lite stram
pa batteriet.

Lad opp batteri-
pakken.

Koplingshende-
len er defekt.

Bytt kopling-
shendelen.

Batteringkkelen
er ikke satt inn.

Sett inn batter-
ingkkelen.

Maskinen klipper
gresset ujevnt.

Plenen er ujevn.

Undersgk Klip-
peomradet.

Hayden pa kniv-
bladet er ikke

Flytt hjulene til
en hgyere stil-

dentlig mate.

stilt inn riktig. ling.
Maskinen strer | Vatt gressavklipp | Vent til gresset
ikke lav og av- klistrer seg til har terket opp
klipp pa en or- dekket. for du klipper

det.

Biopluggen man-
gler.

Installer bioplug-
gen.

Maskinen er
hard a skyve pa.

Gresset er for
hoyt eller
hgyden pa kniv-
bladet er for lavt.

@k hgyden pa
knivbladet.

Oppsamleren og
knivbladet dras
bortover i tykt

Tom oppsamle-
ren for gressav-
klipp.

Praoblem

Mulig arsak

Lasning

Maskinen vibrer-
er mye.

Knivbladet er
ubalansert og
slitt.

Bytt knivbladet.

Motorakselen er
boyd.

-

Stopp moto-

ren.

2. Taalltid ut
sikker-
hetsnokkelen
og batteri-
pakken.

3. Koble
stremlednin-
gen fra stik-
kontakten.

4. Sjekk om det
finnes skad-
er.

5. Reparer

maskinen fgr

du starter
den igjen.

Maskinen stop-
per under klip-
ping.

Knivbladet star
for lavt.

@k hgyden pa
knivbladet.

Batteripakken er
utladet.

Lad opp batteri-
pakken.

Gressavklipp
klistrer seg pa
dekket eller kniv-
bladet.

Ta ut batteri-
pakken og kon-
troller dekket.

Driftstemperatu-
ren til maskinen
er for hay.

La maskinen
avkjgles.

* Hvis du ikke finner Igsningen pa problemene, kontakt

servicesentret.

7 TEKNISKE DATA

gress. Spenning 48V
Hastighet uten belastning | 3600 /min
Kuttebredde 410 mm
Kuttehgyde 25-80 mm
Kapasitet pa oppsamler 50 L
Vekt (uten batteripakke) 18,8 kg

Malt lydtrykkniva

Loa= 68 dB(A)

Malt lydeffektniva

Lya= 88 dB(A)

Garantert lydeffektniva Lwag= 91 dB(A)

< 5m/s?

Vibrasjon
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Batterimodell BAM701 og andre
BAM-serier

Ladermodell CAMB805 og andre
CAM-serier

8 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa
Powerworks nettsiden)

Garantien Powerworks er 3 ar for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjgpsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt
under garanti kan enten repareres eller erstattes.
Garantier som er misbrukt eller brukt pa andre mater
enn som beskrevet i brukerhandboken kan
ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte deler dekkes ikke
av garantien. Den originale produsentgarantien pavirkes
ikke av tilleggsgaranti fra en forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet for &
kreve garanti, sammen med kjgpsbevis (kvittering).

9 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101, Kina.

Adresse:

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide teknisk fil:

Navn: Peter Séderstrém

Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Gressklipper

Modell: LME364

Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
falgende EC-direktiver:
+ 2014/30/EU (EMC-direktivet)
* 2000/14/EC (Steydirektivet) inkl. endringer
(2005/88/EC)

I tillegg erkleerer vi at felgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte EU-standardene har veert brukt:

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094
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Malt lydeffektniva:
Garantert lydeffektniva:

88 dB(A)
91 dB(A)

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI, direktiv
2000/14/EC.

EC-typegodkjenning til 2000/14/EC: TUV Industrie
Service GmbH (0036) Westendstrasse 199 DR80339
Minchen Tyskland

Sted, dato: Changz- Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
hou, 20171207 ektar

Ted Ay
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1 BESKRIVELSE 3.1  PAK MASKINEN UD

11 FORMAL A ADVARSEL
Denne maskine bruges til, at sl& graesset til private Serg for, at samle maskinen korrekt far brug.

hjem. Klingen skal ca. veere parallelt med jorden. Alle

fire hjul skal rgre jorden, nar greesset slas. A ADVARSEL
« Hvis nogle dele er beskadige, ma maskinen ikke
1.2 OVERSIGT bruges. o
Figur 1-10. « Huvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke
) ) ) bruges.
1 Kvikbespeendingshandtag «  Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal
2 Nedre handtag du kontakte servicecentret.
3 @vre handtag -
4 Spaendeknop 1. Abn pakken.
5 Lasepal 2. Lees dokumentationen i pakken.
6 Graesfanger 3. Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.
7 Lage til bagudkast 4. Tag maskinen ud af pakken.
8 Prop 5. Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse
9 Knap til hgjdeindstilling med lokale bestemmelser.
10 Batterideeksel ,
1 Batteripakke 32 FOLD UD,A OG JUSTER DET
12 Sikkerhedsnggle NEDRE HANDTAG
13 Startknap Figur 2.
14 Afbryder 1. Traek op og tilbage i det gvre handtag for at lafte
15 Forhjul handtaget i arbejdsstilling. Serg for at handtagene
16 Baghjul klikker korrekt pa plads.
17 Rille 2. Spaend det nedre handtag fast med
18 Monteringsskrue kvikbespaendingshandtagene pa de to sider.
19 Spaendskive i BEMZAERK
20 Klinge Sgrg for, at de to handtag er i den samme stilling.
2 SIKKERHED A ADVARSEL
A ADVARSEL Undga, at beskadige kablerne, nar du folder handtaget
ind og ud.
Serg for, at felge/overholde alle
sikkerhedsanvisninger. -
9 3.3 MONTER DET @VRE HANDTAG
Se sikkerhedsvejledningen. Figur 3.
1. Flugt hullerne pa det gvre handtag med hullerne i
3 INSTALLATION 9 " 9

det nedre handtag.

A ADVARSEL 2. Stik lasepalerne gennem hullerne.

Produktet ma ikke eendres, og eventuelt tilbehgr, der 3. Stram knopperne f)a Iasepalern(le.
ikke anbefales af fabrikanten, ma ikke anvendes. 4. Geor det samme pé den anden side.
A ADVARSEL 3.4 MONTER GRASFANGEREN
Sikkerhedsnaglen eller batteriet ma ikke szettes i Figur 4.
produktet, for alle delene er samlet. 1. Fjern proppen.

2. Abn lagen til bagudkastet, og hold den.

3. Hold graesfangeren i handtaget, og saet kroge i de
dertil beregnede spraekker.
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4. Luk lagen til bagudkastet.

3.5 SATPROPPENII
Figur 5.

1. Fjern greesfangeren.
2. Abn lagen til bagudstadningen, og hold den.

3. Hold proppen i handtaget, og szet den i
udstgdningsroret.

4. Luk lagen til bagudstedningen.

3.6 INDSTIL AF KLINGENS H@JDE

Klingen pa maskinen kan indstilles til forskellige hgjder.
Figur 6.

1. Tryk pa knappen til hgjdeindstilling, flyt
hgjdejusteringen til en hgjere stilling for at age
knivens hgjde over underlaget.

2. Tryk pa knappen til hgjdeindstilling, flyt
hgjdejusteringen til en lavere stilling for at mindske
knivens hgjde over underlaget.

3.7 S/AT BATTERIPAKKEN I
Figur 7.

A ADVARSEL

« Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal
du skifte batteriet eller opladeren.

» Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for
du saetter batteriet i eller tager det ud.

» Lees, bliv fortrolig med og falg anvisningerne i
vejledningen til batteri og oplader.

1. Abn Iagen til batterirummet.

2. Flugt de haevede ribber pa batteripakken med
rillerne i batterirummet.

3. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil
batteripakken lases pa plads.

4. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.
Luk lagen til batterirummet.

i BEMARK
Motoren kan kun starte, nar sikkerhedsneglen er sat i.

3.8 FJERN BATTERIPAKKEN
Figur 7.

1. Abn Iagen til batterirummet.

2. Tag sikkerhedsngglen ud.

3. Hold batteriudlgserknappen nede.
4. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BETJENING
A ADVARSEL

Brug @jenbeskyttelse under brug.

|

41
Figur 8.

START MASKINEN

1. Saet sikkerhedsngglen i.
2. Hold startknappen nede.

3. Mens du holder startknappen nede, skal du treekke
afbryderen i retning af handtaget.

>

Slip startknappen, for at starte maskinen.

42 STOP MASKINEN

Figur 8.
1. Slip afbryderen, for at stoppe maskinen.

A ADVARSEL

Vent, indtil klingerne stopper helt, inden du starter
maskinen igen. Maskinen ma ikke slukkes og teendes
lige efter hinanden.

A ADVARSEL

Tag altid sikkerhedsngglen og batteriet ud, nar du er
feerdig med at bruge maskinen.

43 TOM GRASFANGEREN

Figur 9.

1. Stop maskinen.

Tag sikkerhedsngglen ud.

Fjern batteripakken.

Abn lagen til bagudkastet, og hold den.

o A~ wDN

Hold greesfangeren i handtaget, og tag krogene ud
af spreekkerne.

Luk lagen til bagudkastet.
7. Tem greesfangeren.

4.4 BRUG AF GRAESSLAMASKINEN
PA SKRANINGER

A ADVARSEL

Graesslamaskinen ma ikke bruges pa skraninger over
15°. Hvis du ikke er sikker pa, hvordan en skraning
skal klippes, skal du ikke klippe skraningen.

A ADVARSEL

Hold en lav selvkgrende hastighed, nar du slar grees
pa en skraning.




Dansk

» Gaikke op og ned, nar greesset pa en skraning slas.
Pas pa, nar du skifter retningen pa en skraning.
Hold gje med eventuelle hullerne, ujeevnheder, sten
og andre skjulte genstande, som du kan falde over.
Fjern alle forhindringer, sdsom sten og treestykker.

+ Serg for, at have et stabilt fodfeeste. Hvis du
kommer ud af balance, skal du straks slippe
afbryderen.

* Undga, at sla grees i naerheden af lodrette
klippesider, grefter og deemninger.

4.5 TIPS TIL BRUG

* Prov ikke at omga startknappens eller
sikkerhedskontaktens funktion.

Vip ikke maskinen, nar du starter den.

* Anbring ikke haender eller fadder neer eller under
drejende dele.

Hold udkastet rent.

Sla ikke vadt grees.

« Pa nyt eller tykt grees, skal knivhgjden haeves.

» Renger bunden pa klippeaggregatet efter hver brug.
Fjern grees, blade, snavs og andet skidt.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Tag batteriet og sikkerhedsnaglen ud af maskinen
inden vedligeholdelse.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for graes, blade eller
for meget fedt.

A FORSIGTIG

Brug kun godkendte reservedele.

A FORSIGTIG

Lad ikke bremsevaeske, benzin, raoliebaserede
materialer rgre ved plastdelene. Kemikalier kan
forarsage skader pa plastik, og ggre den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke steerke oplgsningsmidler eller
renggringsmidler pa plastikkabinettet eller
komponenterne.

5.1 GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

* Inden hver brug, skal maskinen undersgges for
beskadigede, manglende eller Igse dele, sasom
skruer, matrikker, bolte og hzetter.

+ Spaend alle skruer og haetter ordentligt.

Renggr maskinen med en tar klud. Brug ikke vand.

52 SMGRING

Pafer en tilstraekkelig meengde hgjkvalitets-
smgremiddel pa alle lejer. Under normale driftsforhold,
kreeves der ikke yderligere lejesmearing.

A ADVARSEL

Smer ikke hjuldelene. Smering kan beskadige
hjuldelene under drift.

5.3 SKIFT KLINGEN
Figur 10.

A ADVARSEL
Brug kun godkendte reserveklinger.

A ADVARSEL

Brug kraftige handsker eller vikl en klud om klingen,
nar den handteres.

Stop maskinen.

Serg for, at klingen stopper helt.

Fjern sikkerhedslasen og batteripakken.
Vend maskinen om pa siden.

Sl A

Seet klingen i spaend med et stykke tree, sa den ikke
drejer rundt.

6. Fjern monteringsskruen og spaendskiven med en
skruenggle eller topnagle.

7. Tag klingen af.
Saet den nye klinge pa. Serg for, at de haevede
tapper passer ind i hullerne i klingen.

9. Seet monteringsskruen og spaendskiverne pa og
spaend den.

5.4 OPBEVARING AF MASKINEN

* Renggr maskinen far opbevaring.

* Sprg for, at motoren ikke er varm, nar maskinen
stilles veek.

« Serg for, at maskinen ikke har lgse eller
beskadigede dele. Hvis ngdvendigt, skal du udfere
disse trin/instruktioner:

« Udskift de beskadigede dele.
« Spaend boltene.

* Forher dig hos en person pa et autoriseret
servicecenter.

* Opbevar maskinen pa et tert sted.

* Serg for, at barn ikke kommer i naerheden af
maskinen.



6 FEJLFINDING

tligt.

Problem Mulig &rsag Lesning
Handtaget er Boltene er ikke |Juster handta-
ikke pa plads. strammet orden- | gets hgjde og

sorg for, at
spaendeknop-
perne og boltene
strammes orden-
tligt.

Maskinen starter
ikke.

Batteriniveauet
er lavt.

Oplad batteriet.

Afbryderen er Skift afbryderen.
defekt.

Batteri-ngglen er | Seet batteri-
ikke sat i. naglen i.

Maskinen slar
greesset ujeevnt.

Plaenen er ru.

Undersgg gree-
somradet, der

skal slas.
Klingehgjden er |Saet hjulene
ikke indstillet hgjere op.
korrekt.

Maskinen slar
ikke graesset or-
dentligt.

Vadt graes har
sat sig fast pa

klippeaggrega-
tet.

Vent med at sla
greesset indtil det
er tort.

Proppen man-
gler.

Seet proppen pa.

Maskinen er
sveer at skubbe.

Graesset er for
haijt, eller klin-
gehgjden er for
lav.

Haev klin-
gehgjden.

Maskinen vibrer-
er meget.

Graesfangeren | Tem greesfange-
og klingen er ren for graes.
fanget i tykt

grees.

Klingen er ude af | Skift klingen.
balance og slidt.

Motorakslen er [1. Stop maski-
bgjet. nen.

2. Tag sikker-
hedsngglen
og batteri-
pakken ud.

3. Afbryd
stremkilden.

4. Se maskinen
efter for
skader.

5. Reparer
maskinen, in-
den den

startes igen.

Prablem Mulig arsag Lasning
Maskinen stop- | Klingehgjden er | Haev klin-
per, nar greesset |for lav. gehgijden.

slas. Batteriet er ude

af drift.

Oplad batteriet.

Grees sidder fast

i klippeaggrega-
tet eller pa klin-

Tag batteripakk-
en ud, og kon-
troller klippeag-

gen. gregatet.
Maskinens drift- | Nedkgl maski-
stemperaturer [ nen.

for hgj.

* Hvis du ikke kan finde lasningen pa disse problemer,
skal du kontakte et servicecenter.

7 TEKNISKE DATA

Spaending 48V
Hastighed uden belast- 3600 o./min
ning

Klippebredde 410 mm
Klippehgjde 25-80 mm
Greesfangerens kapacitet |50 |

Veegt (uden batteripakke) | 18,8 kg

Malt lydtrykniveau Lpa= 68 dB (A)

Malt lydeffektniveau Lwa= 88 dB (A)

Garanteret lydeffektniveau | Lya g= 91 dB (A)

Vibrationer < 5m/s?

Batterimodel BAM701 og andre
BAM-serier

Opladermodel CAMB805 og andre
CAM-serier

8 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes
pa Powerworks hjemmesiden)

Garantien Powerworks geelder i 3 ar for produktet og 2
ar for batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen.
Denne garanti deekker produktionsfejl. Et defekt produkt
under garantien kan enten repareres eller udskiftes. En
enhed, der er blevet misbrugt eller brugt pa andre
mader, end beskrevet i brugervejledningen, deekkes
ikke af garantien. Normalt slid og slid af dele betragtes
daekkes ikke af garantien. Den originale garanti fra
producenten pavirkes ikke af andre garantier fra en
forhandler.



Et defekt produkt skal returneres til kabsstedet
(kvittering) sammen med kgbsbevis, for at bruge
garantien.

9 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
/RING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: Nr. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 Kina.

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: Peter Séderstrém

Adresse:  Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sverige

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Graesslamaskine

Model: LME364

Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.

* erioverensstemmelse med bestemmelserne i
felgende andre EF-direktiver:

+ 2014/30/EU (EMC-direktivet)
* 2000/14/EF (stgjdirektiv) herunder aendringer
(2005/88/EF)

Desuden erkleerer vi, at felgende (dele/klausuler fra)
europaeiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Malt lydeffektniveau 88 dB (A)
Garanteret lydeffektniveau: 91 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI
direktiv 2000/14/EF.

EF-type i henhold til direktiv 2000/14/EF: TUV Industrie
Service GmbH (0036) Westendstrasse 199, D-80339
Munchen, Tyskland

Sted, dato: Changz- Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
hou, 20171207 ektor

Ted &
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ROZBALEN[ ZARIZENI
A VAROVANI

1 POPIS
1.1 UCEL
'[ento stroj se pouziva k sekani travnik(i v domacnosti.

Rezaci ¢epel musi byt pfiblizné rovnobézné se zemi.
V8echna Ctyfi kola se musi pfi sekani dotykat zemé.

1.2 POPIS
Obrazek 1-10.

1 Rychlouvolfhovaci packa
2 Dolni rukojet
3 Horni rukojet
4 Knoflik
5 Excentricky uzavér
6 Zachytavac travy
7 Zadni vystupni dvifka
8 Mul€ovaci zatka
9 Tlacitko pro nastaveni vysky
10 Dvitka baterii
11 Akumulator
12 Bezpecnostni kli¢
13 Startovaci tlacitko
14 Pakovy spina¢
15 Predni kolo
16 Zadni kolo
17 Stérbina
18 Montazni Sroub
19 Distan¢ni viozka
20 Lista
2  BEZPECNOST

A VAROVANI

Ujistéte se, Ze dodrzujete vSechny bezpeénostni
pokyny.

Viz Bezpecnostni pfirucka.

3 INSTALACE

A VAROVANI

Nezaméniujte ani nepouzivejte prisluSenstvi, které
vyrobce nedoporucuje.

Nevkladejte bezpecnostni kli¢ nebo akumulator,
dokud nenainstalujete vSechny soucéasti.

A VAROVANI
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3.1

Ujistéte se pred pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

A VAROVANI

* Pokud jsou dily poSkozeny, nepouzivejte stroj.

« Pokud nemate vSechny soucasti, nepouzivejte
stroj.

« Pokud jsou souc¢asti poskozené nebo chybéjici,
obrat'te se na servisni stfedisko.

Otevrete obal.

Prectéte si dokumentaci pfilozenou v krabici.
Vyjméte vSechny nesmontované dily z krabice.
Vyjméte stroj z obalu.

o r DN =

Zlikviduijte krabici a obal v souladu s mistnimi
predpisy.

3.2 ROZLOZENI A PRIZPUSOBENI
SPODNI RUKOJETI

Obrdzek 2.

1. Vytadhnéte a zatlacte horni rukojet’ pro nastaveni
rukojeti do pracovni polohy. Ujistéte se, Ze rukojeti
spravné zapadnou do spravné polohy.

2. Utahnéte dolni rukojet’ pomoci rychlouvolfovacich
pacek na obou stranach.

i POZNAMKA

Ujistéte se, Ze obé rukojeti jsou ve stejné poloze.

A VAROVANI

Neposkodte kabely pfi sklapéni nebo odklapéni
rukojeti.

3.3 INSTALACE HORNi RUKOJETI
Obrdzek 3.

1. Zarovnejte otvory v horni rukojeti a spodni rukojeti.

Vlozte excentrické uzavéry do otvor(.
Utahnéte knofliky na excentrickych uzavérech.

H> e N

Provedte stejnou ¢innost na druhé strané.

34 INSTALACE ZACHYTAVACE
TRAVY

Obrazek 4.

1. Odstrante mul¢ovaci zatku.

2. Oteviete zadni vystupni dvifka a podrzte je.

3. Pridrzte zachytavac travy na jeho rukojeti a
zahaknéte hacky do Stérbin.



Cesky
4. Zaviete zadni vystupni dvirka. 4 PROVOZ
3.5 INSTALACE MULCOVACI ZATKY A VAROVANI

Obrazek 5. P¥i praci pouzivejte ochranu o¢i.

1. Odstrarte zachytavac travy.

41 SPUSTENI STROJE

3. Uchopte mul€ovaci zatku za jeji rukojet’ a vloZzte ji Obrédzek 8.
do vypustného Zlabu. 1

2. Otevrete zadni vystupni dvifka a podrzte je.

. Vlozte bezpecénostni kli¢.
4. Zaviete zadni vystupni dvifka.

2. Stisknéte a podrzte startovaci tlagitko.
3.6 NASTAVENI VY3SKY CEPELE 3. Zatimeo drzite startovac tlacitko zmacknute,
posurnite pakovy spinac€ ve sméru fiditek.
Cepel stroje Ize nastavit na rizné vysky. 4. Uvolnéte startovaci tlagitko pro nastartovani stroje.
Obrédzek 6. .
1. Stisknéte tlacitko pro nastaveni vysky, pfesurite 4.2 ZASTAVENI STROJE
sestavu nastaveni vySky do vy$si polohy pro Obrizek 8.

zvySeni vysky Cepele.
4 ysky cep 1. Uvolnéte pakovy spina¢ pro zastaveni stroje.
2. Stisknéte tlacitko pro nastaveni vysky, pfesurte

sestavu nastaveni vysky do nizsi polohy pro snizeni A VAROVANI

vySky Cepele. Pfed opétovnym spusténim stroje pockejte, az se
Eepele zcela zastavi. Stroj rychle nevypinejte a

3.7 INSTALACE AKUMULATORU nerapinglt

A VAROVANI A VAROVANI

Po ukonceni prace vzdy vyjméte bezpecnostni kli¢ a

Obrazek 7.

» Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena, akumulator.
vymeénte baterii nebo nabijecku.
» Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru 4.3 VYPRAZDNENi ZACHYTAVACE
zastavte stroj a pockejte, az se motor zastavi. ) TRAVY
+ Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny
uvedené v pfiru¢ce pro baterii a nabijecku. Obrézek 9.
Oteviete dviika prostoru pro baterie. 1. Zastavte stroj.
2. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v 2. Vyjméte bezpecnostni klic.
prostoru pro baterie. 3. Vyjméte akumulator.
3. Zatlacte akumulator do prostoru pro baterie, dokud 4. Oteviete zadni vystupni dvitka a podrzte je.
baterie nezapadne na misto. _— L i o
5. Pridrzte zachytavac travy na jeho rukojeti a
4. Kdyz uslysite kliknuti, akumulator je nainstalovan. odhaknéte jej ze térbin.
5. Zaviete kryt prostoru pro baterie. 6. Zaviete zadni vystupni dvitka.
i POZNAMKA 7. Vyprazdnéte zachytavag travy.
Motor se spusti pouze po vlozeni bezpe¢nostniho 4.4 PRACE VE SVAHU

klice.

B A A VAROVANI
3.8 VYJMUTI AKUMULATORU

Nesekejte ve svahu se sklonem vétsim nez 15 °.
Obrézek 7. Pokud se ve svahu necitite pohodiné, nesekejte ve

1. Oteviete dvitka prostoru pro baterie. svahu.

2. Vyjméte bezpecnostni Klic. AN
\ /) zP L A VAROVANI
4

Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni baterie. " -~ . o
Béhem sekani ve svahu udrzujte nizkou rychlost
. Vyjméte akumulator ze stroje. samohybného pohonu.
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Cesky

» Nejezdéte po svahu nahoru a doll, kdyz sekate
napfi¢ svahem. Budte opatrni pfi zméné sméru ve
svahu.

+ Sledujte diry, vyjeté koleje, skaly a dalsi skryté
predméty, které mohou zpUlsobit pad. Odstrarite
v8echny pfekazky, jako jsou kameny a vétve
strom(.

+ Ujistéte se, Ze mate stabilni postoj. Pokud jste v
nerovnovaze, okamzité uvolnéte pakovy spinac.

» Nesekejte v blizkosti vysypU, pfikopt nebo nasypu.

45 PROVOZNITIPY

» Nepokousejte se pfemostit funkci startovaciho
tlac¢itka nebo pakového spinace.

+ Pri spousténi stroj nenaklanéijte.

+ Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod
rotujici ¢asti.

* Udrzujte vypustny Zlab Cisty.

* Nesekejte mokrou travu.

+ VysSi vyska Cepele je nutna pro novou nebo hustou
travu.

+ Po kazdém pouziti vycistéte spodni ¢ast sekacky.
Odstrarite odrezky travy, listy, necistoty a dalsi
pozUstatky.

UDRZBA
A VAROVANI

Pred udrzbou odstrate ze zafizeni bezpecnostni kli¢
a akumulator.

5

A VAROVANI

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listd nebo
pfilisné mastnoty.

A UPOZORNENI

Pouzivejte pouze schvalené nahradni dily.

A UPOZORNENI

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo
materidly na bazi ropy pfisly do kontaktu s plastovymi
dily. Chemikalie mohou zpUsobit po$kozeni plastu a
znemoznit jejich pouziti.

A UPOZORNENI

Na plastovy kryt nebo soucasti nepouzivejte silna
rozpoustédla ani Cistici prostfedky.

5.1 CELKOVA UDRZBA

+ Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stroj, zda neni
poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby a uzaveéry.
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» Spravné utahnéte vSechny spojovaci prvky a

uzavery.
«+  Cistéte stroj suchym hadfikem. NepouZivejte vodu.
5.2 MAZANI

Naneste dostate¢né mnozstvi vysoce kvalitniho maziva
na v8echna lozZiska. Zadné dal$i mazani lozisek neni
nutné za béznych provoznich podminek.

A VAROVANI

Nemazte soucasti kola. Mazani mlze v provozu
zpUsobit poskozeni soucasti kola.

5.3 VYMENA CEPELE
Obrdzek 10.

A VAROVANI
Pouzivejte pouze schvalené nahradni Cepele.

A VAROVANI

Vzdy si chrafite ruce pevnymi rukavicemi nebo
zabalenim ¢epeli hadrem, kdyz se jich dotykate.

Zastavte stroj.

Ujistéte se, ze se Cepele zcela zastavi.
Vyjméte bezpecnostni kli¢ a akumulator.
Prevratte sekacku na bo¢ni stranu.

K zabranéni pohybu ¢epele pouzijte kus dfeva.

o o rw DN~

Odstrarite montazni Sroub a distancni viozky
pomoci kli¢e nebo nastavce.
7. Vyjméte Cepel.

Nainstalujte novou Cepel. Ujistéte se, Zze vyvySena

mista zapadnou do otvor( v ¢epeli.

VloZte montazni Sroub a distan¢ni viozky a

utahnéte.

5.4 SKLADOVANI STROJE

» Pred skladovanim vycistéte stroj.

« Pred skladovanim stroje se ujistéte, ze motor neni
horky.

« Ujistéte se, Ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, postupujte takto:
*  Vyménte poskozené casti.
« Utahnéte Srouby.
* Promluvte si s osobou ze schvaleného

servisniho stfediska.
» Skladujte stroj v suchém prostoru.
« Ujistéte se, Ze se déti nemohou pfiblizit k zaFizeni.



6 ODSTRANOVANI PROBLEMU

Problém

Mozna pricina

Reseni

Rukojet’ neni
ve spravné po-
loze.

Srouby nejsou
spravné osa-
zené.

Nastavte vysku
rukojeti a ujistéte
se, ze knofliky a
Srouby jsou
spravné zarov-
nany.

Stroj se nespus-
ti.

Kapacita baterie
je nizka.

Nabijte akumula-
tor.

Pakovy spinac je
vadny.

Vymeénite pakovy
spinac.

Prablém

Mozna pficina

Resenf

Stroj se zastavi
bé&hem seceni.

Vyska Gepele je
pFili§ nizka.

Zvyste nastaveni
vysky Cepele.

Akumulator je
vybity.

Nabijte akumula-
tor.

Odrezky mokré
travy se nalepuji
na sekacku nebo
Cepel.

Vyjméte akumu-
lator a zkontro-
lujte sekacku.

Provozni teplota
stroje je pFilis vy-

Stroj ochladte.

Bezpecnostni
kli¢ neni vliozen.

Vlozte bezpec-
nostni klic.

Stroj feze travu
nerovnomeérneé.

Travnik je hrbo-
laty.

Zkontrolujte ob-
last seceni.

Vyska Cepele

Posurite kola do

neni nastavena | vy3Si polohy.
spravne.
Stroj spravné Odrezky mokré | Pfed secenim
nemulcuje. travy se nalepuji | pockeijte, dokud
na sekacku. trava neuschne.

Chybi mul€ovaci
zatka.

Nainstalujte mul-
Covaci zatku.

Stroj se tézko
tlaci.

Trava je pfili§ vy-
soka nebo je vy-

Ska cepele pfili$

nizka.

Zvyste nastaveni
vysky Cepele.

Zachytavac travy
a Cepel se tah-
nou v tlusté
trave.

Odstrarite odfez-
ky travy ze za-
chytavace travy.

Na stroji dochazi
k vysokym vibra-
cim.

Cepel je nevyva-
Zena a opotrebo-
vana.

Vymeénite cepel.

Hfidel motoru je
ohnuta.

-

Zastavte mo-

tor.

2. Vyjméte bez-
pecnostni
kli¢ a akumu-
lator.

3. Odpojte na-
pajeci zdroj.

4. Zkontrolujte
poskozeni.

5. Opravte stroj

dfive, nez jej

ZNovu spus-

tite.

soka.

* Pokud feseni téchto problémi nemuZzete najit, obratte

se na servisni stfedisko.

7 TECHNICKE UDAJE

toru)

Napéti 48V
Otacky naprazdno 3600 / min
Sitka fezu 410 mm
Vyska fezu 25-80 mm
Kapacita zachytavace 50L

travy

Hmotnost (bez akumula- | 18,8 kg

Mérena hladina akustické-
ho tlaku

Loa= 68 dB(A)

Mérena hladina akustické-
ho vykonu

Lya= 88 dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

Lwag= 91 dB(A)

Vibrace

< 5m/s?

Model baterie

BAM701 a dalSi fady BAM

Typ nabijecky

CAMBO05 a dalsi fady CAM

8 ZARUKA

(UpIné zaruéni podminky naleznete na Powerworks

webové strance spoleénosti)

Zaruka 3 roky na vyrobek a 2 roky na baterie
(spotfebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.
Powerworks Tato zaruka se vztahuje na vyrobni
zavady. Vadny vyrobek v zaruce muze byt bud opraven
nebo vyménén. Pristroj, ktery byl zneuzity nebo pouzity
jinymi zpUsoby, nez popsanymi v uzivatelské pfirucce,
muzZe byt odmitnut pro uplatnéni zaruky. Na normaini
opotrebeni a opotfebované soucasti se zaruka
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nevztahuje. Plvodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna
zadnou dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce "T':-::_J_ ,;:'L_::
nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zaruéniho naroku.

9 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa:  No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Cina.

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Jméno: Peter Séderstrém

Adresa:  Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svédsko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Sekacka na travu

Model: LME364

Vyrobni &islo: Viz Stitek s oznacenim vyrobku
Rok vyroby: Viz §titek s oznacenim vyrobku

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
*  2014/30/EU (smérnice EMC)
* 2000/14/ES (smérnice o hluku) véetné zmén
(2005/88/ES)
Kromé toho prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Mérena hladina akustického vyko- 88 dB(A)
nu:

Garantovana hladina akustického 91 dB(A)
vykonu:

Metoda posouzeni shody s pfilohou VI smérnice
2000/14/ES.

Schvéleni ES podle smérnice 2000/14/ES: TUV
Industrie Service GmbH (0036) Westendstrasse 199
DR80339 Mnichov Némecko

Misto, datum: Podpis: Ted Qu, feditel pro kvali-
Changzhou, tu
20171207
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Slovencéina

1 POPIS 3.1 ROZBALENIE STROJA
1.1 UCEL A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.

Tento stroj sa pouziva na kosenie travnikov v
domacnosti. Rezacia ¢epel musi byt’ priblizne

rovnobezne so zemou. VSetky Styri kolesa sa musia pri A VAROVANIE

koseni dotykat’ zeme. * Ak su diely poskodené, nepouzivajte stroj.

¥ « Ak nemate vSetky sucasti, nepouzivajte stroj.
1.2 PREHLAD « Ak su sucasti poSkodené alebo chybaju, obratte
Obrazok 1-10. sa na servisné stredisko.
1 EyTh!OU\/koln?:aC|a packa 1. Otvorte obal.
g HZ;:]Z ':ijk(:\lle';t’ 2. Preditajte si dokumentaciu prilozenu v krabici.
4 Gombik 3. Vyberte vSetky nezmontované diely z krabice.
5 Excentricky uzaver 4. Vyberte stroj z obalu.
6 Zachytavag travy 5. Zlikvidujte krabicu a obal v sulade s miestnymi
7 Zadné vystupné dvierka predpismi.
8  Mulfovaciazatka 3.2 ROZLOZENIE A PRISPOSOBENIE
9 Tlacidlo pre nastavenie vysky SPODNEJ RUKOVATE
10 Dvierka pre batérie

Obradzok 2.

11 Akumulatorova batéria
12 Bezpe&nostny Kius 1. Vytiahﬂnite a zatlacte h_ornL'J rukov_ét‘_ pre navstavenie
Tiacidlo Start rukovate do pracovnej polohy. Uistite sa, ze
13 Pakov Soinad rukovate spravne zapadnu do spravnej polohy.

14 akovy spinac

15 Predné koleso
16 Zadné koleso

2. Dotiahnitq dolnu rukovat’ pomocou
rychlouvolfovacich pacok na oboch stranach.

17  Drazka i POZNAMKA
18 Montazna skrutka Uistite sa, Ze obe rukovate su v rovnakej polohe.
19 Rozpera

20  Cepel A VAROVANIE

Neposkodte kable pri sklapani alebo vyklapani

BEZPECNOST rukovati.

A VAROVANIE 3.3 INSTALACIA HORNEJ RUKOVATE
Uistite sa, ze dodrzujete vSetky bezpecnostné pokyny. Obrézok 3.

1. Zarovnajte otvory v hornej a spodnej rukovéti.

N

Pozrite si Bezpeénostnu prirucku.

. i 2. Vlozte excentrické uzavery do otvorov.
3 INSTALACIA 3. Dotiahnite gombiky na excentrickych uzaveroch.
4. Vykonajte rovnaku €innost' na druhej strane.
A VAROVANIE
Nezamiefajte ani nepouzivajte prislusenstvo, ktoré 3.4 INSTALACIA ZACHYTAVACA
vyrobca neodportéa. TRAVY

A VAROVANIE 10bra'zak 4.

" " vy " . . Odstrante mulCovaciu zatku.
Nevkladajte bezpecnostny kiu¢ alebo akumulator, kym . .
nenainstalujete véetky sucasti. 2. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

3. Pridrzte zachytavac travy na jeho rukovati a
zahaknite haciky do Strbin.

4. Zatvorte zadné vystupné dvierka.

7



Slovencéina

3.5

Obrédzok 5.
1. Odstrante zachytavac travy.
2. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

3. Uchopte mulCovaciu zatku za jej rukovat a viozte ju
do vypustného Zlabu.

4. Zatvorte zadné vystupné dvierka.

36 NASTAVENIE VYSKY CEPELE
Cepel stroja je mozné nastavit na rézne vysky.
Obrazok 6.

1. Stlacte tlacidlo pre nastavenie vysky, presurite
zostavu nastavenia vysky do vysSej polohy pre
zvySenie vySky Cepele.

2. Stlacte tlacidlo pre nastavenie vysky, presurite
zostavu nastavenia vysky do nizSej polohy pre
znizenie vysky Cepele.

3.7 INSTALACIA AKUMULATORA
Obrézok 7.

A VAROVANIE

* Ak je akumulator alebo nabijacka poSkodena,
vymente batériu alebo nabijacku.

* Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora
zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

« Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny
uvedené v prirucke pre batériu a nabijacku.

INSTALACIA MULCOVACEJ ZATKY 4

1. Otvorte dvierka priestoru pre batérie.

2. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v
priestore pre batérie.

3. ZatlaCte akumulator do priestoru pre batérie, kym
batéria nezapadne na miesto.

4. Ked budete pocut kliknutie, akumulator je
nainstalovany.

5. Zatvorte kryt pre batérie.

i POZNAMKA

Motor sa spusti iba po vloZeni bezpeénostného kiti¢a.

3.8 ODSTRANENIE AKUMULATORA

Obrédzok 7.

1. Otvorte dvierka priestoru pre batérie.

2. Vyberte bezpeénostny kitig.

3. Stladte a podrzte tlagidlo pre uvoinenie batérie.
4. Vyberte akumulator zo stroja.

OBSLUHA
A VAROVANIE

Pri praci pouzivajte ochranu o¢i.

|

4.1 SPUSTENIE STROJA

Obrézok 8.
1. Vlozte bezpednostny Kiug.
2. Stlatte a podrzte Startovacie tlacidlo.

3. Pocas drzania $tartovacieho tlacidla, posurite
pakovy spinac¢ v smere riadidiel.
4. Uvolnite $tartovacie tlagidlo pre nastartovanie stroja.

4.2 ZASTAVENIE STROJA

Obrazok 8.
1. Uvolnite pakovy spinaé pre zastavenie stroja.

A VAROVANIE

Pred opatovnym spustenim stroja pockajte, az sa
Eepele celkom zastavia. Stroj rychlo nevypinajte a
nezapinajte.

A VAROVANIE

Po ukonéeni prace vzdy vyberte bezpeénostny kitic a
akumulator.

4.3 VYPRAZDNENIE ZACHYTAVACA
TRAVY

Obrézok 9.

1. Stroj zastavte.

Vyberte bezpe&nostny kiug.

Vyberte batériu.

Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

o > DN

Pridrzte zachytavac travy za jeho rukovat' a
odhéknite ho zo Strbin.

6. Zatvorte zadné vystupné dvierka.
7. Vyprazdnite zachytavac travy.

4.4 PRACA NA SVAHU

A VAROVANIE

Nekoste na svahu so sklonom, ktory presahuje 15 °.
Ak sa na svahu necitite pohodine, nekoste na svahu.

A VAROVANIE

Pocas kosenia na svahu udrzujte nizku rychlost’
samohybného pohonu.
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* Nejazdite po svahu hore a dole, ked kosite naprie¢
svahom. Budte opatrni pri zmene smeru na svahu.

+  Sleduijte diery, vyjazdené kolaje, skaly a dal$ie
skryté predmety, ktoré moézu sposobit’ pad.
Odstranite vSetky prekazky, ako su kamene a
konare stromov.

* Uistite sa, ze mate stabilny postoj. Ak ste v
nerovnovahe, okamzite uvolnite pakovy spinac.

* Nekoste v blizkosti vysypov, priekop alebo nasypov.

45 PREVADZKOVE TIPY

» NepokusSajte sa premostit’ funkciu Startovacieho
tlacidla alebo pakového spinaca.

+ Pri spustani stroj nenaklanajte.

» Nestrkajte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod
rotujuce Casti.

«  Udrzuijte vypustny Ziab Gisty.

* Nekoste mokru travu.

+ VysSia vyska Cepele je nutna pre novl nebo hrubd
travu.

+ Po kazdom pouziti vyCistite spodnu ¢ast’ kosacky.
Odstrarite odrezky travy, listy, necistoty a dalSie
pozostatky.

5 UDRZBA

A VAROVANIE

Pred udrzbou odstrante zo zariadenia bezpe€nostny
klu€ a akumulator.

A VAROVANIE

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listov alebo
priliSnej mastnoty.

A VYSTRAHA

Pouzivajte iba schvalené nahradné diely.

A VYSTRAHA
Nedovoite, aby brzdové kvapaliny, benzin alebo
materialy na baze ropy prisli do kontaktu s plastovymi
dielmi. Chemikalie mézu spdsobit’ poskodenie plastov
a znemoznit' ich pouzivanie.

A VYSTRAHA

Na plastovy kryt alebo suc¢asti nepouzivajte silné
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

5.1 CELKOVA UDRZBA

+ Pred kazdym pouzitim skontrolujte stroji ¢i nie je
poskodeny, nechybaju alebo nie su uvolnené Ziadne
diely, ako napr. skrutky, matice a uzavery.
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« Spravne dotiahnite vSetky spojovacie prvky a

uzavery.
- Cistite iba suchou handri¢kou. Nepouzivajte vodu.
5.2 MAZANIE

Naneste dostatoné mnozstvo vysokokvalitného maziva
na vSetky loziska. Ziadne dal$ie mazanie lozisk nie je
nutné pri beznych prevadzkovych podmienkach.

A VAROVANIE

Nemazte sucasti kolesa. Mazanie moze v prevadzke
sposobit’ poskodeniu stcasti kolesa.

5.3 VYMENA CEPELE
Obrdzok 10.

A VAROVANIE
Pouzivajte iba schvalené nahradné Cepele.

A VAROVANIE

Vzdy si chrante ruky pevnymi rukavicami alebo
zabalenim ¢epeli handrou, ked sa ich dotykate.

Stroj zastavte.

Uistite sa, Ze sa Cepele celkom zastavia.

Vyberte bezpe&nostny kiti¢ a akumulator.
Prevratte kosacku na bo¢nu stranu.

Pre zabranenie pohybu ¢epele pouzite kus dreva.

o o rw DN~

Odstrante montaznu skrutku a rozpery pomocou
kluc¢a alebo nadstavca.

7. Vyberte &epel.

8. Nainstalujte novu epel. Uistite sa, Ze vyvy$ené
miesta zapadnu do otvorov v Gepeli.
9. Vlozte montaznu skrutku a rozpery a dotiahnite.

54 STROJ USKLADNITE

* Pred skladovanim vyc¢istite stroj.

» Pred skladovanim stroja sa uistite, ze motor nie je
horuci.

- Uistite sa, Ze stroj nema uvoinené alebo poskodené
sucasti. Ak je to nutné, postupuijte takto:
*  Vymerte poskodené Casti.
« Zatiahnite skrutky.

* Hovorte s osobou zo schvaleného servisného
strediska.

» Skladuijte stroj v suchom priestore.
« Uistite sa, Ze sa deti nemdzu priblizit' k stroju.
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6 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

Rukovat' nie je
Vv spravnej po-
lohe.

Skrutky nie su
spravne osa-
dené.

Nastavte vysku
rukovéate a uistite
sa, ze gombiky a
skrutky su
spravne zarov-
nané.

Stroj sa nespus-
ti.

Kapacita batérie
je nizka.

Nabite akumula-
tor.

Pakovy spinac je
chybny.

Vymerite pakovy
spinac.

Bezpecnostny
klug nie je vloze-
ny.

Vlozte bezpec-
nostny kluc.

Stroj seka travu
nerovnomerne.

Travnik je hrbo-
laty.

Skontrolujte ob-
last’ kosenia.

Vyska Cepele nie
je spravne nas-
tavena.

Posurite kolesa
do vy$Sej polo-
hy.

Stroj spravne
nemulcuje.

Odrezky mokrej
travy sa nalepuju
na kosacku.

Pred kosenim
pockajte, kym
trava neuschne.

Chyba mul€ova-
cia zatka.

Nainstalujte mul-
Sovaciu zatku.

Stroj sa tazko
tlaci.

Trava je prili§ vy-
soka alebo je vy-
Ska cepele prili$
nizka.

Zvyste nastave-
nie vysky Cepele.

Zachytg’ivaé travy
a Cepel sa taha-
ju v hrubej trave.

Odstrante odrez-
ky travy zo za-
chytavaca travy.

Na stroji dochad-
za k vysokym vi-
braciam.

Cepel je nevyva-
Zena a opotrebo-
vana.

Vymerite noz.

Hriadel motora je
ohnuty.

-

Zastavte mo-

tor.

2. Vyberte bez-
pecnostny
Kiug a aku-
mulator.

3. Odpojte na-
pajaci zdroj.

4. Skontrolujte
poskodenie.

5. Opravte stroj

predtym, nez

ho znovu
spustite.
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Prablém

Mozna pri€ina

RieSenie

Stroj sa zastavi
pocas kosenia.

Vyska Gepele je
prili$ nizka.

Zvyste nastave-
nie vysky cepele.

Akumulator je
vybity.

Nabite akumula-
tor.

Odrezky mokrej
travy sa nalepuju
na kosacku ale-
bo &epel.

Vyberte akumu-
lator a skontro-
lujte kosacku.

Prevadzkova te-
plota stroja je
prili§ vysoka.

Stroj ochladte.

* Ak rieSenie tychto problémov nembzete najst’, obratte
sa na servisné stredisko.

7 TECHNICKE UDAJE

tora)

Napatie 48V
Rychlost bez zatazenia 3600 / min
Sirka kosenia 410 mm
Vyska kosenia 25-80 mm
Kapacita zachytavaca 50L

travy

Hmotnost' (bez akumula- |18,8 kg

ho tlaku

Merana hladina akustické-

Loa= 68 dB(A)

ho vykonu

Merana hladina akustické-

Lya= 88 dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

Lwag= 91 dB(A)

Vibracie

< 5m/s?

Model batérie

BAM

BAM701 a dalSie série

Typ nabijacky

CAM

CAMB805 a dalSie série

8 ZARUKA

(UpIné zaruéné podmienky najdete na Powerworks
webovej stranke spolo¢nosti)

Zaruka 3 roky na vyrobok a 2 roky na batérie
(spotrebné / sikromné pouzivanie) od datumu
zakupenia. Powerworks Tato zaruka sa vztahuje na
vyrobné chyby. Chybny vyrobok v zaruke méze byt bud
opraveny alebo vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity
alebo pouzity inymi spdsobmi, nez popisanymi v
pouzivatelskej prirucke, mdze byt odmietnuty na
uplatnenie zaruky. Na normalne opotrebovanie a
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opotrebované sucasti sa zaruka nevztahuje. Povodna
zaruka vyrobcu nie je ovplyvnena Ziadnou dodato¢nou
zarukou, ktoru ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni
(pokladni¢ny blok) musi byt’ vrateny na miesto
zakupenia pre uplatnenie zaruéného naroku.

9  VYHLASENIE O ZHODE ES

Nazov a adresa vyrobcu:

Meno: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa:  No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Cina.

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’
subor technickej dokumentacie:

Meno: Peter Séderstrém

Adresa:  Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svédsko

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok

Skupina: Kosacka na travu

Model: LME364

Vyrobné €islo: Pozrite si $titok s oznacenim
vyrobku

Rok vyroby: Pozrite si §titok s oznacenim
vyrobku

* je vsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

* je vsulade s nasledujucimi smernicami ES:
* 2014/30/EU (smernica EMC)
* 2000/14/ES (smernica o hluku) vratane zmien
(2005/88/ES)

Okrem toho prehlasujeme, ze boli pouzité nasledujuce
eurdpske harmonizované normy (ich ¢asti/dolozky):

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Merana hladina akustického vyko- 88 dB(A)
nu:

Garantovana hladina akustického 91 dB(A)
vykonu:

Metéda posudzovania zhody s prilohou VI smernice
2000/14/ES.

Schvalenie ES podia smernice 2000/14/ES: TUV
Industrie Service GmbH (0036) Westendstrasse 199
DR80339 Mnichov Némecko
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Miesto, datum:
Changzhou,
20171207

Podpis: Ted Qu, riaditel pre kva-
litu

Ted Qu
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Scéina

1 OPIS
1.1 NAMEN

Kosilnica je namenjena ko$nji trave na domacih
zelenicah in tratah. Rezilo kosilnice mora biti priblizno
vzporedno s tlemi. Med ko$njo se morajo vsa $tiri
kolesa dotikati tal.

12 PREGLED

Slika 1-10

1 Rocica za hitro sprostitev
2 Spodniji roc¢aj

3 Zgornji ro¢aj

4 Gumb

5 Zapora

6 Kosara za travo

7 Vrata za izmet zadaj

8 Vti¢ za muléenje

9 Gumb za nastavitev viSine
10 Vrata akumulatorja

11 Akumulator

12 Varnostni klju¢

13 Gumb za zagon

14 Stikalo za izpust
15 Sprednje kolo
16 Zadnje kolo

17 Reza

18 Pritrdilni vijak
19 Distan¢nik

20 Rezilo

VARNOST

A OPOZORILO
Vedno v celoti upostevajte navodila za uporabo.

Upostevaijte tudi varnostna navodila.

3 NAMESTITEV

A OPOZORILO

Dodatne opreme, ki je ni priporo€il proizvajalec, ne
smete spremeniti ali izdelati sami.

A OPOZORILO

Varnostnega klju¢a ali akumulatorja ne smete vstaviti,
dokler niste sestavili vseh delov.

N

3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepri¢ajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

A OPOZORILO

«  Ce so deli podkodovani, naprave ne uporabljajte.
»  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

»  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

Odprite embalaZo.

Preberite dokumente v Skatli.

1z $katle odstranite vse nesestavljene dele.
Napravo odstranite iz Skatle.

o r DN =

Zavrzite $katlo in embalazo v skladu z lokalnimi
predpisi.

3.2 RAZPIRANJE IN NASTAVITEV
SPODNJEGA ROCAJA

Slika 2

1. Zgornji ro¢aj povlecite navzgor in nazaj, da ga
dvignete v poloZaj za uporabo. Prepricajte se, da se
ro¢aja pravilno zaskocita na mesto.

N

Privijte spodniji ro¢aj z roicama za hitro sprostitev
na obeh straneh.

i OPOMBA
Prepri¢ajte se, da sta ro¢aja v enakem polozZaju.

A OPOZORILO

Pazite, da med razpiranjem in zlaganjem roc¢aja ne
poskodujete kablov.

3.3 NAMESTITEV ZGORNJEGA
ROCAJA

Slika 3
Poravnaijte luknje v zgornjem in spodnjem rocaju.

N =

Skozi luknjice vstavite zapore.

w

Na zapore privijte gumbe.

>

Postopek ponovite na drugi strani.
3.4 NAMESCANJE KOSARE ZA
TRAVO

Slika 4
1. Odstranite vti€ za mul€enje.
2. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.
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3. Primite koSaro za travo za njen ro¢aj in vstavite
kavlje prek rez.

4. Zaprite vrata za izmet zadaj.

NAMESTITEV VTICA ZA
MULCENJE

Slika 6

1. Odstranite ko$aro za travo.

2.

3. Primite vti¢ za mul¢enje za njegov ro¢aj in ga
namestite v izmetni Zleb.

3.5

Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

4. Zaprite vrata za izmet zadaj.

3.6 NAMESTITEV VISINE REZILA

Rezila vrtne kosilnice lahko nastavite na razli¢ne viSine.
Slika 6

1. Pritisnite gumb za nastavitev viSine in premaknite
zobnik za nastavitev viSine v visji polozaj, da
povisate viSino rezila.

Pritisnite gumb za nastavitev viSine in premaknite
zobnik za nastavitev viSine v nizZji polozaj, da znizate
viSino rezila.

3.7 NAMESTITEV AKUMULATORJA

Slika 7

A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

« Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor
povsem ustavi, preden namestite ali odstranite
akumulator.

» Temeljito preberite navodila v priro€niku za
akumulator in polnilnik, seznanite se z njimi in jih

upostevajte.
1. Odprite vrata akumulatorja.
2. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori

na akumulatorju.

3. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler
se ne usede na svoje mesto.

4.

5. Zaprite vrata akumulatorja.

i OPOMBA
Motor se zaZene $Sele takrat, ko vstavite varnosti kljuc.

3.8 ODSTRANITEV AKUMULATORJA

Slika 7
1. Odprite vrata akumulatorja.
2.

Ko slisite klik, je akumulator nameséen.

Izvlecite varnosti kljué.

78

3. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.
4. Odstranite akumulator iz naprave.

4 DELOVANJE
A OPOZORILO

Med kosnjo trave nosite za$¢itna ocala.

4.1

Slika 8

1. Vstavite varnosti kljuc.
2.
3.

ZAGON NAPRAVE

Pritisnite in pridrzite gumb za zagon kosilnice.

Medtem ko drzite gumb za zagon, povlecite stikalo
za izpust v smeri krmila.

4,

42 ZAUSTAVITEV NAPRAVE

Slika 8
1. Spustite stikalo za izpust, da zaustavite napravo.

A OPOZORILO

Preden znova zaZenete napravo, po¢akajte, da se
rezila popolnoma zaustavijo. Naprave ne smete hitro
izklopiti in jo znova vklopiti.

A OPOZORILO

Po kon€anem opravilu vedno odstranite varnostni klju¢
in akumulator.

Spustite gumb za zagon, da zaZenete kosilnico.

4.3 PRAZNJENJE KOSARE ZA TRAVO

Slika 9

Zaustavite napravo.

Izvlecite varnosti kljuc.

Odstranite baterijo.

Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

Primite koSaro za travo za ro¢aj in jo snemite z rez.
Zaprite vrata za izmet zadaj.

NSO o MwDN =

Izpraznite ko$aro za travo.
KOSNJA NA POBOCJIH
A OPOZORILO

4.4

Ne kosite na pobogjih, ée je naklon vedji od 15°. Ce
vam kosnja na pobocjih predstavlja tezave, tega ne
pocnite.

A OPOZORILO
Pobocja kosite pri nizki hitrosti.
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* Na pobodju ne kosite v smeri navzgor in navzdol. Ko
spreminjate smer na pobocju, bodite zelo previdni.

» Bodite pozorni na luknje, korenine, kamne in druge
skrite predmete, zaradi katerih lahko padete.
Odstranite vse ovire, kot so skale in drevesne veje.

+  Prepri¢ajte se, da stojite trdno na tleh. Ce izgubite
ravnotezje, takoj spustite stikalo za izpust.

* Ne kosite v blizini depojev, jarkov ali nasipov.

4.5 NASVETI ZA DELOVANJE

* Ne poskusajte spremeniti delovanja gumba za
zagon ali stikala za izpust.

+ Ko zazZenete kosilnico, je ne nagibajte.

» Rok in stopal ne postavljajte v blizino ali pod vrtece
se dele kosilnice.

«  Zleb za izmet mora biti Gist.

+ Ce je trava mokra, je ne kosite.

- Ce kosite novo ali gosto posajeno travo, nastavite
rezilo visje.

+ Po vsaki uporabi ocistite dno kosi$¢a kosilnice.
Odstranite odrezano travo, listje, umazanijo in druge
ostanke.

5  VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite varnostni klju¢ in
akumulator iz naprave.

A OPOZORILO

Poskrbite, da v motorju in prostoru za akumulator ni
trave, listja ali preve¢ olja.

A PREVIDNO

Uporabite le odobrene nadomestne dele.

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno
tekocino, bencinom ter materiali na naftni osnovi.
Kemikalije lahko plastiko po$kodujejo do te mere, da
je ni ve¢ mogoce popraviti.

A PREVIDNO

Na plasti€nem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mocnih topil ali Eistil.

5.1 SPLOSNO VZDRZEVANJE

» Pred vsako uporabo preverite, ali je kosilnica
poskodovana, ali kateri deli, kot so vijaki, matice in
pokrovcki, manjkajo oz. so zrahljani.

* Vse vezi in pokrovcke ustrezno zategnite.

+ Kosilnico ocistite s suho krpo. Ne uporabljajte vode.

5.2 MAZANJE

Vse te€aje namazite z dovol;j veliko koli¢ino
kakovostnega maziva. Pri obi€ajnih pogojih delovanja
dodatno mazanje lezajev ni potrebno.

A OPOZORILO

Sestavnih delov koles ne mazite. Zaradi maziva se
lahko sestavni deli koles med delovanjem
poskoduijejo.

53 ZAMENJAVA REZILA
Slika 10

A OPOZORILO

Uporabite le odobrena nadomestna rezila.

A OPOZORILO

Ko se dotaknete rezila, nosite debele rokavice ali okoli
rezila ovijte krpo.

Zaustavite napravo.

Prepricajte se, da so se razila popolnoma ustavila.
Odstranite varnosti klju¢ in akumulator.

Nagnite kosilnico vstran.

Premikanje rezila preprecite s kosom lesa.

I

S klju¢em ali z obojko odstranite pritrdilni vijak in
distan¢nike.

Odstranite rezilo.

8. Namestite novo rezilo. Prepricajte se, da so se
dvignjene tocke zataknile v odprtine na rezilu.

9. Vstavite pritrdilni vijak in distancnike ter jih privijte.

5.4 SKLADISCENJE NAPRAVE

* Pred skladis¢enjem napravo odistite.

« Pri shranjevanju naprave se prepri¢ajte, da je motor
povsem hladen.

» Prepricajte se, da naprava nima zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje
korake:

* Zamenjajte poSkodovane dele.
*  Privijte vijake.
« Obrnite se na pooblaséen servisni center.

* Napravo shranite na suhem mestu.

» Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do
naprave.



Slovenséina

6 ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Ro¢aj ni v us-
treznem polozaju

Vijaki niso pravil-
no namesceni.

Nastavite visino
ro¢aja in se pre-
pricajte, da so
gumbi in vijaki
ustrezno porav-
nani.

Naprava se ne
zazene.

Akumulator je
skoraj prazen.

Napolnite aku-
mulator.

Stikalo za izpust
je okvarjeno.

Zamenjajte stika-
lo za izpust.

Klju¢ akumula-
torja ni vstavljen.

Vstavite kljuc
akumulatorja.

Kosilnica reze
travo neenako-
merno.

Trava je groba.

Preglejte ob-
mocje za kosnjo.

Visina rezila ni
nastavljena pra-
vilno.

Prestavite koles-
ca na visji polo-
zaj.

Kosilnica ne mul-
¢i pravilno.

Odrezana mokra
trava se je prile-
pila na kosisce.

Pred ko$njo po-
Cakajte, da se
trava posusi.

Vti€ za mulCenje
manjka.

Namestite vti¢ za
muléenje.

Premikanje kosil-
nice je otezeno.

Trava je previso-
ka ali pa je rezilo
nastavljeno pre-
nizko.

Nastavite rezilo
visje.

Kosara za travo
in rezilo poteg-
neta noter debe-
lo travo.

Odstranite odre-
zano travo iz ko-
Sare za travo.

Kosilnica se
mocno trese.

Rezilo ni uravno-
tezeno in je ob-
rabljeno.

Zamenjajte rezi-
lo.

Ojnica motorja je
ukrivljena.

1. Zaustavite
motor.

2. Odstranite
varnosti kljué
in akumula-
tor.

3. Prekinite
elektri€no na-
pajanje.

4. Preglejte, ali
je ojnica pos-
kodovana.

5. Preden zno-
va zazenete
motor, ga po-
pravite.

80

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Kosilnica med
koSnjo preneha
delovati.

Rezilo je nastavl-
jeno prenizko.

Nastavite rezilo
visje.

Akumulator je
prazen.

Napolnite aku-
mulator.

Odrezana trava
se je prilepila na
kosisce ali rezilo.

Odstranite aku-
mulator iz pre-
glejte kosisce.

Delovna temper-
atura kosilnice je

Pocakajte, da se
kosilnica ohladi.

previsoka.

* Ce s temi resitvami ne odpravite obstojede tezave, se
obrnite za pooblasceni servis.

7 TEHNICNI PODATKI

Napetost 48V

Ni obremenitvene hitrosti | 3600 /min
Sirina reza 410 mm
Visina reza 25-80 mm
Prostornina koSare za 50 L

travo

Teza (brez akumulatorja) | 18,8 kg

Izmerjena raven hrupa

Loa= 68 dB(A)

Izmerjena raven zvocne
modi

Lya= 88 dB(A)

Zajamcena raven zvoéne
modi

Lwag= 91 dB(A)

Vibracije

< 5m/s?

Model akumulatorja

BAM701 in druge serije
BAM

Modela polnilca

CAMB8O05 in druge serije
CAM

8 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Powerworks

spletni strani)

Garancija Powerworks je za izdelke triletna, za baterije
pa dvoletna (za potroSnika/zasebno uporabo) od
datuma nabave. Ta garancija pokriva napake
proizvodnje. I1zdelek z napako, ki je pod garancijo, lahko
popravimo ali zamenjamo. Garancija ne velja v primeru
napacne uporabe ob neupostevanju priro¢nika za
uporabnike. Garancija ne pokriva obi¢ajne obrabe in
obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko nudi
prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.




Slovenséina

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na
mesto prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu
(potrdilom o plagilu).

9 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca

Ime: Changzhou Globe Co., Ltd.

Naslov: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Kitajska.

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo
tehni¢ne dokumentacije:

Ime: Peter Soderstrom

Naslov: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Svedska

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Vrtna kosilnica
Model: LME364
Serijska $tevilka: Glejte nalepko s podatki o izdel-
ku
Leto izdelave: kGlejte nalepko s podatki o izdel-
u

+ skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

+ skladen z dolo¢bami teh drugih direktiv ES:
» 2014/30/ES (Direktiva o elektromagnetni
zdruzljivosti)
+ 2000/14/ES (Direktiva o emisijah hrupa) vklj. s
spremembami (2005/88/ES)
Poleg tega izjavljamo, da so bili upoStevani ti evropski
usklajeni standardi (njihovi deli/klavzule):

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Izmerjena raven zvo¢ne modi: 88 dB(A)

Zajamé&ena raven zvo¢ne modi: 91 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu VI Direktive
2000/14/ES.

ES-homologacija v skladu s standardom 2000/14/ES:
TUV Industrie Service GmbH (0036) Westendstrasse
199 DR80339 Munich Nemcija

Kraj, datum: Podpis: Ted Qu, direktor za pre-
Changzhou, verjanje kakovosti
20171207

Ted Gu
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3.1 VADENJE STROJA IZ AMBALAZE

A UPOZORENJE
Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

1 OPIS
1.1 SVRHA

Ovaj stroj koristi se za koSenje trave u domadinstvu.
Rezni noZ mora biti u priblizno usporednom polozaju u
odnosu na tlo. Sva ¢etiri kota¢a moraju dodirivati tlo dok
kosite.

12 PREGLED

Sl 1-10

1 Rucica za brzo otpustanje
2 Donja ru¢ka

3 Gornja rucka

4 Gumb

5 Blokada ekscentra

6 Hvatac za travu

7 Vrata$ca straznjeg ispusta
8 Zatvara¢ za mal&iranje

9 Gumb za podesavanje visine
10 Vrata baterije

11 Baterijski modul

12 Sigurnosni klju¢

13 Gumb za pokretanje

14 Sigurnosna sklopka

15 Prednji kota¢

16 Straznji kota¢

17 Utor

18 Montazni vijak

19 Odstojnik

20 Noz
2 SIGURNOST

A UPOZORENJE

Pazite da postujete i pridrzavate se svih upute u vezi
sigurnosti.

Pogledajte priru¢nik za sigurnost.

3 UGRADNJA

A UPOZORENJE

Nemojte mijenjati ili postavljati dodatke koje nije
preporucio proizvodac.

A UPOZORENJE

Nemojte umetati sigurnosni klju¢ ili baterijski modul
dok niste sastavili sve dijelove.
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A UPOZORENJE

« Ako su dijelovi oteceni, nemojte upotrebljavati

stroj.

« Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati

stroj.

« Ako su dijelovi osteceni ili nedostaju, razgovarajte
s osobljem u servisnom centru.

Otvorite pakiranje.

Izvadite stroj iz kutije.

o r DN~

propisima.

3.2 OTKLOPITE | PRILAGODITE

DONJU DRSKU
Slika 2.

1. Povucite gornju drSku gore i prema natrag kak
obiste ju podignuli u radni polozZaj. Pazite da drske
kliknu kada sjednu na svoje mjesto.

2. Stegnite donju drsku ru¢icama za brzo otpustanje

na dvije strane.

i NAPOMENA
Pazite da dvije ru¢ke budu u istom polozaju.

Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
Izvadite sve ne sastavljene dijelove iz kutije.

Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim

A UPOZORENJE

Pazite da ne ostetite kabele dok preklapate ili

rasklapate rucku.

3.3 MONTIRAJTE GORNJU RUCKU

Slika 3.

1. Poravnajte rupe na gornjoj rucki i donjoj rucki.
2. Provedite blokade ekscentara kroz rupe.

3. Stegnite gumbe na blokade ekscentra.

4. Provedite istu radnju na drugoj strani.

3.4 UGRADNJA HVATACA ZA TRAVU

Slika 4.

1. Uklonite zatvara¢ za malciranje.
2. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom

polozaju.

3. Drzite hvatac trave za njegovu rucku i stavite kuke

na u utore.



4. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

3.5 UGRADNJA ZATVARACA ZA
MALCIRANJE

Slika 5.

1. Uklonite hvatac za travu.

2. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

3. Drzite zatvara¢ za maléiranje za rucku i postavite ga
u izlazni nastavak.

4. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

3.6 PODESAVANJE VISINE NOZA

Noz na stroju moze se podesiti na razlicite visine.
Slika 6.

1. Gurnite gumb za podeSavanje visine, pomaknite
zupcanik za podeS$avanje visine u visi polozaj kako
biste povecéali visinu noza.

2. Gurnite gumb za podeSavanje visine, pomaknite
zup€anik za podeSavanje visine u nizi polozaj kako
biste smanjili visinu noza.

3.7 UMETNITE BATERIJU
Slika 7.

A UPOZORENJE

» Ako su baterijski modul ili punja¢ o$teéeni,
zamijenite baterijski modul ili punja¢.

« Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi
prije ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

» Procitajte, usvojite i slijedite upute u priru¢niku za
bateriju i punjac.

Otvorite pretinac baterije.

2. Poravnajte izbo€enja na baterijskom modulu sa
Zljebovima u odjeljku za bateriju.

3. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako
da baterijski modul uskoci na svoje mjesto.

Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

5. Zatvorite vratasca za baterije.

i NAPOMENA

Motor ée se pokrenuti samo kada je umetnut
sigurnosni kljuc.

3.8 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Slika 7.

1. Otvorite pretinac baterije.

2. lzvadite sigurnosni kljuc.

3. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

4. lzvadite baterijski modul iz stroja.

4 RUKOVANJE
A UPOZORENJE

Nosite zastitu za oci tijekom rada.

4.1 POKRENITE STROJ

Slika 8.
1. Utaknite sigurnosni klju¢.
2. Pritisnite i drzite gumb za pokretanje.

3. Dok drzite pritisnutim gumb za pokretanje, povucite
sigurnosnu sklopku u smjeru Sipke rucke.

>

Otpustite gumb za pokretanje da biste pokrenuli
stroj.

4.2 ZAUSTAVITE STROJ

Slika 8.

1. Otpustite sigurnosnu sklopku da zaustavite rad
stroja.

A UPOZORENJE

Pri¢ekajte da se nozevi do kraja zaustave, tek tada
ponovno pokrenite stroj. Nemojte iskljuciti kosilicu pa
ju odmah ukljuciti.

A UPOZORENJE

Izvadite sigurnosni klju¢ i baterijski modul kada
zavrSite s radom.

4.3 PRAZNJENJE HVATACA ZA
TRAVU

Slika 9.
1. zaustavite rad stroja.

N

Izvadite sigurnosni kljuc.

@

Uklonite baterijski modul.

>

Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

o

Drzite hvataca trave za njegovu rucku i otkvacite ga
od utora.

6. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

Ispraznite hvata¢ za travu.
44 UPOTREBA NA NIZBRDICI
A UPOZORENJE

Nemojte kositi na nizbrdici s nagibom veéim od 15°.
Ako se ne osjeéate ugodno, nemojte kositi na
nizbrdici.
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A UPOZORENJE

Drzite nisku brzinu samostalnog pogona kada kosite
na nizbrdici.

Nemojte se pomicati gore-dolje po kosini kada

kosite popre¢no na nizbrdici. Budite pazljivi kad

mijenjate smjer na nizbrdici.

Pazite na rupe, korijenje, kamenje i druge skrivene

predmete zbog kojih moZete pasti. Uklonite

prepreke kao $to je kamenje i granje drveta.

+ Pazite da stojite u stabilnom polozaju. Ako izgubite
ravnotezu, odmah otpustite sigurnosnu sklopku.

* Ne kosite blizu strmina, kanala ili nasipa.

4.5 SAVJETIZA RAD

* Ne pokuSavajte zaobici rad gumba za pokretanje i
sigurnosne sklopke.

Nemojte naginjati stroj za vrijeme pokretanja.
Nemoijte stavljati ruke ili stopala blizu ili ispod
okretnih dijelova.

* lzlazni nastavak mora biti ¢ist.

Nemoijte kositi mokru travu.

Veca visina noza potrebna je za novu i debelu travu.
» Nakon svake upotrebe, ocistite dno trupa kosilice.

Uklonite ostatke trave, li¢e, prljavstinu i ostale
necistoce.

5  ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite sigurnosni kljuc i
baterijski modul.

A UPOZORENJE

Na motoru i baterijskom modulu ne smije biti trave,
¢iS¢a i previSe masti.

A OPREZ
Koristite samo odobrene zamjenske dijelove.

A OPREZ

Pazite da kociona tekucina, benzin i materijali na bazi
nafte ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima.
Kemijske tvari mogu izazvati oSteéenja na plastici i
dovesti ju u neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kucéistima ili dijelovima.
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5.1 OPCENITO ODRZAVANJE

« Prije svake upotrebe, pregledajte ima li na stroju
ostecenih, nedostajucih ili labavih dijelova kao $to
su vijci, matice i ¢epovi/poklopci.

» Pravilno stegnite sve vijke i Cepove.

+ Ocistite stroj suhom krpom. Nemoijte koristiti vodu.

5.2 PODMAZIVANJE

Na sve lezajeve nanesite dovoljnu koli¢inu maziva
visoke kvalitete. U uobic¢ajenim uvjetima upotrebe nije
potrebno dodatno podmazivanje lezajeva.

A UPOZORENJE

Nemojte podmazivati dijelove kota¢a. Podmazivanje
moze dovesti do ostec¢enja dijelova kotaca za vrijeme
rada.

5.3 ZAMJENA NOZA
Slika 10.

A UPOZORENJE
Upotrijebite samo odobrene zamjenske nozeve.

A UPOZORENJE

Nosite Evrste rukavice ili omotajte krpu oko noza prije
nego ga dodirujete.

zaustavite rad stroja.

Uvjerite se da su se nozevi potpuno zaustavili.
Uklonite sigurnosni klju¢ i baterijski modul.
Okrenite stroj na bok.

o r DN =

Koriste¢i komad drveta, onemogucite pomicanje
noza.

6. Uklonite vijak za ugradnju koristeéi klju¢ ili sli¢an
alat.

Uklonite noz.

Ugradite novi noz. Pazite da uzdignuta mjesta
zahvacéaju rupe na nozu.

9. Postavite vijak za ugradnju s odstojnicima i stegnite
ih.

5.4 SKLADISTENJE STROJA

« Ocistite stroj prije skladistenja.

» Pazite da motor nije vru¢ kada spremate stroj.

+ Pazite da na stroju nema olabavljenih ili oste¢enih
dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/
slijedite upute:

* Zamijenite o$tec¢ene dijelove.

« Stegnite vijke.

* Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom
centru.



»  Stroj uskladistite u suhom podrucju.
» Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu

stroja.

6 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

RjeSenje

Rucka nije na
svom mjestu.

Vijci nisu pravil-

Prilagodite visinu

Stroj se ne moze
pokrenuti.

no stegnuti. rucke i pobrinite
se da su vijci i
gumbi pravilno
poravnati.
Kapacitet bater- | Napunite baterij-
ije je nizak. ski modul.
Sigurnosna Zamijenite sigur-

sklopka je oste-
éena.

nosnu sklopku.

Klju€ baterije nije
umetnut.

Utaknite klju¢ za
bateriju.

Stroj neravnom-
jerno sjece travu.

Travnjak je nera-
van.

Pregledajte po-
drucje kosnje.

Praoblem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Na stroju se jav-
ljaju jake vibra-
cije.

Noz je neuravno-
tezen i istroSen.

Zamijenite noz.

Vratilo motora je
savijeno.

1. Zaustavite
rad motora.

2. Uklonite si-
gurnosni
klju¢ i baterij-
ski modul.

3. Odvojite iz-
vor elektric-
nog napajan-
ja.

4. Pregledom
potrazite mo-
guca oste-
éenja.

5. Otklonite
kvar stroja
prije njegova
ponovnog
pokretanja.

Visina noza nije
propisno pode-
Sena.

Premijestite ko-
tace na visi polo-
zaj.

Stroj ne obavlja
malciranje kako
treba.

Mokri ostaci
trave zalijepljeni
su za trup.

Pricekajte da se
trava posusi, za-
tim nastavite s
koSnjom.

Nema zatvaraca
za malCiranje.

Ugradite ¢ep za
malciranje.

Stroj se teSko
gura.

Trava je previso-
ka ili je premala
visina noza.

Povecaijte visinu
noza.

Hvatac trave i
noz zastaju u de-
beloj travi.

Ispraznite os-
tatke pokosene
trave iz hvataca
za travu.
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Stroj se zaus-
tavlja za vrijeme
kosenja.

Visina noza je
preniska.

Povecajte visinu
noza.

Baterijski modul
je prazan.

Napunite baterij-
ski modul.

Ostavi trave zali-
jepljieni su za
trup ili noz.

Izvadite baterij-
ski modul i prov-
jerite platformu.

Radna tempera-
tura stroja je pre-
visoka.

Ohladite stroj.

* Ako ne mozete pronaci rieSenje za te probleme, otidite

u servisni centar.

7  TEHNICKI PODACI

Napon 48 'V
Brzina vrtnje bez optere- | 3600 /min
éenja

Sirina reza 410 mm
Visina reza 25-80 mm
Volumen hvatac¢a za travu |50 L
Tezina (bez baterijskog 18,8 kg

modula)

Izmjerena razina tlaka
zvuka

Loa= 68 dB(A)

Izmjerena razina snage

zvuka

Lya= 88 dB(A)




Zajaméena razina snage | Lyaq= 91 dB(A)

zvuka

Vibracije < 5m/s?

Model baterije BAM701 i druge BAM
serije

Model punjaca CAMB805 i druge CAM
serije

8 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Powerworks web stranici)

Powerworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i
2 godine za baterije (potroSacka/osobna upotreba) od
datuma kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske
u proizvodniji. Neispravan proizvod u okviru jamstva
mozete se popraviti ili zamijeniti novim. Uredaj koji se
koristio na nepropisni nacin ili na nacin koji nije opisan u
vlasni¢kom priruéniku mozda nece biti obuhvaéen ovim
jamstvom. Normalno tro$enje i potro$ni dijelovi nisu
obuhvaceni jamstvom. Na originalno jamstvo
proizvodacda ne utjeCu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje
radi ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s
dokazom o kupnji (raGunom).

9 EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Kina.

Adresa:

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
datoteke:

Naziv: Peter Séderstrém

Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Kosilica

Model: LME364

Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim po-
dacima

Godina proizvodnje: Pogledajte natpis s nazivnim po-

dacima

* je u sukladnosti s relevantnim odredbama direktive
o strojevima 2006/42/EZ.

* je usukladnosti s odredbama sljedecih ostalih EZ
direktiva:
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* 2014/30/EZ (EMC direktiva)
* 2000/14/EZ (direktiva o buci) uklju€ujuci izmjene
(2005/88/EZ)

Stovise, izjavljujemo da su koriteni sliedeci (dijelovi/
re€enice) uskladeni europski standardi:

»  EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Izmjerena razina snage zvuka: 88 dB(A)

Zajamcena razina snage zvuka: 91 dB(A)

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI
direktive 2000/14/EZ.

EZ tipsko odobrenje prema 2000/14/EZ: TUV Industrie
Service GmbH (0036) Westendstrasse 199 DR80339
Munich Njemacka

Mjesto, datum
Changzhou,
20171207

Potpis: Ted Qu, direktor za kvali-
tetu

Ted Ay
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Magyar

1 LEIRAS
11 CEL

Ez a gép hazi flinyirasra készilt. A vagépengének
korulbelll parhuzamosnak kell lennie a talajjal. Mind a
négy keréknek hozza kell érnie a talajhoz flinyiras
kdzben.

1.2 ATTEKINTES

1-10. abra
1 Gyorskioldé gomb
2 Alsé fogantyu
3 Fels6 fogantyu
4 Gomb
5 Rudrogzité
6 Flgyujté
7 Hatso kidobd ajtd
8 Apriték csatlakozd
9 Magassag beallité gomb
10 Akkumulatortarto fedél
11 Akkumulatoregység
12 Biztonsagi kulcs
13 Inditégomb
14 Fogantyu kapcsolé
15 Ellls6 kerék
16 Hatso kerék
17 Nyilas
18 Régzitécsavar
19 Alatét
20 Penge
2  BIZTONSAG

|Tartson be minden biztonsagi utasitast. |

Lasd a biztonsagi utmutatot.
3 FELALLITAS

A FIGYELMEZTETES

Ne véltoztassa meg, és tegyen fel olyan tartozékokat,
amelyeket a gyarté nem javasol.

A FIGYELMEZTETES

Ne dugja be a biztonsagi kulcsot vagy az
akkumulatoregységet, amig minden alkatrészt 6ssze
nem szerelt.
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3.1 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Ellenérizze, hogy megfeleléen szerelte- 6ssze a gépet
hasznalat el&tt.

A FIGYELMEZTETES

« Amennyiben alkatrészek megsériilnek, ne
hasznalja a gépet.

« Ha nincs meg minden alkatrész, ne mikdodtesse a
gépet.

« Ha alkatrészek sériltek vagy hianyoznak, akkor
forduljon a szervizkézponthoz.

-

Nyissa ki a csomagolast.
2. Olvassa el a dobozban Iévé dokumentaciét.

3. Vegyen ki minden nem &sszeszerelt alkatrészt a
dobozbal.

4. Vegye ki a gépet a dobozbal.

o

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

32 CSOMAGOLJAKIES ALLITSA BE
AZ ALSO FOGANTYUT

2. dbra

1. Huzza felfelé és visszafelé a fels6 fogantyut, ezzel
felemeli a fogantylt az Gzemi helyzetbe.
Bizonyosodjon meg réla, hogy a fogantyuk helyesen
illeszkedtek be a helylkre.

N

Szoritsa meg az als6 fogantyut a gyorskioldo
karokkal mindkét oldalon.

i MEGJEGYZES

Ellenérizze, hogy a két fogantyu ugyanabban az
allasban van-e.

A FIGYELMEZTETES

A kabelek ne sérlilienek meg, amikor dsszecsukja
vagy kinyitja a fogantyut.

3.3 HELYEZZE FEL A FELSO
FOGANTYUT

3. dbra

1. lllessze a lyukakat a felsé és alsé fogantydban
egymashoz.

2. Dugja at a radrogzitéket a lyukakon.
3. Szoritsa rd a gombokat a radrogzitékre.
4. Ismételje meg ugyanezt a miveletet a masik

oldalon.



34 AFUGYUJTO FELHELYEZESE

4. dbra

1. Vegye le az apriték csatlakozot.

2.

3. Tartsa a fligy(ijtét a fogantyunal fogva, és akassza
be a kampdkat a nyilasokba.

Nyissa ki a hatso kidobo ajtoét, és tartsa kinyitva.

4. Zarja le a hatso kidobd ajtot.

35 A VI':'D(SBOR[TAS CSATLAKOZO
FELHELYEZESE

5. dbra

1. Vegye le a fligydijtét.

2.

3. Tartsa a véddboritas csatlakozé6t a fogantyunal
fogva, és illessze a flgydijtd rekeszbe.

Nyissa ki a hatso flgyUjto ajtot, és tartsa meg.

4. Zarja le a hatso flgyUijté rekesz ajtot.
3.6 PENGE MAGASSAGANAK
BEALLITASA

A gépen kuldénb6zd penge magassagok allithatok be.
6. dbra

1. Nyomja meg a magassag beallité gombot, és allitsa
a magassag beallité kart magasabb helyzetbe a
penge magassaganak néveléséhez.

Nyomja meg a magassag beallitd gombot, és allitsa
a magassag beallité kart alacsonyabb helyzetbe a
penge magassaganak csokkentéséhez.

3.7 HELYEZZE BE AZ

AKKUMULATOREGYSEGET.

7. dbra

A FIGYELMEZTETES

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sérilt,
akkor cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a
toltét.

- Allitsa le a gépet, és varjon, amig a motor leall,
miel6tt felhelyezi vagy leveszi az
akkumulatoregységet.

« Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator
és a tolté hasznalati utmutatéjaban lévé
utasitasokat.

Nyissa ki az akkumulatortarto ajtajat.

lllessze az akkumulatoregységen lévé
emelbbordakat akkumulatortartéban lévé
hornyokba.

3. Tolja be akkumulatoregységet az
akkumulatortartéba, amig az akkumulatoregység a
helyére nem régziil.
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4. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

5. Zarja le az akkumulatortarto ajtajat.

A motor csak akkor indul el, ha bedugja a biztonsagi
kulcsot.

3.8 AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE

7. dbra

-

Nyissa ki az akkumulatortarté ajtajat.

2. Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

3. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kioldogombot.
4. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

4 UZEMELTETES

Mikodtetés kdzben viseljen védészemiiveget.

41 A GEP ELINDITASA

8. dbra

1. Dugja be a biztonsagi kulcsot.
2.
3.

Nyomja meg, és tartsa lenyomva az indité6 gombot.

Mikdzben az indité gombot tartja, tolja a fogantyu
kapcsolot a kormanyrud irdanyaba.

4. A gép elinditasahoz engedje el az inditdgombot.

42 A GEP LEALLITASA

8. dbra
1. A gép ledllitasahoz engedje el a fogantyu kapcsolét.

A FIGYELMEZTETES

Varjon, amig a pengék teljesen lealinak, mielétt Gjbol
elinditja a gépet. Ne kapcsolgassa gyorsan ki és be a
gépet.

A FIGYELMEZTETES

Mindig vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet a munka befejezése utan.

43 AFUGYUJTO KIURITESE

9. dbra

1. Allitsa le a gépet.

Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
Vegye le az akkumulatoregységet.

H v N

Nyissa ki a hatso kidobd ajtét, és tartsa kinyitva.



Magyar

o

Tartsa a flgy(ijtét a fogantyunal fogva, és akassza
ki a kampokat a nyilasokbol.

o

Zarja le a hatso kidobd ajtot.

N

Uritse ki a flgyijt6t.
44 MUKODTETES LEJTOKON

A FIGYELMEZTETES

Ne nyirjon fivet 15°-nal nagyobb lejtékén. Ha nem
kényelmes, ne nyirjon fivet lejtén.

A FIGYELMEZTETES

Kérjiik, az alacsony 6nmiik6dd sebességet hasznalja,
amikor lejtén nyir fivet.

A lejtdn ne fel és le nyirja a flivet, hanem
keresztiranyban. Legyen 6vatos, amikor iranyt valt a
lejtén.

Figyeljen a godrokre, kévekre és mas rejtett
targyakra, amelyek miatt eleshet. Tavolitson el
minden akadalyt, példaul kovet és agakat.

Mindig stabilan lépjen. Ha egyensulyat veszti,
azonnal engedje el a fogantyu kapcsolot.

Ne nyirjon fuvet szakadékok, arkok vagy gatak
kdzelében.

45 TIPPEK AMUKODTETESHEZ

* Ne probalja kikerilni az inditdgomb vagy a fogantyu
kapcsol6 mikodtetését.

Ne dontse meg a gépet, amikor elinditja.

Ne tegye kezét vagy labat a forgé alkatrészek ala.
Tartsa tisztan a kidobo csuszdat.

Ne nyirjon nedves flvet.

Uj vagy vastag flihéz magasabb penge magassag
szikséges.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a flinyir6 fedél
aljat. Tavolitsa el a flidarabkakat, leveleket, koszt és
mas szennyez6édéseket.

5 KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet a gépbdl.

A FIGYELMEZTETES

Tartsa szabadon a motort és az akkumulatoregységet
fatdl, levelektdl vagy tulzott kenéanyagtol.

A VIGYAZAT
Csak jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon.

91

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petréleum
alapu anyagok a miianyag alkatrészekhez érjenek. A
vegyszerek megrongalhatjak a miianyagot, és
javithatatlanna teszik ezeket.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erds oldoszereket vagy tisztitdszereket
a mianyag burkolaton vagy a komponenseken.

5.1 ALTALANOS KARBANTARTAS

* Minden hasznalat el6tt ellenérizze a gépet
sérilések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl.
csavarok, anyak, alatétek és sapkak szempontjabdl.

* Minden rogzitét és sapkat megfeleléen hizzon meg.

« A gép tisztitasat csak egy nedves ruhaval végezze.
Ne hasznaljon vizet.

5.2 KENES

Minden csapagyra vigyen fel megfelelé mennyiségd,
magas fokozatu kenéanyagot. Szokasos mikddési
feltételek mellett nincs sziikség tovabbi csapagy
kenésre.

Ne kenje be a kerék alkatrészeit. A kenés mikodés
kdézben megrongalhatja a kerék alkatrészeit.

5.3 CSERELJE KI A KEST
10. abra

| Csak jovahagyott csere-pengéket hasznaljon. |

Viseljen erés keszty(t, vagy tekerjen ruhat a penge
koré, amikor a pengéhez ér.

1. Allitsa le a gépet.
Ellenérizze, hogy a pengék teljesen lealltak-e.

3. Vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet.

Forditsa az oldalara a gépet.

Hasznaljon egy darab fat a penge mozgasanak
megakadalyozasahoz.

Tavolitsa el a régzitécsavart és az alatétet egy
csavarkulccsal vagy dugokulccsal.
Vegye le a pengét.

Helyezze fel az 0j pengét. Ellenérizze, hogy a
kiemelkedd pontok beleillenek a pengében Iévd
lyukakba.



9. Helyezze fel a régzitécsavart és az alatétet, és
huzza meg 6ket.

54 A GEP TAROLASA

+ Tarolas elétt tisztitsa meg a gépet.
* Ellenérizze, hogy a motor nem forré-e, amikor

elteszi a gépet.

+ Ellenérizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy
sérilt alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a
kévetkez6 lépéseket/utasitasokat:

* Cserélje ki a sérilt alkatrészeket.
* Huzza meg a csavarokat.

+ Forduljon a hivatalos szervizkdzpontban dolgoz6

személyhez.
* A gépet szaraz helyen tarolja.

+ Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne tudjanak a gép
kézelébe kertlni.

6

HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A penge nem
megfelel6 pozi-
ciéban van.

A csavarok nem
megfeleléen ill-
eszkednek.

Allitsa be a fo-
gantyu magas-
sagat, és elle-
nérizze, hogy a
gombok és a
csavarok megfe-
lel6en illeszked-
nek-e.

A gép nem indul
el.

Az akkumulator
kapacitasa alac-
sony.

Toltse fel az ak-
kumulatoregysé-
get.

A fogantyd kapc-
sol6 hibas.

Cserélje ki a fo-
gantyu kapcso-
lot.

Az akkumulator
kulcs nincs bed-
ugva.

Dugja be az ak-
kumulator kulc-
sot.

A gép nem
egyenletesen
nyirja a fuvet.

A fl durva.

Vizsgalja at a
nyirandd terule-
tet.

magassaga tul
alacsony.

Praobléma Lehetséges ok | Megoldas
A gépet nehéz | Afiitul magas, |Novelje a penge
tolni. vagy a penge magassagat.

A flgy(ijté és a
penge beakad a
vastag flbe.

Tavolitsa el a fu
forgacsokat a fii-
gyjtorol.

A gép nagyon vi-
bral.

A penge kie-
gyensulyozatlan
és elhasznalo-
dott.

Cserélje kia
pengét.

A motor tengely
hajlott.

1. Aliitsale a
motort.

2. Vegyekia
biztonsagi
kulcsot és az
akkumulator-
egységet.

3. Valasszale a
halézati alj-
zatrol.

4. Ellenérizze a
sérlléseket.

5. Javitsa meg
a gépet, mie-
16tt Gjbol eli-
nditja.

A gép nyiras
kdzben leall.

A penge magas-
saga tul alacso-
ny.

Novelje a penge
magassagat.

Az akkumulator-
egység lemertilt.

Toltse fel az ak-
kumulatoregysé-
get.

Fi forgacsok ta-
padtak a fedél-
hez vagy a pen-
géhez.

Vegye ki az ak-
kumulatoregysé-
get, és ellenér-
izze a fedelet.

A gép mlkodte-
tési hémérsé-
klete tul magas.

Hitse le a gépet.

A penge magas-
saga nincs meg-
felelen beallit-
va.

Allitsa a kereke-
ket magasabb
pozicidba.

A gép nem meg-
feleléen nyir.

Nedves fii for-
gacsok tapadtak
a fedélhez.

Flnyiras el6tt
varjon, amig a fi
megszarad.

A védbboritas
csatlakozo hia-
nyzik.

Helyezze fel a
védbboritas
csatlakozot.
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* Ha nem tud megoldast talalni ezekre a problémakra,
akkor forduljon a szervizkézponthoz.

7 MUSZAKI ADATOK
Fesziiltség 48V
Uresjarati sebesség 3600 /perc
Vagas szélessége 410 mm
Véagas magassaga 25-80 mm
Flgy(jtd kapacitasa 50 liter




Suly (akkumulatoregység
nélkul)

18,8 kg

Mért hangnyomasszint Lpa= 68 dB(A)

Mért hangteljesitménys-
zint

Lya= 88 dB(A)

Garantalt hangteljesitmé- |Lya = 91 dB(A)

nyszint

Rezgés < 5m/s?

Akkumulator modell BAM701 és mas BAM
sorozat

Toltd modell CAMB805 és mas CAM
sorozat

8 JOTALLAS

(A jotallasi feltételek megtalalhatéak a Powerworks
weboldalon)

A Powerworks Jétallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztéi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idépontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala esé hibas termék
javithaté vagy cserélheté. A helyteleniil vagy nem a
kezel6i kézikdnyvben leirtak szerint hasznalt egység
elveszitheti a jotallasat. A normal kopas és
kopoalkatrészek nem képezik a jotallas targyat. Az
eredeti gyartdi jotallast nem befolyasolja egy esetleges
kereskeddi vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benyujtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazold szelvénnyel egyltt (nyugta) vissza kell
vinni a vasarlas helyére.

9 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

A gyartd neve és cime:
Név:
Cim:

Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Kina.

A miszaki f4jl szerkesztésére felhatalmazott személy
neve és cime:

Név: Peter Soderstréom

Cim: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Svédors-
zag

Ezennel kijelentjik, hogy a termék

Kategoria: Flnyiré
Modell: LME364
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
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Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat
+ megfelel a gépekrél sz6l6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kdvetelményeinek.

+ megdfelel a kdvetkezd egyéb EU iranyelvek
kévetelményeinek:

* 2014/30/EU (EMC elektromagneses
Osszeférhetéségrol szolé iranyelv)

* 2000/14/EK (zajkibocsatasarol szolé iranyelv) a
modositasaival (2005/88/EK)

Tovabba kijelentjik, hogy a kévetkezd eurdpai
harmonizalt szabvanyokat (azok részeit/kikétéseit)
alkalmaztuk:

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Mért hangteljesitményszint: 88 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 91 dB(A)

Megfeleléségértékelési médszer a 2000/14/EK iranyelv
VI. melléklete szerint.

2000/14/EK (zajkibocsatasarol sz616 iranyelv) alapjan
EK-tipusu jévahagyas: TUV Industrie Service GmbH
(0036) Westendstrasse 199 D-80339 Munchen,

Németorszag

Hely, datum: Alairas: Ted Qu, mindségbiztosi-
Changzhou, tasi vezetd

20171207

Ted
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1 OMNCAHWNE 3.1 PA3OINAKOBAMTE MALLMHATA

1.1 UEN A MPEOYNPEXOEHUWE

YBepeTe ce, 4ye cTe crnobunu mawmHaTa no

Tasu mMaLuvHa ce 13ronaea 3a KoCeHe Ha Tpesa npu
NOAXOAALL HAuYMH Npeam ynotpeba.

AOMaLlHN yCroBusa. Pe)KeLLU/ITe HOXXOBe TpﬂGBa Aa
61:;,an I'IpI/IGI'IVIBI/ITeJ'IHO yCnopeaHun Ha 3emMdaTa. Bcuykmn

YeTupu Konena TpsabBea [a [OKOCBaT 3eMsiTa 4OKaTO A TMPEQYMNPEXOEHWE

kocute. * Axo getaiinute ca NoBpeAeHU, He n3nonasanTe
MalumHaTa.

1.2 MPEME}L

* Ako He pasnonaraTte ¢ BCUYK/ YacTu, He paboTeTe
471///'_]/,03 7-10. C MalunHaTta.

*  AKo YacTuTe ca NoBpeAEeHW NN Nnncear,
1 Jloct 3a 61pso ocoboxpasaHe roBOpeTe ChC CEPBU3HUS LIEHTHP.
2 [onHa pbKoxsaTka
3 [opHa pbkoxBaTka 1. OTBOpeTe onakoskaTta.
4 PbkoxBaTka 2. TpoyeTeTe fOKYMeHTaUusATa B KyTusiTa.
5  I'bpbuya Ha pbKoxsaTkaTa . V3BageTe BCUYKM YacTu, KOUTO He ca crinobeHu, ot
6 Kow 3a Tpesa KyTUsTa.
7 3apHa usnyckatenHa Bpata 4. WN3BapeTe mMalumMHaTa oT KyTusTa.
8 Bnoxka 3a TopeHe 5. WNaxBbpnete KyTuATa 1 onakoBkaTa B CbOTBETCTBME
9 ByToH 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa C MeCTHWTe perynauuu.
10 Bpara Ha akymynaTopa
11 Aymynaropha Garepus 3.2 PA3IbBAHE U PETYJIMPAHE HA
12 Kniou 3a 6esonacHocT AONHATA PBKOXBATKA
13 Crapt 6yTOH Qurypa 2.
14  [pbxka npeskrioysaren 1. VsgbpnaiiTe Harope 1 Hasag ropHarta pbkoxsaTka,
15 [pepHo koneno 3a Ja noBaurHeTe pbkoxsaTkaTa B paboTHa
16  3a;Ho koreno nosunums YBepeTe ce, Ye pbKoxBaTKWTE LLpakeaT B

nosuLmMnUTe C NPaBUITHO.
17 [pope3s
2. 3arerHeTte gonHata pbKoxBaTka C NTOCTOBETE 3a

18 MoOHTaxXeH BUHT
19 P 6Bbp30 ocBoGOXAaBaHE OT ABETE CTPaHMU.
asgenuTen

20 Hox i BEJTEXXKA

YBepeTe ce, Ye [BeTe PbKOXBATKU Ca Ha eHaKBU

2 BE3OMNACHOCT noauum.

A NMPEOYNPEXOEHUE A NMPEOYNPEXOEHWE
YBepeTe ce, Ye U3NbNHsABaTE/CNeABaTe BCUYKA He npaBerte weTn no kabenute, korato crbeate Unn
VHCTPYKLMM 3@ Ge30MacHoCT. pasrbBaTe pbKoxBaTkaTa.
O6bpHeTe ce KbM PbKOBOACTBOTO 3a 6e30nacHOCT. 33 MOHTUPAHE HA TOPHATA
3 MOHTAX PHKOXBATKA.

Qurypa 3.

A HPE}JW‘IPE)K,D,EHVIE 1. ToppaBHeTe OTBOpPUTE Ha ropHaTa pbkoxsaTka n

He npomeHsiiTe unv npaeeTte akcecoapu, KOUTO He ca [onHaTta pbKoxsaTka.

npenopbyaHy OT NPOU3BOAUTENS.

N

MocTaBeTe chukcupalwute rpdbuLm npes oTBopUTE.

. 3aTerHerte pbKoXBaTkUTe BbPXY MKCUpaLuTe
A MPEOQYMNPEXOEHUNE repGULN.

He nocraesinite kntoya 3a 6e3onacHoOCT unu
aKymynaTtopHaTta 6aTepusi, fokaTo He crnobute
BCUYKN YacTu.

w

>

HanpageTe cbLOTO AelCTBME OT Apyrata cTpaHa.
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34 MOHTUPAHE HA KOLWA 3A TPEBA 2. TMogpasHete pebpata 3a nogaurave Ha

akymynaTtopHaTta 6atepusi ¢ xnebosete B

Qurypa 4. OTAEeNeHneTo Ha akymynaTopa.

1. N3BageTe Bnoxkara 3a TOpeHe. 3. HatucHete akymynaTtopHaTta 6atepus B

2. OTBOpeTe 3ajHaTa U3nyckaTenHa spara u si OTAEMNEeHNeTo Ha akymynartopa, AokaTo
3ampLxTe. aKymynaTtopHaTta 6atepust He ce 3aKrioun B

MSACTOTO.
3. [pbxTe Kowa 3a Tpesa 3a pbKoxBaTkata My u

3aKaueTe KyKUTE BbPXY NPOPE3NTE. 4. Korato uyeTe LpakBaHe, akymynatopHaTa 6atepusi

€ MOHTUpaHa.
4. 38TBOpeTe 3agHaTa n3nyckaTtesnHa sparta.

3.5 MOHTUPAHE HA BITOXXKATA 3A

5. 3arBopeTe BpaTtaTta Ha akymynaropa.

TOPEHE.
[lBuraTenaT crapTvpa eQMHCTBEHO, KOraTo Bkapare
Qurypa 5. Kkntoya 3a 6esonacHocT.
1. VsBapgeTe Kowa 3a TpeBa
2. OrtBopeTe 3aaHaTa usnyckaTenHa Bparta u s 3.8 CMAHA HA AKYMYITATOPHATA
3apbKTe. BATEPUA
3. [pbXTe BNoXkaTa 3a TOpeHe 3a PbKOXBaTKUTE U 5 Qurypa 7.

nocTaseTe B OTBEXAALIMA ynei.
1. OTsopeTe BpaTaTta Ha aKymynartopa.
4. 3atBopeTe 3aHaTa u3nyckartenHa spata.
2. W3BapeTte kntoya 3a 6e3onacHocT.
3.6 HACTPOWUTE BUCOUMHATA HA 3. HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa 3a ocBOGOXAaBaHe
HOXA Ha aKkymynaTtopa.

4. CHewmeTte aKymynaTtopHaTta 68Tepl/lﬂ OT MalnHaTta.
MawwuHaTa moxe ga 6bvae HacCTpoeHa 3a pasfnimyHn

BMCOYMHU Ha HOXa. 4 PABOTA
Qurypa 6.

1. HaTucHete 6yToHa 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa, A nPE,D.yﬂ PE)K,D.EHME

MPEmMECTETe KOMEIoTo 3a perynupane Ha HoceTe 3awuTa 3a ouuTe no Bpeme Ha paborta.
BMCOYMHATA Ha Hal-BMCOKa No3vums 3a

yBenunyaBaHe Ha BUCOYMHATa Ha HOXa.

41 CTAPTUPAHE HA MALWWMHATA
2. HaTtucHeTe ByToHa 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATA,

npemecTeTe KONenoTo 3a perynupaHe Ha @urypa 8.
BMCOYMHATA Ha Hal-HUCKa NO3WLMA 3@ HamansiBaHe 1
Ha BUCOYMHATA Ha HOXa. '

MocTaBeTe knioya 3a GesonacHoCT.
2. HatucHeTe un 3agpbxTe ctapT 6yToHa.

3.7 MOHTUPAHE HA 3. [lokaTo cTe 3ambpkanu cTapT 6yToHa, usabpnanTe
AKYMYINATOPHATA BATEPUA ApbXKaTa 3a NPeBKIoYBaHe Mo nocoka Ha

KOPMUIMHUA NOCT.
Qurypa 7. 4. OcBobopgete cTapT 6yToHa 3a Aa cTapTupaTe

A MPEOYNPEXOEHNE matmrara.

+  Ako akymynaTopHaTa 6aTepus Ui 3apAaHOTO 42 CMUAPAHE HA MALLUHATA
YCTPOICTBO ca NoBpeaeHu, noaMeHeTe
akymynaTopHaTta 6aTepust unu 3apsaHoTo Gurypa 8.
YCTpOnCTBO. 5 1. OcBobBofeTe NpeBKMoYBaTENHaTa APBXKa 3a 1

+ CnpeTe MalLMHaTa 1 na4akaiite, 4oKaTo cnpeTe MaluMHaTa.
ABUraTensT He cnpe npeayn MOHTMPaHe Unn

CHeMaHe Ha akymynatopHaTa 6atepusi. A TMPEOQYMNPEXOEHWE

+ [lpoueTere, 3anosHaiite ce n cnassaiite M3uakaiiTe 4OKaTO HOXBT CNpe HambHO Npeamn Aa
VHCTPpYKLMUTE B PBKOBOACTBOTO U Ha cTapTupaTe OTHOBO MalumHaTa. He BkriousaiiTte u
akymynaropHata 6atepus 1 3apsiaHOTO n3knoyBaiiTe Gbp3o MalumHaTa.
YCTPOWCTBO.

1. OtBopeTe BpaTtaTta Ha akymynaropa.
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A MPEOYNPEXOEHWE

BuHaru nssaxgavite kntova 3a 6e3onacHocT u
akymynaTtopa, koraTo npuknouute pabora.

4.3 WIMNPA3BAHE HA KOLLIA 3A
TPEBA
Qurypa 9.

CnpeTe MawimHaTa.

2. W3BapeTe kntoya 3a 6e3onacHoOCT.

3. TlpemaxHeTe akymynaTtopHaTa 6aTtepus.

4. OtBopeTe 3agHaTa usnyckaTenHa sparta v s
3aapbxTe.

5. [IpbXTe Kolia 3a TpeBa 3a pbkoxBaTkaTta v ro
oTkayeTe OT npopesuTe.

6. 3aTBOpeTe 3agHaTa u3nyckatenHa sparta.

7. W3npa3sHeTe kowa 3a TpeBa.

4.4 PABOTA MOA HAKINOH

A MPEOYNPEXOEHWE

He KkoceTe no cknoHoBe ¢ HaknoH noeeye ot 15°. Ako
He ce YyBCTBaTe YAOBHO He KOceTe MO CKIIOHOBE.

A TPEOYNPEXOEHWE

Monsi, noaabpXkaiTe HACKa CKOPOCT Ha
CaMOCTOSTENHO 3aABWXBaHe, KoraTo KOCUTe Nog
HaKIOH.

* He otuBavite Harope unun Hagony NO HaknoHa,
KOraTo KOCUTE MO HanpeyHo Mo HEroBOTO
npoabkeHve. BHumaBaiTe, korato cMeHsiTe
nocokaTa Ha HakroHa.

* HabniopaBaiiTe 3a Aynku, KOPEHU, KAMBHU U APYTA
CKpUTU 0BEKTU, KOUTO MOraT Aa NPUYUHAT NagaHe.
MpemaxHeTe BCUYKU NPENATCTBUS, KATO KAMBbHU U
KIMOHW OT AbpBeTa.

* YBeperTe ce, Ye kpakaTa BM ca CTabunHu. Ako cTe
13BbH GanaHc He3abaBHO ocBoGoAeTe ApbxKaTa
npeBkIoYBaTen.

* He koceTe B 6n130CT A0 NponafaHns, KaHaBku Unn
Hacunu.

45 CbBETU 3A PABOTA

* He ce onuTBaiTe aa 3aobukonuTe paboTtaTta Ha
ByToHa 3a cTapTMpaHe Unu Apbxkarta
npeskmnoyBaTen.

* He HaknaHsiiTe MawwmHaTa, KkoraTo s CTapTtupare.

* He nocraesiite pbLeTe unu Kpakata cu B 6nmsoct
VNN NoA BbPTALUTE Ce YacTy.

+ [lopgabpxanTte YACT oTBEXAALMS YNen.
* He koceTte mokpa TpeBa.
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* Heobxoamma e no-B1COKa BUCOYMHA Ha HOXa 3a
HoBa unu gebena Tpesa.

+ [louncTeTe ABHOTO Ha NnaTdopmMara Ha kocaykaTta
cnep Bcsika ynotpeba. OTcTpaHeTe uspssaHaTa
TpeBa, nucTaTa, kanTta v ApyruTte oTnagbLim.

5 NOANPBXKKA

A MPEOYNPEXOEHWE

M3BageTe kntoya 3a 6e30MacHOCT U akymynaTopHaTta
6aTepusa OT MalumMHaTa Npeay noaapbxKa.

A NMPEOYNPEXOEHWE

MoaabpxaiiTe ABUraTens v akymynaTopa YucTv ot
TpeBa, NUCTa UNu TBbPAE MHOTO TPEC.

A BHUMAHVE

M3non3Baiite eauHcTBEHO 0f06PEHN PE3EpPBHU YacTu.

A BHNMAHUE

He nossonsBaiite cnMpayHn TeYHOCTU, GEH3NH U
mMaTtepuanu Ha neTposiHa OCHOBa Aa AoKoceaTt
nnacTMacoBuTe YacTu. Xumukanute morar aa
npegn3eBukaTt nospeda Ha nnacrtmacarta n aa
HanpaeAT nnacTtMacaTta Hemsnonssaema.

A BHNMAHUE

He nsnonsgaite cunuHu pasTBopuTenn Unun npenapaTtu
3a NnoYncTeaHe no nnacrtmacoBua Kopnyc unu
KOMMOHEHTUTE.

5.1 OBLIA NMOAOPBXKA

« Tlpeawm Bcsika ynotpeba, npoBepeTe MalumHaTa 3a
roBpefeHu, NUNcBaLLy Unun pasxnabeHn YacTu,
KaTo BUHTOBE, ranku, 60nToBe 1 Kanayvku.

» 3aTerHerte NpaBWIIHO BCUYKM 3aKOMYanku 1 Kanayku.

+ [ouncTeTe MawwmHaTa cbC cyxa Kbpna. He
n3nonseanTte Boaa.

52 CMASBAHE

CroxeTe [OCTaTbYHO KOIMYECTBO BUCOKOKAYEeCTBEHA
cmaska no Bcuyku narepu. He e Heobxoaumo noeeye
cMasBaHe Ha narepure npu HopmasnHu paboTHu
yCroBUS.

A MPEOYNPEXOEHWE

He cma3sBarite KOMNOHEHTUTE Ha KonenaTa.
Cma3sBaHeTo MoXe aa npuynHKW nospeaun no
KOMMNOHEHTUTE Ha KoJyienata no BpemMme Ha paGOTa.

5.3 MNOAMAHA HA HOXA
@urypa 10.
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A MPEOYNPEXOEHWE

M3nonsBaiiTe eanHCTBEHO OJ06PEHN pe3epBHU
HOXOBE.

A MPEOYNPEXOEHWE

Hocete nebenu pbkaBuumM Unu HamoTanTe nnat
OKOIO HOXa, KoraTo ro fokoceare.

w

o &

o

©

©

CnpeTe malwuvHaTa.
YBeperTe ce, Ye HOXbT € HaMbIHO Crpsn.

M3BapeTe GesonacHus KoY 1 akymynaTopHaTta
bartepus.

3aBbpTeTe MallMHaTa Ha cTpaHa.

M3non3eaiiTe napye AbPBO 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
[BWXEHVE Ha HOXa.

OTcTpaHeTe MOHTaXHWUSA BUHT M AMCTaHUMpaLimTe
ernemMeHTH C raeyeH KoY Unv rHesaoB KIou.
MN3BageTe HoXa.

MoHTupaiTe HOB HOX. YBepeTe ce, Ye

noBgurHaTuTe TOYKM ce 3auensaTt B OTBOPUTE HA
HOXa.

[MocTaBeTe MOHTaXHUSI BUHT 1 AuctaHuupawiuTe
€JIeMEeHTUN U 3aTerHeTe.

54 CBbXPAHEHUE HA MALLNHATA

6

MouncTBaiiTe MallMHaTa Npeam CbXxpaHeHue.

YBepeTe ce, Ye ABUraTensT He e ropeLLl, korato

npubupate maluvHaTa.

YBepeTe ce, Ye Mo MalLMHaTa HAMa pa3xnabeHn

unu nospeaeHn getannu. Ako e Heobxoaumo,

M3BBbpLUETE TE3WN CTBMNKU/MHCTPYKLUN:

« [logmeHeTe noBpeaeHUTe geTamnu.

+ 3aterHete 6onToBeTe.

* O6bpHeTe ce KbM nuLe B ogobpeH cepBuaeH
LEHTBP.

CbxpaHsBaiTe MaluMHaTa B Cyxa 30Ha.

YBepere ce, Ye Aela He moraT Aa gobnuxar ao
MaLmHara.

OTCTPAHABAHE HA

Mpo6nem BbamoxHa PelueHne
npu4nHa

PbkoxBaTkaTa BontoBete He ca | Perynupanre

He e B Mo3uuus. | NpaBuITHO BMCOYMHATA Ha
3aueneHu. pbKoxBaTkaTa ce

yBepeTe, Ye
Konuetara u
6onTtoBeTe ca
npaBuHoO
noapaBHEHM.
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MpoGnem BbamoxHa Peluenue
npuynHa

MawwuHaTa He AkymynaTopHaTa | 3apeaeTe

cTapTupa. bartepus e aKkymynatopHara
n3towleHa. bartepus.
PbkoxBaTkaTa MogmeHeTe
npeBkIoYBaTen |pbKoxBaTkarta
€ noBpefeHa. npeBkIoYBaTen.
KntoybT Ha MocTaBseTe
aKkymynartopa He | knioya Ha
€ MoCTaBeH. akymynartopa.

MawwuHaTa pexe | TpesHata nnowy, |lMposepeTte

TpeBa e rpyba. 30HaTa 3a

HepaBHOMEpPHO. KOCeHe.
BucouvHaTa Ha |[MpemecTeTe
HOXa He e Konenarta Ao no-
HacTpoeHa BMCOKa NO3NLMS.
npaBuIIHO.

MawwuHaTa He OTpsasbum Mokpa | N3yakante

TOpU NpaBuWIHO. | TpeBa ca ce nokaTto TpeBaTa
3aKpenunu KbM | ce nscywm
nnatcopmarta. | npeau KoceHe.
BnoxkaTta 3a MoHTupante
TOpEHe NUMCcBa. | Broxkara 3a

TOpEHe.

MawwuHaTa e TpeBata e YBenuyete

TpyAHa 3a TBbpAE BMCOKA | BUCOYMHATA Ha

6yTaHe. WK BUCOYMHATA | HOXa.

Ha HOXa e
TBbpAE HUCKA.

KowsT 3a TpeBa
N HOXBT ce
3aTpyaHsiBaT B
nebenata Tpesa.

M3npasHeTe
n3pssaHaTta
TpeBa OT Kowa
3a TpeBa.
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Mpo6nem BbamoxHa PelueHne Terno (6e3 18,8 kg
npu4nHa akymynaTtopHaTta
Mma cunHm HoxwbT e MoomeHeTe Garepus)
BnGpauum B HebanaHcupaH 1 | Hoxa. MamepeHo H1BO Ha Lpa= 68 dB(A)
MalmHara. WN3HOCEH. 3BYKOBO HansraHe
BanbT Ha 1. Cnpete M3amepeHo HuBo Ha cuna | Ly,a= 88 dB(A)
MoTopa e Asuratensi. Ha 3ByKa
VISKPVIBEH. 2. Wssapete [apaHTUpaHo HMBo Ha | Lyag= 91 dB(A)
6esonacHus cvna Ha 3Byka
KoY 1
akymynaTtopa Bu6pauuu < 5 m/cex?
i Mogaen Ha akymynaTtopa BAM701 n gpyru cepumn
3. PaseguHete BAM
M3TOYHMKA
Ha Mo,qejj Ha 3apsiiHO CAMB805 v apyru cepun
3axpaHsaHe. YCTPOiACTBO CAM

4. TlposepeTe

3a nospepa. 8 FAPAHLUA

5. lMonpaBeTte

maluvHaTa (MbnHUTE rapaHLMOHHN CPOKOBE U YCNOBUSA MoraT Aa
npean 6baaT HamepeHn Ha Powerworks yebcTpaHuuara)
OTHOBO Aa fi

"apaHuuaTa Powerworks e 3 rogvHu 3a npoaykra v 2

craptipare. roavHu 3a GaTepunTe (NoTpebuUTencka/4acTHa
MawwuHata BucounHata Ha | YBsenuyete ynoTpeGa) oT AaTaTa Ha 3akynysaHe. lapaHuusTa
CrMpa o Bpeme | HoxXa e TBbpAe | BUCOuMHATa Ha NokpyBa NPOU3BOACTBEHM AedekTn. JedeKkTeH npoaykT
Ha KOCEHe. HUCKa. HOXa. 1o rapaHuusiTa Moxe Aa 6bae Unm nonpaseH, unm
nogmeHeH. Ypeg, ¢ kolito e 6uno 3noynotpebeHo unu e
AkymynatopHara | 3apefete M3MON3BaH Mo HauuH pasnnyeH OT onucaHus B
Garepusi e akymynaropHata PBKOBOACTBOTO Ha NOTPeBUTENS, rapaHuusaTa MoxXe Aa
n3ToLeHa. Gatepus. 6bae aHynvpaHa. HopmanHoTo u3HocBaHe u

W3HOCBAHE Ha YacTu He Ce MOKPUBAT OT rapaHuusTa.
OpwurvHanHaTa rapaHuysi Ha NPOM3BOANTENS He ce
BNUsie OT KakBaTo M Aa GUNo AOMbIHUTENHA rapaHums
npegnaraHa ot AUCTpubyTopa unu Tbproseua Ha
npe6Ho.

OTpnasbum TpeBa | N3BapeTe

ca ce 3aKkpenunu | akymynaTopa u
no nposepeTe
nnatcgopmarta nnatdopmara.
WK Mo Hoxa.

EnvH pedbekteH npoaykT Tpsibea Aa 6bae BbpHAT A0
TouKaTa Ha 3aKynyBaHe, 3a ja Ce Hanpasy peknamaums
1o rapaHuusiTa, 3aefHO C [JoKa3aTericTBO 3a NokynkaTa
(kacosa Benexka).

9 OEKNAPALINA 3A
* AKO He mMoXeTe aa HamepuTe pelleHne Ha Te3n C'bOTBETCTBME HA Eo

npo6nemu, oTUaeTe B CEPBU3EH LEHTBP.

7 TEXHNYECKUN OAHHU

PaGoTHaTta Oxnapete
TemnepaTtypa Ha | MalmHara.
MalmHaTa e

TBBbpAE BUCOKA.

Nme n afpec Ha npoun3BoauUTena:

Nwme: Changzhou Globe Co., Ltd.

Hanpesxenne 48V Agpec:  No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou

CropocT 6e3 3600 / MUH Zone, Changzhou 213101 China.

HaToBapBaHe

LinpyHa Ha psisaHe 410 MM Mme 1 agpec Ha yMbIHOMOLLEHOTO NnLa 3a CbCTaBsiHe BG
TexHn4eckuns cavin:

BucouunHa Ha pssaHe 25 -80 mm

Obem Ha Kowa 3a Tpesa |50 L Nwe: Mutbp CbogepcTpbom (Peter S6derstrom)

Apnpec: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Lseuus

C HacTosLLOTO AeknapupamMe, Ye NpoayKTbT
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Kateropus: Kocauka 3a TpeBa

Mogen: LME364

CepwvieH Homep: Bwx eTuketa ¢ HOMMHanNHN
CTOWHOCTU Ha npoaykTa

loguHa Ha Bux eTukeTa ¢ HOMMHaNHK

KOHCTpyMpaHe: CTOWMHOCTW Ha NpoayKTa

* e B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE pa3nopeabu Ha
OupekTtvBaTa 3a MmawunHute 2006/42/EC.

* e B CbOTBETCTBUE C pa3nopeabute Ha cnegHuTe
apyrv ampektveu Ha EO:

* 2014/30/EU (EMC-anpexTrBa)
* 2000/14/EC (OupektvBa 3a Lyma) BKI.
moandmkaunmn(2005/88/EC)

[onbnHUTENHO, HWe Aeknapupame, Ye criefHuTe
(metannu/knaysu Ha) cbrnacyBaHu €BpOnemncku
cTaHAapTyu ca U3nonssaHu:

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094
M3mepeHo HMBO Ha cuna Ha 3Byka: 88 dB(A)

["apaHTVpaHO HMBO Ha cuna Ha 91 dB(A)
3ByKa:

MeTop 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO Ha NPUIIOXKEHNE
VI kbm anpekTrea 2000/14/EC.

EO T1noBo ogo6perue cbrnacHo 2000/14/EO: TOV
Industrie Service GmbH (0036) Westendstrasse 199
DR80339 Munich, Nepmanusa

MscTo, narta: Mognuc: Teg Yy (Ted Qu),
Changzhou, OVPEKTOP NO Ka4yecTBOTO
20171207

Ted Gu
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1 AGCIKLAMA 3.1 MAKINEY! PAKETINDEN CIKARIN

11 AMAG A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte

Bu makine evsel amagl ¢im bigme isi icin kullanilir. ettiginizden emin olun.

Kesme bigadi yere yaklasik olarak paralel olmaldir.

Bigme yaparken dort tekerlegin de yere degmesi
gerekir. A UYARI

« Pargalar hasarli ise makineyi kullanmayin.
1.2 GENEL BAKIS « Tum parcalara sahip degilseniz, makineyi

Sekil 1-10 kullanmayin.
« Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
1 Hizli gikarma kolu basvurun.
2 Alt tutma yeri '
3 Ust tutma yeri 1. Paketi agin.
4 Dagme 2. Kutunun igindeki belgeleri okuyun.
5 Saft kilidi 3. Tum birlestirilmemis parcalari kutudan ¢ikarin.
6 Gim toplayici 4. Makineyi kutudan gikarin.
7 Arka b.ol$alt|m kapisi 5. Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak
8 Malg fisi atin.
9 Yikseklik ayar digmesi
10 Akil kapag! 3.2 AGCIN VE ALT TUTMA YERINI
11 Akl AYARLAYIN
12 Emniyet anahtari Sekil 2
13 Baslat digmesi 1. Tutma yerini galisma konumuna kaldirmak igin Ust
14 Askil anahtar tutma yerini yukari ve geri gekin. Tutma yerlerinin
15 On tekerlek dogru sekilde yerine oturdugundan emin olun.
16 Arka tekerlek 2. Alt tutma yerini her iki yandan hizli gikarma kollari
17 Yuva ile sikin.
18 Montaj vidasi
Mesafi "
19 esale pargast Iki tutma yerinin ayni konumda oldugundan emin olun.
20 Bigak
A
2 EMNIYET UVARI
Tutma yerini katlarken veya acarken kablolara zarar
vermeyin.
Tum glivenlik talimatlarina uydugunuzdan/ 3.3 UST TUTMA YERINI MONTE EDIN
uyguladiginizdan emin olun. .
Giivenlik Kil bak Pkl .
uveniiicfifaviizuna ban. 1. Ust tutma yerindeki deliklerle alt tutma yerindeki
delikleri hizalayin.
3 KURULUM y

Saft kilitlerini deliklere koyun.

2.
A UYARI 3. Topuzlan saft kilitlerinin izerinde sikin.

Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlari 4. Diger tarafta ayni islemi yapin.

degistirmeyin veya yapmayin.
3.4 CGIMTOPLAYICIYI TAKIN

A UYARI Sekil 4.

Tum parcalari monte edene kadar emniyet anahtarini 1. Malg fisini gikartin.
veya aklyd takmayin. 2. Arka tahliye kapagini agin ve tutun.

3. Gim toplayiciy tutma yerinden tutun ve kancalari
yuvalarin Gzerine takin.
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4. Arka bosaltim kapisini kapatin.

3.5 MALG FISINI TAKIN

Sekil 5.

1. Cim toplayiciyi gikartin.
2.
3.

Arka tahliye kapagini agin ve tutun.

Malg fisini tutma yerinden tutun ve tahliye oluguna
takin.

4. Arka bosaltim kapisini kapatin.

3.6 BIGAK YUKSEKLIGINI AYARLAYIN

Makine farkli bicak yiksekliklerine ayarlanabilir.
Sekil 6.

1. Yikseklik ayar digmesine basin, bigak yiksekligini
arttirmak igin ylkseklik ayar dislisini daha yiksek bir
konuma getirin.

Yikseklik ayar digmesine basin, bicak yiksekligini
azaltmak igin ylkseklik ayar dislisini daha disuk bir
konuma getirin.

3.7 AKUYU TAKIN
Sekil 7.

A UYARI

« Akl veya sarj cihazi hasarliysa, aklyu veya sarj
cihazini degistirin.

* Makineyi durdurun ve akuyl takmadan veya
¢tkarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

* Akl ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari
okuyun, 6grenin ve takip edin.

1. Aki kapisini agin.

Akudeki kaldirma gubuklarini aki béimesindeki
oluklarla hizalayin.

Akuyl yerine oturana kadar akii bélmesine dogru
itin.

Bir tik sesi duydugunuzda, aku takilidir.

. Aku kapisini kapatin.

Motor sadece gulvenlik anahtarini taktiginizda
calismaya baslar.

3.8 AKUYU CIKARIN

Sekil 7.

1. Aki kapisini agin.
2. Emniyet anahtarini gikarin.

3. Aku gikarma diigmesine basin ve basili tutun.
4. Akuyld makineden cikarin.
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4  CALISMA

A UYARI

Calisma sirasinda g6z korumasi takin.

|

4.1

Sekil 8.

1. Emniyet anahtarini takin.
2.
3.

MAKINEY! CALISTIRIN

Baslatma diigmesine basin ve basih tutun.

Baslatma diigmesini basil tutarken, askili anahtari
tutma yeri gubugunun ydniinde cekin.

»>

Programi baslatmak icin baslatma diigmesini
serbest birakin.

4.2 MAKINEYI DURDURUN

Sekil 8.

1. Makineyi durdurmak igin askili anahtari serbest
birakin.

A UYARI

Makineyi tekrar galistirmadan énce bigaklarin
tamamen durmasini bekleyin. Makineyi hizla agip
kapatmayin.

A UYARI

isi tamamladiktan sonra daima emniyet anahtarini ve
aklyu cikarin.

4.3 CIM TOPLAYICIYI BOSALTIN

Sekil 9.
Makineyi durdurun.

-

Emniyet anahtarini ¢ikarin.
AkUyU ¢ikarin.
Arka tahliye kapagini agin ve tutun.

S

Cim toplayiciyi tutma yerinden tutun ve
yuvalarindan gikarin.

6. Arka bosaltim kapisini kapatin.
7. Gim toplayiciyi bosaltin.

4.4 YAMAGCLARDA KULLANMA
A UYARI

15° den fazla egimli yamaglarda bigmeyin. Rahat
degilseniz, yamagta bigmeyin.

A UYARI

Yamagta bicerken litfen dusik bir kendinden tahrikli
hizda galisin.
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+ Egimin ylizii boyunca bigerken yokus asagi inmeyin. * Tdm baglanti elemanlarini ve kapaklari dogru
Egimde yon degistirdiginizde dikkatli olun. sekilde sikin.

+ Dusmenize neden olabilecek delikleri, parcalari, * Makineyi kuru bir bezle temizleyin. Su kullanmayin.
kayalari ve diger gizli nesnelere dikkat edin. Kayalar
ve agag dallar gibi tim engelleri kaldirin. 52 YAGLAMA

Bastiginiz yerin sabit oldugundan emin olun.
Dengenizi kaybederseniz hemen askili anahtari
serbest birakin.

Hendekler, kanallar ve toprak dolgularinin yakininda

im bigmeyin. A UYARI
45 QAL|$MA |PUCLAR| Tekerlek bilesenlerini yaglamayin. Yaglama, isletim

sirasinda tekerlek bilesenlerine zarar verebilir.

Tlm yataklara yeterli miktarda yiksek kalite yag sirln.
Normal ¢alisma kosullarinda yatak yaglamasi gerekli
degildir.

+ Baslatma diigmesinin veya askili anahtarin

calismasini gegersiz kilmaya galismayin. 5.3 B|QAG| DEG|$T|R|N

Makineyi calistirdiginizda egmeyin. ]
Ellerinizi veya ayaklarinizi dénen pargalarin sekil 10.

yakinina ya da altina koymayin. A UYARI
Bosaltma olugunu temiz tutun. U
Islak gimi kesmeyin Sadece onaylanmis yedek bicaklari kullanin.

Yeni veya kalin ¢im icin daha yuksek bigak

yiiksekligi gereklidir. A UYARI
* Her kullanimdan sonra ¢im bigme makinesinin Bigaga dokunacaginizda is eldiveni giyin veya bigagin
tabanini temizleyin. Cim kirpintilarini, yapraklari, kiri etrafina bez sarin.
ve diger kalintilari temizleyin.
1. Makineyi durdurun.
5 BAKIM 2. Bigaklarin tamamen durdugundan emin olun.
3. Guvenlik anahtarini ve akiyu gikarin.
A UYARI 4. Makineyi yana gevirin.
Ba_‘,‘”I‘da“ once makineden emniyet anahtarini ve 5. Bigagin hareketini dnlemek igin bir parca tahta
akulyu cikarin. kullanin
6. Montaj vidasini ve rondelalari bir anahtar veya
A UYARI soketle sokiin.
Motoru ve akiiyd, ¢im, yaprak veya fazla yagdan 7. Bigagi cikarin.

koruyun.

8. Yeni bigagi takin. Yikseltilen noktalarin, bigaktaki
deliklere takildigindan emin olun.

Montaj vidasini ve rondelalari takin ve sikin.

54 MAKINEY!| DEPOLAYIN

Sadece onaylanmis yedek parcalari kullanin.

|

A IKAZ * Makineyi depolamadan énce temizleyin.
Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin + Makineyi depolarken motorun sicak olmadigindan
plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin. emin olun.

Kimyasallar plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi

) o * Makinenin gevsek veya hasarli pargalarinin
hizmet disi birakabilir.

olmadigindan emin olun. Eger gerekli ise, bu
adimlari/talimatlari uygulayin:

A IKAZ « Hasarli pargalari degistirin.

Plastik muhafaza veya parcalarda glgcli solvent veya « Civatalar sikin.
deterjanlar kullanmayn. +  Onaylanmis bir servis merkezinden biriyle
konusun.
5.1 GENEL BAKIM * Makinenizi kuru bir alanda saklayin.
* Her kullanimdan 6nce, makineyi vida, somun, civata ) o(glztr:]uklarln makinenin yanina gelemediginden emin

ve kapak gibi hasarli, eksik veya gevsek pargalar
icin inceleyin.
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SORUN GIDERME

6

Sorun

Olasi neden

Coziim

Tutma yeri dogru
konumda degil.

Civatalar dogru
sekilde takilma-
mis.

Tutma yiksekligi
ayarlayin ve top-
uzlarin ve civata-
larin dogru se-
kilde hizalan-
digindan emin
olun.

Makine calismiy-
or.

AkU kapasitesi
disuk.

Akulyl sarj edin.

Askili anahtar
arizal.

Askili anahtari
degistirin.

Askili anahtar ta-
kil degil.

AkU anahtarini
takin.

Makine ¢imi esit
kesmiyor.

Cim purazludur.

Bigme alanini in-
celeyin.

Bigak ylksekligi
dogru ayarlan-
mamis.

Tekerlekleri da-
ha yUksek bir ko-
numa getirin.

Makine dogru
sekilde malgla-
ma yapmiyor.

Kesilen islak
gimler makinenin
Uzerine yapisly-
or.

Cim bigme isle-
minden énce ¢im
kuruyana kadar
bekleyin.

Malg fisi eksik.

Malg fisini takin.

Makineyi itmesi
cok zor.

Cim ¢ok uzun
veya bicak yik-
sekligi cok algak.

Bigak ylkse-
kligini artirin.

Cim toplayici ve
bigak kalin ¢im-

lerde surlkleniy-
or.

Cim toplayicilar-
daki kesilen gim-
leri bosaltin.

Makinede yuk-
sek titresim var.

Bigak dengesiz
ve asinmis.

Bigagi degistirin.

Motor safti bu-
kiimus.

1. Motoru dur-
durun.

2. Guvenlik
anahtarini ve
akulyu cikar-
n.

3. Gug kay-
nagini ayirin.

4. Hasar olup
olmadigini
kontrol edin.

5. Makineyi tek-
rar cahistir-
madan énce
onarin.
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or.

Sorun Olasi neden Co6ziim
Makine bigme Bigak ylksekligi |Bicak yikse-
sirasinda duruy- |cok diisuk. kligini artirin.

Akunin sarji bit-
mis.

Akuy sarj edin.

Kesilen gimler
Ustline veya bi-
caga yapisir.

Akuyl makine-
den cikarin ve
Ustuind kontrol
edin.

Makinenin galis-
ma sicakhgr gok
yuksek.

Makineyi
sogutun.

* Bu sorunlara ¢6zim bulamazsaniz, servis merkezine

gidin.

7 TEKNIK VERILER
Voltaj 48V
Yiksiz hiz 3600 / dak
Kesim genisligi 410 mm
Kesim yuksekligi 25-80 mm
Cim toplayici kapasitesi 50L
Agirlik (aku harig) 18,8 kg

Olglilen ses basing diizeyi

Loa= 68 dB(A)

Olglilen ses giicii diizeyi

Lya= 88 dB(A)

Garanti edilen ses gug¢ di-

Lwag= 91 dB(A)

serileri

zeyi
Titresim < 5m/sn?
Akl modeli BAM701 ve diger BAM

Sarj cihazi modeli

serileri

CAMB805 ve diger CAM

8

GARANTI

(Tam garanti sartlari ve kosullari Powerworks internet
sayfasinda bulunabilir)

Garanti Powerworks satin alma tarihinden itibaren Griin
icin 3 yil ve akdler igin 2 yil (tiketici/6zel kullanim)
gegcerlidir. Bu garanti, Uretim hatalarini kapsar. Garanti
kapsaminda olan hatali bir Griin onariimis veya
degistirilmis olabilir. Hatali veya kullanim kilavuzunda
aciklanandan baska sekillerde kullaniimis Uniteye iliskin
garanti talebi reddedilebilir. Normal asinma ve asinma
parcalari garanti kapsaminda kabul edilmez. Orijinal
Uretici garantisi, bir satici veya perakendeci tarafindan
sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.



Hatali bir Grlin, garanti talebinde bulunmak igin satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

9 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101 Gin.

Teknik dosyay! derlemek igin yetkili kisinin adi ve
adresi:

Ad: Peter Soderstrom

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, isveg

isbu belge ile, bu riine iliskin olarak asagidakileri
beyan ederiz

Kategori: Cim bigme makinesi

Model: LME364

Seri numarasi: Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yili: Uriin derecelendirme etiketine
bakin

» 2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili
hiikiimlerine uygundur.

+ asagidaki diger AB Direktiflerinin hikiimlerine
uygundur:

* 2014/30/EU (EMC direktifi)

» 2000/14/EC (Guriltu Direktifiy modifikasyonlari
dahil (2005/88 / EC)

Ayrica, asagidaki Avrupa uyumlastiriimis standartlarinin
(pargalarinin/maddelerinin) kullanildigini beyan ederiz:

+ EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Olglilen ses glic diizeyi: 88 dB(A)

Garanti edilen ses giicl seviyesi: 91 dB(A)

Uyum degerlendirme metodu Ek VI Direktifi
2000/14/EC.

2000/14/EC uyarinca AT tip onayi: TUV Industrie
Service GmbH (0036) Westendstrasse 199 DR80339
Munich Almanya

Yer, tarih: Changz- imza: Ted Qu, Kalite Direktorii

hou, 20171207
Ted Gu
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3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS
Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

1 KIRJELDUS
1.1 EESMARK

See seade on mdeldud muru niitmiseks
kodumajapidamises. Loiketera peab olema maapinnaga
enamvahem paralleelne. Kdik neli ratast peavad
niitmise ajal vastu maad olema.

1.2 ULEVAADE
Joonised 1-10.

1 Kiirvabastamise kang

2 Alumine kaepide

3 Ulemine kaepide

4 Nupp

5 Nukklukk

6 Murukoguja

7 Tagumise valjalaske luuk
8 MultSimise sulgur

9 Kdrguse reguleerimise nupp
10 Aku pesa kate

11 Akuplokk

12 Turvavoti
13 Kaivitusnupp

14 Turvallliti

15 Esiratas

16 Tagumine ratas
17 Pilu

18 Paigalduskruvi
19 Vahepuks
20 Tera

2 OHUTUS
A HOIATUS

Jargige kindlasti kdiki ohutusjuhiseid.

Lugege kasutusjuhendit.

3 PAIGALDUS

A HOIATUS

Arge kohandage ega valmistage tarvikuid, mis ei ole
tootja poolt soovitatud.

A HOIATUS

Arge pange turvavétit véi akuplokki seadmele enne,
kui kdik osad on seadmele paigaldatud.

« Arge kasutage seadet, kui seadme osad on
kahjustunud.
» Arge kasutage seadet, kui méned osad on puudu.

* Kui osad on kahjustunud vdi puudu, votke
Uihendust teenindusega.

Avage pakend.

Lugege kastis leiduvaid dokumente.
Votke koik osad kastist valja.

Votke seade kastist valja.

o r DN~

Visake kast ja pakend &ra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

3.2 VOLTIGE ALUMINE KAEPIDE
LAHTI JA REGULEERIGE SEDA

Joonis 2.

1. Kaepideme todasendisse seadmiseks tdmmake
Glemist kaepidet Ules- ja tagapoole. Veenduge, et
kaepidemed kinnituvad korrektselt pilusse ja kuulete
kldpsatust.

N

Keerake alumine kaepide kinni, kasutades selleks
kahel pool asuvaid kiirvabastamise kange.

i MARKUS

Veenduge, et mdlemad k&epidemed on samas
asendis.

A HOIATUS

Kéepideme kokku- vdi lahtivoltimisel véltige juhtmete
kahjustamist.

3.3 PAIGALDAGE ULEMINE KAEPIDE

Joonis 3.

1. Joondage ulemise kéepideme ja alumise kdepideme
avad.

N

Pange nukklukud avadest 1&bi.

w

Keerake nupud nukklukkudele kinni.

»

Teostage sama toiming teisel poolel.

3.4 PAIGALDAGE MURUKOGUJA
Joonis 4.

1. Eemaldage multSimise sulgur.

2. Avage tagumise valjalaske luuk ja hoidke seda.
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3. Hoidke murukogujat selle kdepidemest ja kinnitage
selle konksud avade kiilge.

4. Sulgege tagumise valjalaske luuk.

3.5 PAIGALDAGE MULTSIMISE
SULGUR
Joonis 5.

1.
2.
3.

Eemaldage murukoguja.
Avage tagumise valjalaske luuk ja hoidke seda.

Hoidke multSimise sulgurit selle kdepidemest ja
paigaldage see valjalaske suunajasse.

4. Sulgege tagumise valjalaske luuk.

3.6 SEADISTAGE TERA KORGUS

Seadme tera saab seadistada erinevatele kdrgustele.

Joonis 6.

1. Vajutage kdrguse reguleerimise nuppu, tera kdrguse
suurendamiseks ligutage kdrguse reguleerimise

seadis kdrgemasse asendisse.

Vajutage kdrguse reguleerimise nuppu, tera kérguse
vahendamiseks liigutage kdrguse reguleerimise
seadis madalamasse asendisse.

3.7 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 7.

A HOIATUS

Kui akuplokk véi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija vélja.

Enne akuploki paigaldamist véi eemaldamist
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija
kasutusjuhendis esitatud juhiseid.

1. Avage aku pesa kate.
2. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

Lukake akuplokk akupesasse nii kaugele, et
akuplokk lukustub oma kohale.

4. Akuplokk on paigas, kui kuulete kidpsatust.
Sulgege aku pesa kate.

Mootor kaivitub alles siis, kui panete seadmesse
turvavotme.

3.8 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 7.
1.
2. Eemaldage turvavéti.

Avage aku pesa kate.

3. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

4. Uhendage seadme akuplokk lahti.

4 KASUTAMINE
A HOIATUS

Kandke seadmega to6tamisel silimakaitsevahendeid.

|

41 KAIVITAGE SEADE

Joonis 8.
1.
2.
3.

Pange turvavéti seadmesse.
Vajutage ja hoidke kaivitusnuppu all.

Kaivitusnuppu all hoides tdmmake turvalilitit
kéepideme suunas.

4. Seadme kaivitamiseks vabastage kaivitusnupp.

4.2 PEATAGE SEADE.

Joonis 8.
1. Seadme peatamiseks vabastage turvaliliti.

A HOIATUS

Enne seadme uuesti__kéivitamist oodake, kuni terad
taielikult seiskuvad. Arge lUlitage seadet kiiresti sisse
ja valja.

A HOIATUS

Pérast t66 I6petamist eemaldage alati turvavéti ja
akuplokk.

43 TUHJENDAGE MURUKOGUJA

Joonis 9.

Peatage seade.

Eemaldage turvavéti.

Eemaldage akuplokk.

Avage tagumise véljalaske luuk ja hoidke seda.

Al I R

Hoidke murukogujat selle kaepidemest ja
eemaldage selle konksud ava kdljest.

6. Sulgege tagumise valjalaske luuk.

7. Tuhjendage murukoguja.
44 TOOTAMINE KALLAKUTEL
A HOIATUS
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Arge niitke kallakutel, mille kalle on rohkem kui 15°.
Kui te ei tunne ennast mugavalt, siis arge niitke
kallakutel.

A HOIATUS
Kallakutel liikudes hoidke aeglast iseveo kiirust.
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+ Kui niidate kallaku pUstisel osal, siis arge likuge
kallakut médda Ules ja alla. Olge kallakul suuna
muutmisel vaga ettevaatlik.

Jalgige auke, vagusid, kive ja teisi peidetud objekte,
mis voivad pdhjustada kukkumist. Eemaldage koik
takistused, nt. kivid ja puuoksad.

Veenduge, et jalgealune on kindel. Tasakaalu
kaotamisel vabastage turvallliti viivitamatult.

Arge niitke jarsakute, kraavide véi kaldapealsete
lahedal.

4.5 PRAKTILISED NOUANDED

+  Arge Uritage muuta toitenupu vai turvalliliti
funktsiooni.

Seadme kaivitamisel arge kallutage seda.

+ Arge pange kési ega jalgu pdérlevate osade
lahedusse voi alla.

Hoidke valjalaske suunaja puhtana.

Arge 18igake niisket muru.

* Uue ja tiheda muru jaoks on vaja tosta tera kdrgust.

» Puhastage niiduki korpuse alust parast iga
kasutuskorda. Eemaldage muruldiked, lehed, muld
ja muu praht.

5 HOOLDUS

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage turvavéti ja
akuplokk seadme kiiljest.

A HOIATUS

Hoidke mootor ja akuplokk murust, lehtedest ja liigsest
maardeainest puhtana.

A ETTEVAATUST
Kasutage ainult heakskiidetud varuosi.

A ETTEVAATUST

Valtige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste
materjalide kokkupuudet seadme plastikosadega.
Kemikaalid véivad plastikut kahjustada ja selle
kasutuskolbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse vi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi
puhastusaineid.

5.1 ULDHOOLDUS

+ Enne iga kasutuskorda kontrollige, et seadmel ei
esineks kahjustunud, puuduvaid voi lahtisi osi, nt.
kruve, mutreid, polte voi korke.

« Keerake koik kinnitusvahendid ja korgid korralikult

kinni.
+ Puhastage seadet kuiva lapiga. Arge kasutage vett.
5.2 MAARIMINE

Kandke koigile laagritele piisav kogus kdrgekvaliteedilist
maardeainet. Tavaparastes kasutustingimustes ei ole
laagreid rohkem maéarida vaja.

A HOIATUS

Arge madrige rataste komponente. M&&rimine véib
rataste komponente t66tamise ajal kahjustada.

5.3 VAHETAGE TERA

Joonis 10.

A HOIATUS
Kasutage ainult heakskiidetud varuterasid.

A HOIATUS

Tera puudutamisel kandke tugevast materjalist kindaid
voi kerige tera Umber lapp.

Peatage seade.

Veenduge, et terad on taielikult seiskunud.
Eemaldage turvavéti ja akuplokk.

Keerake seade kdilili.

Terade likumise ennetamiseks kasutage puututkki.

o o r W DN~

Eemaldage paigalduskruvi ja vahepuksid
mutrivétme voi otsmutrivétme abil.

Eemaldage I6iketera.

Paigaldage uus tera. Veenduge, et kdrgemad osad
jaavad tera avadesse.

Paigaldage paigalduskruvi ning vaheréngad ja
keerake need kinni.

54 SEADME HOIUSTAMINE

* Enne hoiustamist puhastage seade.
* Enne hoiustamist veenduge, et mootor ei ole kuum.
« Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jérgige neid juhiseid:
« Vahetage kahjustunud osad vélja.
« Keerake poldid kinni.
« Vbtke Uhendust volitatud teeninduse té6tajaga.
* Hoiustage seadet kuivas kohas.

« Jalgige, et seade oleks lastele kattesaamatus
kohas.
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6  VEAOTSING

Probleem

Voimalik pShjus

Lahendus

Kaepide ei ole
oiges asendis.

Poldid ei ole 6i-
gesti kinni.

Reguleerige kae-
pideme korgust
ja veenduge, et
nupud ja poldid
on korrektselt
joondatud.

Seade ei kaivitu.

Aku taituvus on
madal.

Laadige akuplok-
ki.

Turvalliti on de-
fektne.

Vahetage turva-
Iliti valja.

Turvavéti ei ole
seadmesse pan-
dud.

Pange turvavoti
seadmesse.

Seade I6ikab
muru ebaihtla-
selt.

Muru on tugev.

Uurige niidetavat
ala.

Tera korgus ei
ole dige.

Liigutage rattad
kdrgemasse
asendisse.

Seade ei multsi
oOigesti.

Niisked muru-
16iked jaavad
korpuse kilge
kinni.

Enne niitmist oo-
dake, kuni muru
kuivab.

MultSimise sul-
gur on puudu.

Paigaldage mult-
Simise sulgur.

Seadet on raske
lukata.

Muru on liiga
korge voi tera
koérgus on liiga
madal.

Tostke tera kor-
gust.

Murukoguja ja
tera jaavad tihe-
dasse murusse
kinni.

Eemaldage mur-
uldiked muruko-
gujast.

Seade vibreerib
kovasti.

Tera ei ole tasa-
kaalus ja on ku-
lunud.

Vahetage tera
vélja.

Mootori véll on
paindunud.

1. Seisake
mootor.

2. Eemaldage
turvavoti ja
akuplokk.

3. Uhendage
toiteallikas
lahti.

4. Kontrollige
kahjustusi.

5. Enne
seadme
taaskaivita-
mist remon-
tige seda.
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Lahendus

Praobleem Véimalik pohjus

Seade peatub Tera kdrgus on

niitmise ajal. liga madal.
Akuplokk on tihi.
Niisked muru-

Tostke tera kor-
gust.

Laadige akuplok-
ki.

16iked jaavad
korpuse voi tera
kilge kinni.

Eemaldage aku-
plokk ja kontrol-
lige korpust.

Seadme t66tem-
peratuur on liiga
korge.

Jahutage sea-
det.

* Kui te ei leia nendele probleemidele lahendust, siis

pdorduge teenindusse.

7 TEHNILISED ANDMED

Pinge 48V
Koormuseta kiirus 3600 / min
Loikelaius 410 mm
L&ikekdrgus 25-80 mm
Murukoguja mahutavus 50L

Kaal (ilma akuplokita) 18,8 kg

Mbdodetud helirdhu tase

Loa= 68 dB(A)

Moéddetud helivdimsuse
tase

Lya= 88 dB(A)

Garanteeritud helivoim-
suse tase

Lwag= 91 dB(A)

Vibratsioonitase

< 5m/s?

Aku mudel

BAM701 ja teised BAM
seeriad

Laadija mudel

CAMB805 ja teised CAM
seeriad

8 GARANTII

(Taielikud garantiitingimused on leitavad Powerworks

veebilehel)

. Powerworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupéevast.
Garantii kehtib tootja vigadele. Garantii alusel voidakse
toode remontida vdi valja vahetada. Garantii ei kehti, kui
toodet on vaarkasutatud voi seda on kasutatud
vastuolus omaniku kasiraamatu juhistega. Garantii ei
kehti normaalsele kulumisele. Edasimijate pakutavad
téiendavad garantiid ei mdjuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode
ostukohta koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).
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9 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: Changzhou Globe Co., Ltd.

Aadress: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou
Zone, Changzhou 213101, Hiina.

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:

Nimi: Peter Séderstrédm

Aadress: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Rootsi

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Muruniiduk

Mudel: LME364
Seerianumber: Vt. toote andmesilti
Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

+  vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU
nduetele.

+ vastab teiste jargnevate EU direktiivide nduetele:
* 2014/30/EL (Elektromagnetilise Ghilduvuse
direktiiv)
. 2000/14/E[J__(Mijra direktiiv), k.a. muudatused
(2005/88/EU)

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
harmoneeritud standardeid (v6i nende osi/punkte):

» EN60335-1, EN60335-2-77; EN 62233, EN ISO
3744; EN 55014-1; EN 55014-2, ISO 11094

Moddetud helivdimsuse tase: 88 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase: 91 dB(A)

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale VI.

EU tudbikinnitus vastavalt direktiivile 2000/14/EU: TUV
Industrie Service GmbH (0036) Westendstrasse 199
DR80339 Munich Saksamaa

Koht, kuupaev: Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Changzhou,
20171207

Ted &
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